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AMBASSDEN MOSKVA 

UD STOCKHOLM 

RE WALLENBERG 

1985-08-02 

DNR FOER POL 1 OCH 2 

ENLIGT VAD VI ERFARIT AV BRITTISKA AMBASSADEN TOG BITRAEDANDE 
UTRIKESMINISTER MALCOLM RIFKIND UNDER SINA SAMTAL SISTLIDNA 
VECKA MED FOERSTE VICE UTRIKESMINISTER KORNIENKO UPP RAOUL 
WALLENBERG-FALLET. 

RIFKIND SKULLE HA UPPMANAT SOVJETUNIONEN, ATT OM DET VORE SAA 
ATT WALLENBERG VERKLIGEN VAR DOED "TO PRODUCE PROOF SO THE 
FILE COULD BE CLOSED". 

KORNIENKO HADE FOERBIGAATT SAKEN MED TYSTNAD. 

OERN 

AMBASSADEN MOSKVA 
+++++++++++++++++++ ++/m2 
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Käre Vän, 

amik  Detta brev innehåller en fråga till Dig: Vad görs i nuläget från den svenska 

II' regeringens sida för att bringa klarhet i fallet Raoul Wallenberg? 

Mycket tacksam för svar. 

• 

Vänliga håls 

Lars Jönsson 

Stortorget 7B 

274 00 Skurup 
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Raoul Wallenberg 

(hbr Julin-Hjertonsson 1985-07-16) 

Broder, 

Jag hade idag ett lunchsamtal med Sjevtjenko på en liten 

restaurang up town Washington. 

Samtalet följde i långa stycken de frågeställningar som Du, 

mot bakgrund av SvD-intervjun med Sjevtjenko den 30 juni, 

anmält intresse för att få belysta. 

Jag vill inte mera i detalj söka värdera lunchsamtalet, eftersom 

mina kunskaper i Wallenberg-dossiern, och för den delen också om 

minisagesman, är så ringa. Av vad Sjevtjenko hade att berätta 

framgick dock klart att han varken själv besitter några faktiska 

informationer om Raoul Wallenbergs öde och behandling eller har 

kännedom om personer som sitter inne med sådana informationer -

vilket SvD-intervjun kan ge intryck av. Vad Sjevtjenko har att 

berätta är synpunkter och antaganden som, med tanke på att han 

Adress 

Suite 1200 

600 New Hampshire Avenue, N. W. 

WASHINGTON, D. C. 20037 

USA 
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(202) 298-3500 
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Svensk 
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ju faktiskt en gång tjänstgjort som Gromykos assistent, 

naturligtvis är av intresse. Av hur stort intresse, ja, 

det kan bara Du och andra som kan dossiern avgöra. Till 

samtalet. Relata refero. 

S. bekräftade att hans personliga uppfattning var att Raoul 

Wallenberg är död. Han var noga med att understryka att han 

inte hade några som helst bevis härför. Han hade utomordentligt 

svårt att föreställa sig att Wallenberg skulle ha orkat leva 

vidare från början av sextiotalet. Det var då som fallet började 

ta sådana proportioner att Wallenberg med all sannolikhet måste 

ha hållits i fullkomlig isolering. S. hade svårt att föreställa 

sig att någon människa, även med i övrigt ganska hygglig behandling, 

skulle kunna orka hålla sig vid liv under en så total isolering 

i 25 år. Det mest sannolika var dock att man gjort sig av med 

Wallenberg, när fallet började bli brännande på 60-talet. "You 

know I think it is most probable that they put him to death and 

that they did it in a nice way. There are ways of slowly poisoning 

people without their knowing it. Such a slow poisoning process 

could take a couple of years." 

S. förnekade bestämt att han uppgett för Christiansson att han talat 

med initierade personer i MID om Wallenberg. S. hade kommit i kontakt 

med Wallenberg-ärendet endast i den formen att han råkat vara på 

Gromykos rum några gånger när ärendet anmälts. Såvitt S. kunde erinra 

sig hade detta skett några gånger av chefen för Skandinavienavdelningen, 

som i samband med genomgång av agendan'för svenska besök i Moskva helt 

pro forma hade anmält att svenskarna kunde förväntas ta upp Wallenberg-

fallet. 

S. kunde inte erinra sig att Gromyko vid sådana tillfällen eller någon 

annan gång visat något som helst intresse för fallet. 



Gromyko visade överhuvud aldrig något intresse för fall liknande 

Wallenberg-ärendet. Dessa frågor handlades helt av KGB, och Gromyko 

tog alltid de rapporter som KGB lämnade i dessa frågor ad notam. 

Det var därför sannolikt, menade S., att Gromyko inte kände till 

något själv om sakfrågan, närhan på grundval av ett underlags-

papper från KGB i februari 1957 gav sitt besked i Wallenberg-

ärendet. "Men", sade S., "jag vet inte att Gromyko inte kände till 

något i sakfrågan. Jag frågade honom aldrig om Wallenbergsaffären, 

men jag tror, på grundval av det monumentala ointresse Gromyko 

alltid visade för dessa frågor, att han var okunnig i sakfrågan". 

I MID fanns inga egentliga Wallenberghandläggare. Ärendet handlades inom 

Skandinavienavdelningen i den mån det utifrån anhängiggjordes i MID. 

Möjligen kan från tid till annan någon mellangradstjänsteman där ha 

fått uppdraget att ta emot förfrågningar om Raoul Wallenberg. Sådana 

tjänstemän hade självfallet inga som helst möjligheter att på egen 

hand söka få fram några uppgifter om Raoul Wallenberg från KGB. I MID 

var det endast avdelningscheferna som hade rätt att ta direkt kontakt 

med KGB, och som kunde be KGB att få se på en "filen i ett ärende. 

Den egentliga handläggningen av detta ärende låg helt i KGB. S. varken 

kände eller kunde namnet på någon KGB-funktionär som sysslat med ärendet, 

utan konstaterade lakoniskt att det sannolikt handlades inom både KGB:s 

första och andra direktorat. S. gjorde i detta sammanhang också den 

kommentaren, att det enligt hans bestämda åsikt i första hand var KGB-

folk, sam satt inne med faktiska upplysningar om Wallenberg-fallet. "Jag 

är för min del mycket skeptisk till de vittnesmål ni fått från icke KGB-

folk om Wallenberg. Jag kan inte föreställa mig att KGB skulle placera 

Wallenberg någonstans där det fanns den minsta möjlighet att "non authorized 

persons" skulle kunna få kännedom om hans existens. Det är för mig full-

ständigt otänkbart. De bästa källor ni kan få är därför avhoppade KGB-

agenter, som även am de inte personligen handlagt Wallenbergärendet 

kan ha hört något från KGB-kollegor som haft direkt befattning med 

ärendet." 



Jag frågade S.om det inte kunde finnas någon högt upp i 

hierarkin i MID eller i Kreml, som utnyttjat sin priviligierade 

ställning och bett KGB att få se Wallenbergdossiern och sålunda 

satt inne med faktisk information. Hur var det med cheferna för 

Skandinavienavdelningen i MID t.ex.? "Nej", sade S., "Skandinavien-

cheferna tror jag inte skulle våga visa så stort intresse hos KGB 

för detta känsliga ärende". Hur var det i Kreml då, framkastade jag, 

kunde inte Alexandrov-Agentov tänkas ha forskat i ärendet bl.a. mot 

bakgrund av sin Suggevistelse på 40-talet? "Ett intressant namn", 

svarade S., "Alexandrov-Agentov har alltid haft utomordentlig tillgång 

till och intresse för KGB:s arkiv, och har naturligtvis med tanke på 

sin Sverigebakgrund säkert noga satt sig in i detta ärende. Men han 

kommer naturligtvis aldrig att berätta något för er." 

På Din fråga om möjligheterna att få klargörande besked förbättras i 

och med att Gromyko lämnat utrikesministerposten svarade S. nekande. 

Däremot menade han att ledarskiftet kunde ha öppnat en möjlighet. Under 

förutsättning av att man agerade mycket "low key" skulle kanske en 

framstöt till Gorbatjov kunna vara värd att pröva. Det gällde att få 

Gorbatjov intresserad av Wallenbergärendet, så intresserad att han begärde 

att få en briefing av KGB. Möjligen skulle han kunna komma fram till 

att ett sovjetiskt besked som kastade mera ljus över Wallenbergs öde än 

vad som sades från sovjetisk sida 1957 skulle kunna göra ett för honom 

fördelaktigt intryck på amerikansk och västeuropeisk opinion. 

Den svenske ambassadören i Moskva borde söka ta upp frågan med Gorbatjov 

om de händelsevis råkades i ett ceremoniellt sammanhang. Man borde undvika 

att föranmäla ärendet innan det diskuterades med Gorbatjov. Föranmäldes 

det gav man bara KGB tillfälle att upprätthålla de positioner man så länge 

intagit i ärendet. 

Ja, detta var vad som framkom under samtalet med Sjevtjenko. 

545144 14,‘ 444:%4 
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Onr 

Ms Rachel Oestreicher Haspel 
President 
The Raoul Wallenberg Committee 
of the United States 
127 East 73rd Street 

NEW YORK, N.Y. 10021 
USA 

My Dear Rachel, 

I enclose two photos for your information. 

Both cover the same place: the Raoul Wallenberg 
Street in Budapest. 
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During a visit to Hungary in mid June, Prime 
Minister Palme honoured Raoul's glorious work 
and put flowers on the corner of his street. 

I can allo inform you that during talks I had 
with the Sovfet minister Maltsev this week I 
reminded him of for constant and living concern 
for Raoul's case. 

Pierre Schori 
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AMBASSADEN MOSKVA 1985-08-13 

OD STOCKHOLM lelFOER POL 1 

RE SOVJETISKT DISSIDENTINTRESSE FOER WALLENBERG 

FOELJANDE FOER DOSSIERNS FULLSTAENDIGHET: 

ENLIGT UPPGIFT FRAAN AMERIKANSKA AMBASSADEN DOEMDES DEN 8 AUGU
STI I 

AAR EN BEKANT DISSIDENT, ROALD ZELITJONOK, I LENINGRAD TILL TR
E AARS 

LAEGER FOER ANTI-SOVJETISKT FOERTAL. SELITJONOK SKALL ENLIGT E
TT 

IHAERDIGT RYKTE 1 DISSIDENTKOLONIEN I MOSKVA, SAA SOM DET 

UPPSNAPPATS AV AMERIKANARNA, BL A HA ORGANISERAT 

"DISKUSSIONSGRUPPER" OM WALLENBERGS OEDE. HAN SKALL OCKSAA ENL
IGT 

SAMMA RYKTE HA KORRESPONDERAT MED UTLAENDSKA AMBASSADER OM 

WALLENBERGFALLET. 

UNDER DEN DEL AV RAETTEGAANGEN SOM AMERIKANARNA KUNNAT BEVAKA 
SKULLE 

DOCK INGET SAGTS OM WALLENBERG, VARE SIG AV ZELITJONOK ELLER 

RAETTEN. 

SLUTLIGEN MAA NAEMNAS ATT VARKEN DEN AMERIKANSKA AMBASSADEN EL
LER VI 

MOTTAGIT BREV OM WALLENBERG AV ZELITYONOK. 

OERN 

AMBASSADEN MOSKVA elligei 
++++++++++++++++++++++/M2 
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AMBASSADEN TEL AVIV 1985-08-13 

UD STOCKHOLM Me. FOER POL I 

RE RAOUL WALLENBERG - NY UPPGIFTSLAEMNARE. 

P R I M 0. AMBASSADEN UPPSOEKTES IDAG AV HANAN KONIKOV. F D 

BYGGNADSARBETARE FRAAN MOSKVA. HAN AER VID BRISTANDE HAELSA. 

P G A AV BL A SPRAAKFOERBISTRING UTSPANN SIG ETT HALTANDE SAMTAL PAA 

EN BLANDNING AV JIDDISH, TYSKA OCH HEBREISKA ENAER INGEN PAA 

AMBASSADEN BEHAERSKAR RYSKA. 

KONIKOV, SOM KOM TILL ISRAEL FOER 12 AAR SEDAN, HAR TVAA DOETTRAR I 

SOVJETUNIONEN OCH HAN AER ANGELAEGEN OM ATT INTE DESSA SKALL SKADAS 

AV BEREDVILLIGHET LAEMNA UPPGIFTER OM RAOUL WALLENBERG. HELST SKULLE 

HAN VILJA LAEMNA SINA UPPGIFTER TILL NAAGON TJAENSTEMAN I SAEPO I 

SVERIGE MEN HAN KAN OCKSAA GAA MED PAA ATT TALA MED AMBASSADOEREN, 

NAER DENNE AATERVAENT I SEPTEMBER. 

SECUNDO. VI  KUNDE NU FAA FOELJANDE UPPGIFTER. KONIKOVS FAMILJ 

KOMMER FRAAN VITEBSK. I MOSKVA HYRDE HANS BRODER, SOM VAR SNICKARE, 

EN SAENG I VAANING. HYRESVAERDEN KAENDE EN KOMMENDANT FTNAAGON 

POLISMYNDIGHET. KOMMENDANTENS NAMN VAR MAKASHIN. AV MAKA HIN, SOM 

HADE GODA KONTAKTER I KGB, HADE BRODERN ERFARIT ATT RAOUL WALLENBERG 

HADE KOMMIT TILL MOSKVA AAR 1946 ELLER 1947. MAKASHIN SKULLE SJAELV 

HA TRAEFFAT WALLENBERG. ENLIGT KONIKOV SKULLE WALLENBERG HA VARIT I 

LIVET OCKSAA PAA 1950-TALET, DAA HAN BODDE I SIBIRIEN. DAER SKULLE 

HAN HA UNDERVISAT KGB-kR494AL I SVENSKA SPRAAKET. WALLENBERG SKULLE 

HA BOTT I NAAGON SLAGS LAEGENHET PAA FOER KONIKOV OKAEND ORT I 

SIBIRIEN OCH DAER SAMMANLEVT MED EN KVINNA MED VILKEN WALLENBERG 

FORTS 



HADE TRE BARN. 

BRODERN AVLED I MOSKVA PAA 1960-TALET OCH KONIKOV HAR DAERFOER INGA 

UPPGIFTER AV YNGRE DATUM OM WALLENBERGS OEDE DAEREFTER. 

KONIKOV'S HEMLIGHET, SOM HAN, ALLTSAA INTE VELAT AVSLOEJA NU AER ATT 

HAN HAR UPPGIFTER OM VARFOER WALLENBERG TOGS TILL FAANGA. 

HAGARD 

AMBASSADEN TEL AVIA... 
+++++++++++++++++++++++++/BE 
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HEMLIG 

Fallet Wallenberg tas upp med sovjetdelegat i Ottawa  

Vid ett samtal den 14 juni 1985 med andremannen i den 

sovjetiska delegationen vid MR-mötet i Ottawa minister 

Sergei A. Kondratjov tog jag enligt instruktion också 

upp fallet Raoul Wallenberg (Kondratjov har enligt 

uppgift hög rang också inom KGB) 

Jag sade att jag instruerats tala om ett fall sim 

djupt engagerat opinionen i Sverige och där vi fort-

farande väntar på ett klart besked från sovjetiska 

vederbörande, nämligen ärendet Raoul Wallenberg. 

Kondratjov svarade att detta var ett tragiskt fall: 

"Wallenberg är död, han dog under olyckliga omständig-

heter som då kunde förekomma." Det fanns inget annat 

att tillägga. 

Jag fastslog att vi inte kunde betrakta frågan som 

utagerad förrän vi fått ett ur vår synvinkel till-

fredsställande besked om Wallenbergs öde. 

Ilmar Bekeris 

ml 
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V/  
Arkadij Sjevtjenkos uppgifter om Raoul Wallenberg  

(1 bil.) 

''5-.0.0/ Ministern Ulf Hjertonsson vid ambassaden i Washington 

./. _=;,/,j'57,9,:f,:),1' har i bifogade handbrev till undertecknad redogjort 

för ett samtal om Raoul Wallenberg med den avhoppade 

sovjetiske diplomaten Sjevtjenko. 

Sjevtjenko hade enligt egen utsaga ingen direkt, 

personlig kontakt med Wallenberg-ärendet. Han hävdar 

emellertid som sin personliga uppfattning att Raoul 

Wallenberg skulle vara död. Några bevis härför har 

han inte, utan det framgår tydligt att det blott rör 

sig om spekulationer från hans sida. Han uttrycker 

likväl åsikten att "man gjort sig av med Wallenberg • när fallet började bli brännande på 60-talet". 

Den mest uppseendeväckande händelsen i fråga om Raoul 

Wallenberg under 60-talet var att professor Nanna 

Svartz år/1961 från den sovjetiske läkarkollegant 

Sc- uppenbarligen till följd av misstag eller 

lösmynthet från den senares sida, fick uppgift om 

att Raoul Wallenberg skulle vara vid liv men i då-

lig form vid en psykiatrisk klinik i Moskva. De 

framställningar som med anledning härav gjordes 

bl.a. av statsminister Erlander ledde som bekant 

inget vart. Det är dock svårt att inte tillmäta 

professor Svartz vittnesmål ett betydande bevis-

värde. 

• 



2. 

Är det troligt att de sovjetiska myndigheterna efter 

incidenten med Nanna Svartz skulle ha bragt Raoul 

Wallenberg om livet för att han blivit en alltför 

obekväm fånge? Flera skäl talar emot denna hypotes. 

För det första kan ifrågasättas varför inte Raoul 

Wallenberg enligt ovanstående teori togs av daga 

långt tidigare. Han var förmodligen en ännu obekvä-

mare person på 50-talet, och vid den tiden rådde ett 

betydligt kärvare klimat i Sovjetunionen för poli-

tiska fångar. 

För det andra kan man undra - men på denna punkt 

måste jag bekänna mina begränsade kunskaper om det 

inre väsendet av Sovjets politiska system och dess 

beslutsmekanismer - huruvida någon person i ansva-

rig ställning skulle våga fatta beslut om att röja 

ur vägen en fånge av Raoul Wallenbergs kaliber. Skul-

le inte vederbörande skrämmas av utsikten att beslu-

tet eventuellt en dag kunde komma att vändas mot ho-

nom? Är det troligt att Chrustjev eller hans efter-

följare skulle ha befattat sig med frågan och beord-

rat likvidering? Frågan står öppen, men jag har mina 

personliga dubier. 

För det tredje kommer vittnet Kaplan i i bilden. Han 

är en sovjetisk jude som 1974 dömdes till fängelse-

straff för illegala diamantaffärer. Då ha slapp ut ur 

fängelset Butyrka i Moskva 1977 meddelade han sin 

dotter i Israel att han skulle ha träffat en svensk 

vid namnet Wallenberg under fängelsevistelsen. Han 

häktades sedermera av KGB då han sökte smuggla ut 

ett brev med uppgifter om den svenske medfången, 

men hans uppgifter bekräftades 1979 i ett brev från 

hans hustru till dottern. Kaplan lär ånyo vara på 



3. 

fri fot, men han kan av naturliga skäl inte kon-

taktas och torde vara skrämd till tystnad av KGB. 

Kvar står att hans utsaga att Wallenberg skulle ha 

varit vid liv omkring 1977 - något som Sjevtenko 

tycks vara ovetande om av i och för sig förklar-

liga orsaker - äger bevisvärde i sammanhanget. 

• 
Sven Julin 

bf 

• 

1 
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GK New York u n Raoul Wallenberg; nya uppgifter från Abraham Kalinsk  
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.,/ 
Den polske exiljuden Abraham Kaltnski framträdde för 

första gången som vittne beträffande Raoul Wallenberg 

i december 1978. Han uppgav då att han under femtio-

talet hade suttit i Vladimirfängelset tillsammans 

med Raoul Wallenberg. Hans uppgifter, uppbackade av 

postkort som han sänt från fängelset till anhöriga i 

Israel, tillmättes betydande bevisvärde på svensk 

sida. Han ledde.'oss också till det sovjetiska vitt-

net Jan Kaplan, enligt vilken Raoul Wallenberg skul-

le ha varit vid liv och förvarad i Butyrkafängelset 

i Moskva så sent som 1977. Kalinskis utsagor föran-

ledde de två senaste högnivådåmarcherna beträffande 

Raoul Wallenberg, som gjordes 1979. 

Kalinski har gjort sig känd som en intellektuellt 

oredig och emotionellt instabil person med ett till 

synes manifest behov att få fortsätta en framträ-

dande roll i fråga om Raoul Wallenberg. Sommaren 

1984 kontaktade han generalkonsul Faxån i New York 

och sade sig ha bevis för att Raoul. Wallenberg 

fortfarande skulle vara vid liv och förvarad i 

Vladimirfängelset öster om Moskva. Vid en påföljan-

de ingående intervju med ambassadör Hirdman i Tel 

Aviv lade han fram föregiven korrespondens med en 
EXDEDIERiv 

Meg 

uti. kurir 
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f.d. läkare i Vladimirfängelset (Butova) till stöd 

för sina uppgifter. Vi kunde ganska omgående konsta-

tera, med hjälp av språk- och handskriftsjämförel-

ser gjorda av departementssekreteraren Göran Lund-

ström, att korrespondensen var förfalskad av Kalinskis 

egen hand. 

Kalinski återkom tidigare i sommar till ambassaden i 

Tel Aviv och sade sig nu sitta inne med säkra uppgif-

ter att Raoul Wallenberg skulle ha avlidit i Vladi-

mirfängelset i februari i år. I enlighet med departe-

mentets politik att följa upp alla spår ombads ambas-

sadör Hirdman att ta ett samtal med Kalinski. Det 

har sammanfattats i bifogade kryptomeddelande. Kalinski 

antydde att han erhållit sina uppgifter från samma 

fängelseläkare som han hade varit i (förfalskad) kor-

respondens med år 1984. Hirdmans slutsats är att "ef-

ter det att vi förra gången upptäckte att han (Kalinski 

förfalskade "Butovas brev" har jag personligen svårt 

att tro på hans uppgifter om Wallenbergs död i feb-

ruari. Omständigheterna är i och för sig konsi'sten-

ta med Kalinskis berättelser sedan 1978, men hur 

skall vi kunna tro honom enbart på hans ord?" 

Jag delar till fullo Hirdmans tvivel och föreslår 

att vi inte vidtar några ytterligare åtgärder med 

anledning av Kalinskis senaste vittnesutsaga. 

Sven Julin 

bf 
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Fran Pol I ang. Raoul Wallenberg. 

Mrandal~0 

Pol/Kr S Julin/ee 
=zu 

Raoul Wallenberg 

AMBASSADEN TEL AVIV DNR  

I enlighet med vår praxis att söka följa upp och verifiera alla 

vittnesmål om Raoul Wallenberg vore vi tacksamma om ambassadören efter 

återinträdet i tjänst ville ta ett samtal med Konikov. Det bör därvid 

framhållas att vi kommer att behandla hans uppgifter på ett sätt som 

inte kan skada hans anhöriga. 

CABINET 

Ex f k till: 

Kabs 

Polch 

Ch Pol I 

Carlsson, Pol I 

Julin 
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Arkivexemplar 

Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 

Raoul Wallenberg  

(1 bil.) 

Ambassadören Hirdman 

TEL AVIV 

Pols  

. / . 

• 
• 

Broder, 

Stort tack för Ditt besvär att ånyo tala med Kalinski 

och för den utmärkta samtalsuppteckningen. För Din 

kännedom översänder jag mina kommentarer till densamma, 

vilka torde tala för sig själv. (Har Du själv någon 

ytterligare synpunkt är den givetvis välkommen). Jag 

vill betona att det likväl var värdefullt att även denna 

gång få utrönt vad Kalinski hade på hjärtat. 

Sven Julin 

ee 
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Lars Jönsson 
Stortorget 7 B 

274 00 SKURUP 

Avd Grupp Mål 

1 
2 Eu 

Arkivexemplar U. 
0. 

Utrikesministerns kansli, mk 
Handläggare: Kr Julin, 
Pol I 

(Raoul Wallenberg)  

Jag hänvisar till Dina brev den 1 augusti 1985 till 
statsministern och mig med en förfrågan om vad som i 
nuläget görs från den svenska regeringens sida för att 
bringa klarhet i fallet Raoul Wallenberg. 

Som orientering sänder jag Dig bifogat en promemoria 
om Raoul Wallenberg och regeringens agerande för 
honom. (Tyvärr finns den än så länge bara på engels-
ka.) Som framgår av den griper vi varje lägligt till-
fälle att ta upp frågan om Raoul Wallenberg med repre-
sentanter för den sovjetiska regeringen. Bara i år har 
vi gjort det vid flera tillfällen. Vi hänvisas emel-
lertid enständigt till det sovjetiska beskedet år 1957 
av innebörd att han skulle ha avlidit tio år tidigare. 

Jag vill försäkra Dig att den svenska regeringen inte 
ämnar ge upp sina ansträngningar i fråga om Raoul 
Wallenberg förrän vi har fått klarhet om hans öde. Så 
länge de sovjetiska myndigheterna inte presterat för 
oss godtagbara bevis om hans frånfälle utgår vi från 
att han är vid liv och agerar därefter. 

Med vänliga hälsningar 

Lennart Bodström 

Ifylls& av postexp 

./ • 

Avsändo datum Sign Avsant med 
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SVERIGES AMBASSAD 

WASHINGTON 1985-08-Q8 

Ex till: 

Julin 
RW-fören 

Raoul Wallenberg  

Broder, 

Kanslirådet Sven Julin 
Pol. 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

..z,z0/003  
1 P,' 

En något besynnerlig person besökte idag ambassaden för att 
informera om sitt arbete för Raoul Wallenberg. Jag skulle 
inte rapportera om händelsen om det inte var för att han kunde 
dokumentera samtal med officiella myndigheter i Sovjet och USA. 
Det kan således inte uteslutas att också UD i Stockholm uppvaktas. 

Personen i fråga kallar sig evangelist och. heter Les Rawlins och 
är bosatt i Florida. Han har hittills varit engagerad i export 
av biblar till Sovjet men på senare tid enligt vad han uppgav 
fått Guds kallelse att föra hem Wallenberg till Stockholm död 
eller levande. Han trodde själv att Wallenberg levde men om infe 
så var fallet skulle han se till att hans kvarlevor blev överlämnade 
till familjen i Sverige. 

Rawlings förklarade att han varit i Moskva fem gånger och att han 
vid dessa tillfällen haft samtal med olika myndigheter. Trots att 
han exporterat biblar har han fått sina visumansökningar godkända. 
Han hade också besökt de sovjetiska ambassaderna i Stockholm och 
Helsingfors men det var något oklart om han verkligen fått tala 
med ambassadör Pankin. Också här i Washington har han varit synner-
ligen aktiv. 

Han kommer snart försöka åka till Moskva och. Stockholm på nytt och 
i dessa sammanhang kanske Du får höra talas om honom. 

LKÅC5ee 

k

i 

Stig Hadenius 

Adress 

Sulte 1200 

600 New Hampshire Avenue, N. W. 

WASHINGTON, D. C. 20037 

USA 

Telefon Telegram 

(202) 298-3500 Svensk 

Telex 

RCA 248347, SVSK UR 

WU 89-2724 SVENSK WSH 



Budapest 

EX till: 

RW-fören Kanslirådet Sven Juhlin 

SVERIGES AMBASSAD 1985-08-12 R 18 Wallenberg 

UD 

/ • 

Wallenberg  „--- 
(1 bil) ,>,'" 

Broder, 

Ett amerikanskt par besökte idag ambassaden för att 

få visa sin uppskattning av Raoul Wallenbergs in-

satser i Ungern. De lämnade bilagda brev. Vederbörande 

syntes inte själva ha haft något med Wallenberg att 

göra. 
C 

C-  (- 

dar He lners 

IM 

Postadress Gatuadress Telefon Telegram Telex 

Ajtdai DOrer sor 27 A Altdel DOrer sor 27 A 229880 Svensk 225847 
1148 BUDAPEST BUDAPEST 229-88B Budapest 
UNGERN 229-889 

414-186 
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Arkivexemplar 

Mr. Jon Belin 
Conquistador Apts 1124 
7400 Stirling Road 

Hollywood, Florida 33024 

USA 

Dear Mr. Belin, 

I refer to your letter of July 10, 1985 to Prime 

Minister Olof Palme regarding Raoul Wallenberg. 

You asked about the veracity of reports in US media 

to the effect that the Swedish Government filed 

in 1962 to exchange Mr. Wallenberg for Sovfet spies. 

I can assure you that these reports, based onAalse 

information from an American source, had no founda-

tion whatever. To the best of my knowledge, they 

were later on subject of disclaimers, although 

in a less prominent form. 

I hope that the foregoing has satisfactorily 

answered your query. 

Sincerely Yours, 

Sven Julin 
Deputy, Assistant Under-Secretary 

Ifyllas av postaxp 

Avsänt med 
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Dop U 321 

Avskindn datum 

gs---08-/ 
Sign 



2349 ook, ,/( 

'Yg 
beb("« 

54-f, -ZiZs€  

P1 535, 430 40 SÄRÖ 
-17 e 1.,01—xo 

. Kanslirådet Sven Julin 
Utrikesdepartementet 
STOCKgOLM. 

Efter all publicitet om Raoul Wallenberg på senare år 
kan man kanske inte vänta att några emigranter som 
varit en 14ngre tid i väst skulle gömma på ännu några uppljmningar om honom. Det är annorlunda med nykom-
lingar. Alla kan dessutom, såsom framgår av UD:s fri-
släppta handlingar, sitta inne med värdefulla kunskaper 
om medfångar och anstaltspersonal. En vidlyftig och ansträngande personforskning är troligen vår enda chans 
att en gång finna de återstående pusselbitar som skulle ge oss lösningen på den tragiska gåtan. 

För fem år sedan växlade jag i denna anda en del brev 
med. Hirdman, Leifland och Lars-Åke Nilsson; se t.ex. mitt brev till Leifland 1979-12-10, Lars-Akes brev till mi1980-02-21 och mitt brev till honom 1980-02-25. Så 
värst mycket kom visst inte ut ur de följande samtalen 
med ex-fångar, men problemet för mig är att jag på grund av en något flackande tillvaro tappade kontakten med UD. 

Jag skulle t.ex. uppskatta att få veta om era represe tanter kom i föypindelse med de båda juristerna Kam 
skaya och Yuodolfktch oct/om ni har deras adresser. Att samtal med Vins och Shmain inte gav något av värdar 
jag underrättats om. Men Valentin Mo/4'z och Kryl 
borde också veta en del. 

Lars-Åke var 
den illustre 
eftersom det 
då ex-fångar  

dessutom ute efter att båttrx
f5  

pricka in 
greve Andersson, Erik Arvid. Inte oviktigt, 
ofta är oklart vem det kan ha rört sig om 
talar om "svensken". 

• obi6  
Slut]: en undrar jag om Wien-ambassadens samtal med Yury 
Bel 1979-12-11 resulterade i några ringar på vattnet. Ert samtal med George D. Papadotroulos, intressant därför 
han läffinade sina upplysningar oberoende av Belov, känner 



jag till, men hur gick det med namnet Walther Naumann? 

Har ni för övrigt ;lovs adress? Enligt den senaste 
notisen i mina papper slog han sig ner i Tyskland, 
men denpa,anthckning är några år gammal. 

Jag vore glad för en kontakt med Wallenberg-fallets 
nuvarande handläggare och skulle naturligtvis mycke 
uppskatta ett svar•pi mina frågor. 

Med vänliga häl aningar 

Harald Wigforss 

• 
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Carlsson, Pol I 
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Bilagor: Hbr. Hjertonsson-Julin, 
1985-08-01; HEMLIG PM/Julin/Pol, 
1985-08-15; 
Hbr. Julin-
Hjertonsson, 
1985-07-16. 
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Broder, 

För någon tid sedan hade Ulf Hjertonsson i Washington 
tillfälle att tala med Arkadij Sjevtjenko för att 
utröna vilka uppgifter om Raoul Wallenberg denne kunde 

.11 sitta inne med. Jag bifogar uppteckningen av samtalet 

./2 samt Sven Julins kommentarer till den. Som komplette- 

./3 ring översänder jag också de frågeställningar som 
Julin formulerade på grundval av Lars Christianssons 
intervju med Sjevtjenko i Svenska Dagbladet den 30 
juni 1985. 

Någonting anmärkningsvärt framkom väl knappast. Jag 
vore emellertid tacksam om Du och Lars-Ake Nilsson 
ville studera materialet och låta mig få del av de 
kommentarer som det för er del kan ge upphov till. 

Pierre Schori 

ee 

Arkadij Sjevtjenkos uppgifter om Raoul Wallenberg  
(3 bil.) 

D. U ni 



Ambassadören 
NDON 

Leif land 

Sign 

C] uti kurir 

Dep U 321 

ee 
Ifyll or postexp 

I A med 

luftpost ❑ sonlig post 

Arkivexemplar 

Handl: Kr S Julin 

Ex jämte bil. f.k. till: 

Polch. 

Ch. Pol I 
Carlsson, Pol I 
Julin  

)21. a../fr gr-acr---ty-ec_ 

Bilagor: Hbr Hjertonsson-Julin, 
1985-08-01; 
PM/Julin/Pol, 
1985-08-15; 
Hbr. Julin-
Hjertonsson, 
1985-07-16. 
/ee 

1708-19 Avd Grupp M61 

d " 

 

 

HEMLIG 

Arkadij Sjevtjenkos uppgifter om Raoul Wallenberg  
(3 bil.) 

Broder, 

För någon tid sedan hade Ulf Hjertonsson i Washington 
tillfälle att tala med Arkadij Sjevtjenko för att ut-
röna vilka uppgifter om Raoul Wallenberg denna kunde 

./1 sitta inne med. Jag bifogar uppteckningen av samtalet 

./2 samt Sven Julins kommentarer till den. Som komplette- 

./3 ring översänder jag också de frågeställningar som 
Julin formulerade på grundval av Lars Christianssons 
intervju med Sjevtjenko i Svenska Dagbladet den 30 
juni 1985. 

Någonting anmärkningsvärt framkom väl knappast. Jag 
vore emellertid tacksam om Du ville studera materialet 
och låta mig få del av de kommentarer som det för Din 
del kan ge upphov till. 

Pierre Schori 
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SVERIGES GENERALKONSULAT 
NEW YORK 

1985-08-20 
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Kabinettsekreterare 
Pierre Schori 
Utrikesdepartementet 

 

-r 

Re: Wallenberg-kommittén i USA står på egna ben och startar  
ny kampanj.  

Broder, 

The Raoul Wallenberg Committee of the United States har under 
sommaren flyttat från sina lokaler hos Anti Defamation League 
intill Förenta Nationerna och huserar numera i American Scandina-
vian Foundations hus på 127 East 73 Street, New York, N.Y. 10021, 
USA tel. 212 737-7790. Om man så vill kan flyttningen betecknas 
som symbolen för den frigörelse från Anti Defamation League, som 
Wallenberg-kommittån har genomgått under det senaste året. 
Kommittén har fram till i somras varit helt i händerna på ADL 
genom att den stora organisationen har hållit med gratis kontor, 
telefon och all expeditionell service. När det stod klart att 
Wallenberg-kommittén blivit kapabel att på egen hand skaffa fram 
de pengar, som den behövde för sin verksamhet, ansåg ADL att man 
inte längre skulle behöva ta ansvar för kommitten i fortsättning-
en. Samtidigt växte uppfattningen fram inom styrelsen för 
Wallenberg-kommittén att det vore angeläget att låte kommittén 
få en något annorlunda framtoning än tidigare. Den judiska pro-
filen har dominerat kommittén. Nu vill man att den också skall 
få andra inslag, baserad på ett breddat engagemang i det ameri-
kanska samhället. Därför var tiden mogen för ett uppbrott från 
ADL. Detta betyder naturligtvis inte att uppbrottet betyder 
brytning. Starka band kommer säkert även i fortsättningen att 
finnas. 

Kommittén har börjat dra igång arbetet inför hösten. I dagarna 
har man ställt sig i spetsen för en brevkampanj. Man uppmanar 
folk att skriva brev till president Ronald Reagan för att be 
honom ta upp fallet Wallenberg med Sovjetunionens ledare vid 
toppmötet senare i år. 

Wallenberg-kornmittens direktör, Rachel Haspel, berättade nyligen 
att hon av Dig fått besked om att Wallenberg-ärendet togs upp med 

Adress: Telefon: Telegram Telex: 
825 Third Avenue, New York, N. Y. 10022 (212) 751-5900 SVENSK New York 23 88 84 
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Maltsev under hans Stockholms-besök. Utgår från att jag kan använda 
detta besked som svar på frågor jag ständigt får om den svenska 
regeringens åtgärder för Raoul Wallenberg. Vore också tacksam för 
att framöver få besked om när ärendet tas upp med Sovjetunionen och 
om möjligt lite "kött på benen" jämte eventuell instruktion om vad 
som kan sägas. 

41ef ;54, 
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With good wishe 

I UM:s kansli/ds Petersson, son 
I 1985-08-27 
I Ex t: 

i kabs 
polch 
ch pol I 
ch pol II 
kr Julin 

Rach Oestreicher Haspel 

The Raoul Wallenberg Committee 
of the United States 

127 East 73rd Street, New York, New York 10021 212-737-7790 
'resident 
xchel Oestreicher Haspel 

xecutive Board 
.gnes Adachi 
abbi Bruce K. Cole 
ane Lagergren Cronstedt 
botham Foxman 
)r. Erica Freeman-Padan 
ena Biorek Kaplan 
lizabeth Moynihan 
all Gustav Nisser 
:alter Oppenheim 
era Stern 
etty Thmne-Holst 
icob Wallenberg 

Mr. Pierre Schori 
Permanent Under-Secretary of State 
Ministry for Foreign Affairs 
Utrikesdepartementet 
Box 16121 
103 23 Stockholm 
Sweden  

August 21st, 1985 

Dear Pierre; 

It was good to hear from you and with such welcome 
news. It was with pleasure that I read of the events in 
Budapest. I had received clippings from the Swedish Press 
and had a translation done of the storfes , but hearing 
of the events from you made them seem more real. You 
know , my dear Mr. Secretary, that the photograph does 
not begin to do you justice ; I am, however, most pleased to 
have it. Thank you for having been so thoughtful. 

I was most extremely interested to read of your re-
cent meeting with Soviet Minister Maltsev. I am indeed 
gratified to know that you, personally, and the Government 
of Sweden continue to press the Soviet Union on behalf of 
Mr. Raoul Wallenberq.,, It was this important part of your 
recent—letter that I felt should be shared with The White 
House. I do hope that it will prove helpful to us here in 
the United States with our work. 

I do very much look forward to seeing you when you 
are once again in New York. That is always a great plea-
sure. Thank you, Pierre, for your continuing care and in-
terest. It is very much appreciated. 

gen konsul Fax6n, 
gk New York (u nr) 
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Raoul Wallenberg 

Adress 

SVENSK MOSKVA Dnr ... 

uu För L A Nilsson från Julin ang Raoul Wallenberg
~ar 

Jag har erhållit ett brev från Harald Wigforss med 

begäran om upplysningar angående resultatet av diver-

se vittnesförhör o dyl. Av hans brev och dossiererna 

framgår att han 1979-80 hade en del korrespondens med 

Dig i liknande frågor. 

Innån jag går vidare vore jag tacksam erfara arten 

av Wigforss engagemang i RW-frågan samt på vilka 

grunder, i vilken utsträckning och under vilka förut-

sättningar han fick informationer. I vad mån anser Du 

han kan delges ännu inte offentliggjort material? 

CABINET 

Deo Ubl, 322 
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ATGARD: 
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ARENDE: 

AMBASSADEN MOSKVA 1985-08-26 

SUD STOCKHOLM mediella IMEMMelemendePhER JULIN, POL 1 
FRAAN NILSSON. 

RE RAOUL WALLENBERG. 

MIN MINNESBILD AV KONTAKTERNA MED HARALD WIGFORSS 1979-80 AER DEN 
FOELJANDE. WIGFORSS HADE ETT GAMMALT ENGAGEMANG I WALLENBERG-
AERENDET (SEDAN 40-50-TALEN). HAN HAR, SAAVITT JAG MINNS, AGERAT I 
NAERA SAMRAAD MED MAJ VON DARDEL OCH NINA LAGERGREN. LEIF LEIFLAND 
HAR STORT FOERTROENDE FOER WIGFORSS INTEGRITET OCH OMDOEME I 
SAMMANHANGET. 

SAAVITT JAG MINNS FICK HAN TA DEL AV VISSA INFORMATIONER FOER 
STRAENGT PERSONLIG OCH FOERTROLIG KAENNEDOM. WIGFORSS RESPEKTERADE 
HELT DESSA BEGRAENSNINGAR. 

OERN 

AMBASSADEN MOSKVA 
+++++++++++++++++++++++++++++/KR 



Wallenberg 

Ad. 
SWEDELEG NEW YORK Dnr .... 

Ifyll** av tel•gramexpoditoren 

A 

Pol I/Deps S Carlsson/bf 

För Fax6.n från Pol I re Wallenberg. Hbr FapAn-Schori 
1985-08-20. 

Weellea 
PRIMO. Det är riktigt att kabinettssekreteraren 

tog upp Wallenbergärendet vid förste vice utrikes- 

minister

MOM 

Maltsevs Stocholmsbesök den 6-8 augusti. 

Han underströk frågans stora betydelse för svensk 

regering och svensk opinion. Den var i högsta 

grad levande. Från sovjetisk sida framkom intet 

nytt. 

SECUNDO. Vi skall söka tillgodose Ditt önskemål 

om information beträffande framtida kontakter 

med Sovjetunionen i Wallenbergärendet: 

CABINET 

Ex t: 

Kabsek 
Polch 
Osvald, Pol I 
Julin, Pol 
S Carlsson, Pol I 

Dop Ubli S22 



SVERIGES GENERALKONSULAT 
NEW YORK 

1985-08-22 

Professor Wilhelm Carlgren 
Utrikesdepartementet 

c.23l/ 00/ 

(Ib 
Wallenbergdokumenten på New Yorks Public Library.  

Broder, J/  

Bifogat återfinner Du ett brev från "Public Library" i New York 
för Wallenberg-dokumenten. Brevet kom hit till generalkonsulatet 
under min frånvaro under sommaren och har därför blivit liggande. 
Av brevet att döma kommer man säkert att höra av sig igen med 
nya önskemål. 

Magnus Faxen 

Adress: Telefon: Telegram Telex: 
825 Third Avenue, New York, N. Y. 10022 (212) 751-5900 SVENSK New York 23 86 84 
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June 24, 1985 , 4.4? 

The New York 
Public Library 
Astor, Lenox and Tilden Foundations 

The Research Libraries 

Magnus Faxen 
Consul General of Sweden 
825 Third Avenue 
New York, N.Y. 10022 

Dear Mr. Faxen, 

Last week, three cartons of bound volumes of documents 
generated by the Swedish government in its effort to determine the 
fate of Raoul Wallenberg were delivered from your offices to the 
Library. We are indeed grateful for your arranging this delivery, 
and I will see to it that the documents are delivered to the 
appropriate Library unit and catalogued in a manner that will 
facilitate scholarly use of them 

We look forward to more discussion about building of 
collections relating to Wallenberg here at the Library so tha;-
researchers will have an opportunity to continue their 
investigations into the career of this remarkable man. 

Fifth Avenue & 42nd Street 
New York, New York 10018 

Rare Books & Manuscripts Division 

With thanks and best wishes, 

• 
Sincerely yours, 

William L. Joyce 
Assistant Director for 
Rare Books & Manuscripts 

WLJ:sw 
xc: Vartan Gregorian 

David Stam 
Lon Lorona 
Susan Davis 
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 Fös Pol V Re Resolutions om 1 Wal 

i underkommissionen för hindrande av diskriminer n oc 
för beskydd av minoriteter. 

Bifogade resolutionsutkast har lagts fram i underk ssionen 
av den amerikanske medlemmen Carey. 

Huruvida underkommissionen verkligen kommer att behandla 
utkastet är fortfarande ovisst. 
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COMMISSION ON HUMAN RIOS 

Sub.Commiesion ou Prevention of 
Discrimination and Protection 
of Minorities 

Thirty-eighth session 
Agenda it em 6 

QUE$'PION OF THE VIOLATION OF HUMAN RICHTS AND PUNDAMENTAL I
cELIDOMJ, 

INCLUDING POLICIMS OF RACIAL DISCRIMINATION SEGREGATION AND OP 

APARTUID, IN ALL COUNTRIES, WITH umicuLa REFERENCE TO COLONIAL 

AND UTBER DEPENDENT COUNTRIES AND TERRITORIES: REPORT OF T
RW SUB-

COMMISSION MER COMMISSION ON HUMAN.  RIGETS RESOLUTION 8 (XX
III). 

Draft decieion submitted b Kr. Care  

At its meeting, on .. August, 1985, the Sub-Commission deoided to 
take 

nate, in oonneotion with the fox'tieth annivoreary of the e
nd of the Second World War, 

of the heroinin of Swedish diplomat Raoul Wallenberg, by wh
ich the liver of meny 

thoneande of Rungarian civillans were saved and c examplo 
of oompesgion for the 

human righte of othere vas set. 

ca..8543527 
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1 (1) 

Datum Vårt mmr 

1985-08-23 SH 1491-8 
~ex Ert Mr ur 

1 (3) 1 bilaga 
HEMLIG 

enligt kan § 
sekretesslogen 

19g.5--ök- .23 
Riks.alisstyrels2n 

RIKSPOLISSTYRELSEN 

Säkerhetsavdelningen 

Avsändare 

bc P-G Näss, AW 
Mottagare 

Departementsrådet 
Peter Oswald 
Utrikesdepartementet 

kende 

Undersökning av material ( 

I enlighet med telefonöverenskommelse återställes 
materialet efter fruktlösa undersökningsförsök. • RI/r OLISSTYRELSEN 

Per-Göran Näss 

8 

Postadress Telefon 

Box 8304, 104 20 STOCKHOLM 08 - 769 70 00 

• 



Adress hela hösten 1985: 

Kenne Fant 

"Isola Bella" 

104 Avenue de Vållauris 

06400 -. Cannes 

Frankrike  

i ,,....-? .647- 
i/ 

(

Dok enh. depr Carlgren/LS 
Skr tit 1985-09-12 

Den 1 september 1985 

Bäste Broder, 

Efter att ha läst ett 20-tal böcker om Raoul Wallenberg 
har några rader i Fredrick E. Werbells och Thurston Clarkes LOST 
HERO sårsIgilt etstat sig in i mitt minne: "Danielsson told Krausz 
after the war he had sent a detailed report to the Swerlish Forpirm 
Ministry in which he made it clear that Wallenberg had left Budapest 
with a large quantity e valuaoles. (If this report still exists, it 
may  be among the documents on the period from 1944 to 1949 which the 
Swedish goverment did not telease with other Wallenbern negers in 
1980). The implåcation of this report was that Wallenberg har! taken 
this valuables for his own use". 

Enligt Per Anger och andra svenska tjänstemän på den dåvar-
ande beskickningen i Budapest skulle ambassadör Danielsson inte haft 
någon kontakt med Raoul Wallenberg under veckan 10-17 januari 1945. 
Anger menar tt Danielsson inte har kunnat känna till Raoul Wallen-
bergs motiv att föra med sig (i oensintanken?) en mängd juveler och 
betydande penningoelopp. 

så långt herrar Werbell och Clarke. 

Min fråga är nu om Du tror att det ligger inom möjligheter-
nas gräns att få en kopia av ambassadör Danielssons rapport skriven 
antagligen 1946? 

jag hoppas att Du inte misstycker att jag ännu en gång be- 



svärar Dig. Det är Din tidigare så värdefulla hjälp som gör att ja n  
på nytt dristar mig att ta Din tid i anspråk. 

• 
• 

• 



SVERIGES AMBASSAD 1985-09-04 

LONDON 

Kabinettssekreteraren P. Schori 

Utrikesdepartementet 

9veriarnnos för kännedom --4 
• UTRIKESDEPARTEMENTET 

Pol. 1 

1 1 SEP, 1985 
Betr. åtgärd se 
elelgies.4\414 

HEMLIG 

SekrL 2:1 

Arkadij Sjevtjenkos uppgifter om R.Wallenberg 

Broder, 

Jag instämmer i mångt och mycket i Sven Julins kommen-

tarer till Ulf Hjertonssons uppteckning om samtalet med 

Arkadij Sjevtjenko om R. Wallenberg, Ditt handbrev till 

mig den 19 augusti. 

I motsats till vad Sjevtjenko tycks tro var Wallenberg-

ärendet faktiskt inte särskilt "brännande" under 1960-

talet - med undantag naturligtvis för Nanna Svartz" 

uppgifter efter ett besök i Moskva 1961. Både på 1950-

och 1970-talen var ärendet mer aktuellt, som ett besvä-

rande element i de svensk-sovjetiska relationerna och 

som hett nyhetsmaterial i svenska media. (Julin för-

växlar i hastigheten två namn: det var inte Smoltsov 

som Svartz talade med 1961, utan professor Myasjnikov. 

Smoltsov var den fängelseläkare som undertecknade 1947 

års "dödsattest".) 

Jag vill alltså gärna, liksom Julin, sätta ett fråge-

tecken för Sjevtjenkos teori att Wallenberg skulle ha 



likviderats därför att "fallet började bli brännande på 
60-talet". I övrigt tycker jag emellertid att Sjevtjenkos 
uttalanden på det hela taget verkar rimliga och sanno-
lika. Det gäller t.ex. hans teori att Wallenberg, för 
det fall att vi avfärdar 1947 års dödsattest, måste ha 
hållits strängt isolerad, utan möjlighet för "non 
authorized persons" att komma i kontakt med honom. 
Samma sak har jag själv alltid hävdat (ofta till familjens 
irritation). Därför har jag heller inte varit beredd 
att fästa någon större tilltro till raden av vittnesmål 
post 1947 från personer som sagt sig ha träffat Wallenberg 
i läger, där fångarna haft tillfälle att röra sig rela-
tivt fritt och träffa varandra. Det var också därför 
som Wladimir-spåret i slutet av 1950-talet var så in-
tressant: det gällde vad tyskarna kallade ett "Nacht 
und Nebel"-fängelse, där allt gjordes för att hindra 
fångarna att etablera ens den flyktigaste kontakt med 
sina olycksbröder i granncellerna. 

Vad Sjevtjenko säger om relationerna mellan MID och KGB 
bär också sannolikhetens prägel. Jag har under de 30 år, 
som jag till och från haft att göra med ärendet, bara 
träffat en MID-tjänsteman som antytt att han studerat 
Wallenberg-dossiern i detalj och som vågat diskutera 
ärendet med användande av ett annat språkbruk än rege-
rings- och TASS-kommunikéernas tröttsamma standardfraser. 
Det var den numera avlidne vice utrikesministern I. 
Zemskov. Han var väl f.ö. lika hemmastadd i KBG som i 
MID. 

Liksom Sjevtjenko tror jag inte heller att vi har något 
att hämta från Alexandrov-Agentov. Han har kanske också 
läst dossiern, men har alltid varit sparsam med sina 
informationer till oss. Det är i varje fall min minnes-
bild från flera samtal med honom. Så snart det börjar 

2. 
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brännas vill ha hellre tala om Selma Lagerlöf. Jag tror 

att vår Moskva-ambassad har samma uppfattning om honom. 

Hur frågan skall tas upp med Gorbatjov vågar jag inte 

ha en grundad uppfattning om - ambassaden i Moskva har 

säkert vägande synpunkter. Hur vi än går till väga kvar-

står väl emellertid vad som i snart 30 år blockerat det 

sovjetiska tänkandet och agerandet. Det var Gromyko som 

lämnade över 1957 års svar och allteftersom åren gått 

och han gång efter annan hänvisat till detta svar, har 

det väl bara blivit svårare och svårare för honom och 

för den sovjetiska regeringen att avvika från det tra-

ditionella svaret. Så länge Gromyko har kvar sitt in-

flytande över den utrikespolitiska beslutsprocessen, 

blir det säkert vanskligt t.o.m. för Gorbatjov att in-

leda en verklig dialog med oss. 

DY" 

1/41  
Leif L if land 

3 
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August 16, 1985 

i N K W43 
Dnr ...KKO/ .4c102.1 

09 
• 

Sinoere327v 

Joel Jay Fisher 

Joel Jay Fisher 
Apartment 6-0 
310 West 55th Street 
New York, NY 10019 U.S.A. 

(212) 247 - 7996 

Per Saland 
First Seoretary 
Ministry of Foreign Attairs 
Box 16121 
A-103 23 Stockholm 16, Sweden 

64?.A 
09- /0 .5 , 

-611L , 

°Kar Seoretary 

I appreolate your correspondenoe of August 8, 1985 
and your explanations to my questions. 

0ould you further infarm me if I oould obtain the 
dooument respeoting Raoul Wallenberg that states he actually 
reaohed Debreoen, BUtgary? I uff~änd that this dooument 
is olassified and this information was given to me at the 
Swedish Oonsulate here. I do not have a seourlty lavel 
olearance. 

I have studieel the Raoul Wallenberg Oase in much 
depth and this inoludes 6 books plus numerous magazine and 
newspaper artioles. I am of the firmest opinion that Mr. 
Wallenberg never reaohed Debreoen, Bu4gary. 

I want to produoe a TV dooumentary about Raoul 
Wallenberg on Swedish TV but I must have aooess to this 
very important dooument whioh states that Mr. Wallenberg did 

direaoh Debreoen but whioh is olassified. 

I simply oannot oontinue to study this vital 
Swedish History without having aooess to the dooument as the 
various Raoul Wallenberg Oommittees throughout the world are of 

gno helg. 

There are reports that Mr. Wallenberg was oarrying 
very large stims of money and valuables belonging to Hungarian 
Jews when he disappeared with his ohauffeur Vilmos Langfelder. 

Do you know if these monies and valuables were ever recovered 
and restored to their original owners? I personally feel that 

IRaoul Wallenberg never even reaohed the Soviet Union at anar 
anytime. 

• 

JJF/z.nr 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 

Politiska avdelningen 

Ex f k till: 

Kabsy/ / 

PolchN7  

Ch Pol 1J 
Carlsson, Pol DI 

Julin  
(29—//7-44 — 

Amb MOSKVA 

(u.n.) 

Gk NEW YORK 

(u.n.) 

Amb. Leifland, 

LONDON 

Wallenbergvittnet Kalinski  

(1 bil.) 

Rikspolisstyrelsen ombads den 30 augusti 1984 att 

göra en kriminalteknisk, inklusive grafologisk, 

undersökning av ett brev som Abraham Kalinski skulle 
ha erhållit från den f d läkaren i Vladimirfängelset, 
fru Butova. Avsikten var att söka få brevets autenci-
tet prövad. 

./. Rikspolisstyrelsen har med bifogade skrivelse åter-

sänt materialet "efter fruktlösa undersökningsförsök". 
Under hand har man uppgivit att den kriminalte'kniska 
undersökningen ej kunde utföras utan tillgång till 

det kuvert i vilket Butovas brev skulle ha befordrats. 

Redan för ett otränat öga företer handstilen i Butovas 
brev slående likheter med Kalinskis egen. Departe-

mentssekreteraren Lundströms språkliga analys (PM 

1984-08-28) ger också bestämda indikationer på att 

det skulle röra sig om ett falsifikat. 

Dessa omständigheter, i förening med vad vi känner 

till om Kalinskis person, torde utgöra god anledning 
att avskriva Kalinskis vittnesmål. 

.•••
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Avtandn datum 

Arkivexemplar 

Politiska avdelningen 

Raoul Wallenberg  
(3 bil.) 

Broder, 

enlighet med vårt korta samtal här i somras åter- 

./1 sänder jag originalet till det brev som Kalinski 

uppgav sig ha erhållit från fru Butova tillsammans 

./2 med Rikspolisstyrelsens missivbrev. Deras undersök-

ning blev ju tyvärr resultatlös. Som framgår av bi-

fogade PM torde detta emellertid enligt min mening 

vara av underordnad betydelse. 

Jag vore tacksam om Du på ett för Kalinski skonsamt 

vis ville återställa originalet till honom. 

Sven Julin 
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Arkivexemplar 

Avd Grupp Mål 

19851

Dnr  

09-10 Politiska avdelningen 

Ex till: 

Kabs 
Polch.t; 
Julin V 

1517,77eW:27727-- 

Amb. MOSKVA 

930/0/174  
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Jag beklagar beklagar att Ditt brev den 18 augusti 1985 på 

grund av mellankommande göromål har fått vänta på 

svar. Till saken hör också att de frågor Du ställde 

fordrade en hel del letande i de digra dossiererna. 

Vad jag nedan relaterar är för Din personliga  och 
strängt förtroliga kännedom. 

Vad först gäller juristerna Dina Kaminskaya och Lev 

Yudovich kan jag säga följande. 

Ambassadpersonal.i Washington var i april 1980 i 

kontakt med Dina Kaminskaya och hennes make Konstan in 

Simes. För att citera rapporten visade det sig "att 

de inte hört talas om Wallenberg sedan slutet av 

1940-talet, då en kusin till honom (maken) varit i 

Ungern med Röda armén (och) nämnt hans namn". 

Lev Yudovich kontaktades av en tjänsteman från ambassa 

den i Bonn i april 1980: "Yudovich berättade att han 

av sovjetiska advokatkollegor hört talas om Wallenberg 

i slutet av 1960-talet och att Wallenberg då skulle 

ha befunnit sig i ett läger .i, närheten av Krasnojarsk. 

Några mer konkreta uppgifter än så hade han icke". 

Av en förnyad kontakt i maj 1980 framkom att "Yudovich 

kan icke närmare precisera hur han. fick uppgifterna 
att Wallenberg skulle ha befunnit sig nära Krasnojarsk 

Ifyllas av postexp 



i slutet av 1960-talet. Han minns blott att Sov-
jetiska advokatkollegor vid den tiden samtalsvis 
nämnt att en svensk diplomat, eller statstjänste-
man, från en känd och mycket förmögen familj då 
befann sig i ifrågavarande läger. Namnet Wallen-
berg hade icke nämnts, men Yudovich hade själv 
senare dragit slutsatsen att personen i fråga 
var identisk med Raoul,Wallenberg Yudovich 
ansåg icke att hans uppgift ägde tillräcklig be-
viskraft för att kunna åberopas vare sig i tri-
bunalen eller i annat sammanhang". 

Såvitt jag har kunnat utröna har ingen kontakt 
etablerats med Valentin Noroz. 

Yan Krylskij spårades i Jerusalem. Ambassaden 
i Tel Aviv inberättade i maj 1980 följande: 
'Talade idag med Krylskijs fader, som meddela-
de att sonen,f.n. avtjänade straff i israeliskt 
fängelse. Fadern, som kände till Wallenbergs 
historia, trodde sig dock med nästan 100-pro-
centig säkerhet kunna säga att Krylskij inte 
hade något av intresse.att berätta om Wallenberg. 
I så fall skulle min son ha berättat det för mig, 
menade han.' 

Tyvärr har vi inte lyckats få klarhet om identi-
teten av Andersson, Erik Arvid. 

Yury Belovs vittnesmål av december 1979 gav upp-
hov till uppföljningsintervjuer och ytterligare 
förfrågningar, men dessa gav inte några resul-
tat utöver vad »lov berättade för ambassadperso-
nalen i Wien. Det är dock riktigt som Du påpekar 
att Belovs och Papadopoulos ömsesidigt oberoende 
vittnesutsagor bestyrker varandra. 

2. 
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Adressen till Belov finns tyvärr inte i våra papper. 
, • 

Ambassaden i Bonn lyckades i mars 1980 på omvägar 
få kontakt med Walther Naumann. Resultatet var dess-
värre återigen negativt: "Han berättade att han arre-
sterades i september 1961 och utväxlades i februari 
1969. Han satt i Vladimirfängelset 1961-63 och där-
efter i 385/5  i Mordvinien. Varje halvår efter för-
flyttningen till 385 fördes han dock till Moskva för 
samtal med representanter för tyska ambassaden, 
vilka arbetade för hans frigivning. Dessa samtal ägde 
rum omväxlande i Lefortova- och Botyrkafängelserna. 
De sista sex månaderna förvarades han i det gemen-
samma sjukhuset för hela 385. På min fråga svarade 
han omgående att han endast hört talas om Wallenberg 
via västerländska media. Han hade aldrig själv sett 
Wallenberg eller hört några konkreta uppgifter om 
honom under sin tid i Sovjet. Han hade heller inte 
varit cellkamrat med någon vid namn Cecil August 
Stowner." 

Vad jag haft att anföra som svar på Dina frågor är 
väl inte särskilt uppmuntrande, men olyckligtvis 
ganska typiskt för den överväldigande majoriteten av 
vittnesmål: ledtrådar som ofta inte ger mer än in-
dicier av varierande tillförlitlighet. Som konkreta 
bevis har de tyvärr inte mycket värde. 

Med vänliga hälsningar, 

Sven Julin 
Kansliråd 

ee 
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Mr. Joel Jay Fisher 
Apartment 6-C 
310 West 55th Street 
New York, N Y 10019 

O.S.A. 

Dear Mr. Fisher, 

I refer to your letter of August 16, 1985 to Mr. 

Per Saland of this Ministry regarding Raoul Wallen-

berg. 

To the best of my knowledge, there is no irrefutable 

proof in the form of documentary evidence that Raoul 

Wallenberg ever actually reached Debrecen. What has 

been established as an indisputable fact is however 

that he was arrested by the Red Army and brought to 

Moscow. This was recognized by the Soviet Government 

in 1957 in its communication to the Swedish Govern-

ment to the effect that he had died in the Lubyanka 

./. prison in Moscow in 1947 (ef the attached paper). 

The assets of Jewish citizens deposited with Raoul 

Wallenberg have not been recovered by their original 

owners. 

I may add that the Ministry's filea on Raoul Wallen-

berg up to 1969 have been declassified and released 

to the public. 
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Kenne Fant 
"Isola Bella" 
104 Avenue de Vallauris 
08400 CANNES 
Frankrike 

(Handlingar rörande Raoul Wallenberg)  

Broder, 

Besvarande Ditt brev av den 1 ds får jag härmed 
Översända en kopia av den önskade rapporten av 
envoyån Danielsson. Rapporten har inte innehållits 
vid utlämnandet av dokument om Wallenberg 1980. 

Wilhelm Carlgren 

I.8 
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SVERIGES GENERAL KONSULAT 
SYDNEY 

Kanslirådet Sven Julin 

STOCKHOLM 

• 

öc),0-96  
j N 1-1  

1 3 I 
Broder, 

Raoul Wallenberg 
($ bil) 

En viss fru Gretel Fenderson som tidigare varit aktuell med 
bl.a. uppgifter om fängslade svenskar i Argentina (Pol II) 
besöker oss ganska regelbundet med sina olika problem. Nu har 
hon överlämnat bifogade brev, vilka hon vill ha överlämnade 
till HM Konungen. 

Då fru Fendersson i det ej tillslutna brevet daterat 1985-05-25 
även berör Raoul Wallenberg är min tanke att Du kanske är intres-
serad att läsa igenom hennes brev för att sedan ha vänligheten 
att överlämna dem till lämplig enhet, protokollet? 

./. 

4,04. 

ghi ° Z  l‘f  9 
I samband med och efter det att den härvarande televisionen sände 
den amerikanska serien om Wallenberg översände vi de pressartiklar 
som förekom till ambassaden i Canberra för deras rapport. Ytterli - 

./. gare tre artiklar har sedan erhållits och de bifogas här. 

Vi har också erhållit en del brev från privatpersoner som framför 
sina synpunkter på den svenska regeringens agerande i Wallenberg-
ärendet. Även ett brev från en kvinna som uppger sig vara dotter 
till Wallenberg (vid hennes besök hos oss framkom dock inget som 
verkade stödja hennes påstående) samt en vädjan om agerande under-
skriven av ett 35-tal personer har mottagits. 

Jag utgår ifrån att detta material bäst bindes på vår dossier eller 
är Ni intresserade att få det översänt? 

7_ 
Ct,LtS 734,r- 

ADRESS TELEFON TELEGRAM 
I8TH FLOOR 29 1951 SVENSK 
NATIONAL MUTUAL CENTRE SYDNEY 
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AMBASSADEN MOSKVA 1985-09-16 

UD STOCKHOLM lom FOER JULIN POL 1 FRAAN NILSSON 

RE WALLENEERG-AERENDET. 

GIVETVIS HAR DU R N TAENKT PAA ATT DEN I LONDON AVHOPPADE 

KGB-MANNEN GORDIE SKIJ SKULLE KUNNA HA NAAGOT ATT SAEGA OM 

RAOUL WALLENBERG. GORDIEVSKIJ HAR JU BLAND ANNAT EN SKANDINAVISK 

BAKGRUND. HAERTILL KOMMER ATT HAN, AEVEN I AVSAKNAD AV INFORMA-

TION OM WALLENBERG-AERENDET, SKULLE KUNNA GE OSS EN VAERDEFULL 

INBLICK I HANDLAEGGNINGSRUTINER, DOSSIERHANTERING ETC INOM KGB. 

EXEMPELVIS SKULLE DET JU VARA AV STOERSTA INTRESSE ATT FAA EN 

UPPFATTNING OM HUR STOR, OCH VILKEN, KRETSEN KAN TAENKAS VARA SOM 

KAENNER TILL WALLENBERGS VERKLIGA OEDE. 

OERN 

AMBASSADEN MOSKVA 
++++++++++++++++++,UP 
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Tack för Ditt svar av den 10:e. Jag är ledsen att Du fått e
n massa 

arbete med att gräva fram vad som, inte helt oväntat, visa
de sig vara 

Självfallet kan idovichs  halmstrå inte åberopas. Man bör
 kanske komma 

ihåg, att Krasnojarsk—området har nämnts tidigare av andra
 emigranter. 

Såvitt jag nu kan minnas har dock dessa uppgifter aldrig h
aft nämnvärd 

substans. 

Om Krasjonarsk vet vi i övrigt, att där bevisligen funnits
 läger. Vidare 

ett vanligt men

k) 

alsjukhus, där åtminstone tidvis politiska fångar varit 

intagna. Bel v kom dit i september 1976. Hur länge han sa
tt där framgår 

inte av mina anteckningar. 

För UD:s strängt förtroliga kännedpm kan jag meddela, att 
ja7 skrivit 

till den unge Viktor Ryzköv—Da7dov (eng.transcn.) som emi
grerade i 

november 1984. Bakgrunden är följande. I januari 1981 med
delade Cronid 

Lubarsky, att han från en pålitlig källa i Moskva fått inf
ormationer 

som han omsorgsfullt ontrollerat och enligt vilka en gamm
al svensk fanns 

k  1978 på Blagoveshchensk 'Special Psychiatric Hospital'. "
His physical 

state was very bad. He was in confinement for a long time (may be since 

the II World War). His name was unknown to my informants,
 but they 

speculate that this man could be Wallenberg." Lubarsky upp
gav vidare 

att en stor grupp politiska fångar anlände till Blagoveshc
hensk SPH i 

november 1980, och bland dem fanns Viktor Davydov. 

Vi vet nu att Davydov vistades på denna anstalt till 1983
. Jag har 

endast frågat honom om ev. "svenskar". (Kanske har ni reda
n hört honom). 

Om någonting framkommer som ger mig anledning trp att UD b
ör företa sig 

något skall jag återkomma. 

)7.5 'Y/s. 
0-z  7— GP0,-;04/  fe-v-8 /C91  

Vänliga hälsn4ngar 

2/1.6 u- e.e,€,Y179X, if 

Harald Wigforss 
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Sjevtjenkos uppgifer om Raoul Wallenberg (T.  
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Broder, 

Ditt ovan citerade handbrev, samt Ulf Hjertonssons redogörelse 

för samtalet med Arkadij Sjevtjenko, liksom Sven Julins 

kommentarer till uppteckningen, har föranlett följande 

reflektioner hos Lars-Åke Nilsson och mig själv. 

Vad Sjevtjenko allmänt anför om den sovjetiska handläggningen 

av Wallenberg-ärendet måste sägas ge ökad trovärdighet åt de 

antaganden vi länge gjort på svensk sida. Vi har sålunda 

hållit för sannolikt att ärendet realiter beretts inom säker-

hetsorganen, samt att MID numera i stort sett endast vänder 

sig till KGB för att erhålla bekräftelse på att läget är 

oförändrat, och att därför 1957 års svar alltjämt skall lämnas 

på svenska framställningar. Vår taktik har inte minst gått ut 

på att genom återkommande framställningar tillse att ärendet 

hålls levande i Moskva, samt därigenom ett visst antal be-

fattingshavare i KGB och - möjligen - MID ges tillfälle att 

se dossiern. Förhoppningen har givetvis varit att förr eller 

senare någon avhoppare skulle uppträda som haft tillfälle att 

lätta på förlåten. Att ingen avhoppare ännu haft något av 

Postadress Telefon Telegram Telex 
Mosfilmovskaja 60 147 90 09 Svensk 7408 

MOSKVA Moskva 7410 
7851 
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vikt att berätta, kan möjligen leda till slutsatsen att ärendet 

numera handläggs rutinmässigt även inom KGB. 

Sjevtjenkos resonemang om att Wallenberg sannolikt dukat under 

i början av sextiotalet verkar däremot rätt löst underbyggt. 

Visserligen måste det vittnesmål Nanna Svartz då lämnade ha 

varit besvärande för vederbörande i Moskva, men det kastade 

knappast något nytt ljus över de fundamentala frågor vi ställde 

- och ställer - oss kring 1957 års svar. Sålunda utgör det 

alltjämt en gåta varför den sovjetiska ledningen 1957 valde att 

göra det enastående erkännandet att man sedan krigsslutet 

ljugit i Wallenberg-ärendet. I strid mot tidigare sovjetiska 

påståenden vidgick man att Wallenberg verkligen suttit fängslad 

i Sovjetunionen. Skulden lades på Berja och dennes hantlangare, 

men varför - när ändå ett enastående medgivande gjordes -

presenterades inte hela sanningen eller åtminstone en för oss 

övertygande version? Vidare kan frågan ställas, varför i svaret 

Wallenbergs död förlades till sommaren 1947. Vi vet ju genom 

trovärdiga vittnesmål att något dramatiskt då inträffade i 

ärendet. Kanske var dessa vittnesmål vägledande vid utformandet 

av det sovjetiska svaret? 

Så länge de här skisserade frågorna förblir obesvarade, måste 

vår arbetshypotes vara att Wallenberg är vid liv. Alla 

spekulationer om när han kan ha dukat under, förblir då 

egentligen ointressanta. 

Sjevtjenkos resonemang om att Wallenberg hållits isolerad, 

förefaller övertygande. I annat fall framstår det som helt 

otroligt att den dåvarande sovjetiska ledningen skulle ha 

samtyckt till 1956 års gemensamma kommuniké efter Tage 

Erlanders besök i Moskva. Denna kommunike infördes ju i Pravda 

och anslogs i lägren. 

Avslutningsvis kan det finnas anledning att spekulera en smula 

kring vad Sjevtjenko säger om möjligheterna att ta upp 
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Wallenberg-ärendet med Gorbatjov. Vi har ju länge antagit 

att det faktum att Gromyko stod för 1957 års svar gjort 

låsningen kring detta särskilt hård. Han har visserligen av-

gått som utrikesminister, men finns kvar som president. 

Ett ledarskifte skulle kunna underlätta, har vi ibland sagt 

oss i Stockholm. Alltjämt är det dock svårt tro att den nya 

sovjetiska ledningen skulle frångå 1957 års svar. Bör inte i 

så fall mycket betydande fördelar gentemot Sverige hägra eller 

också en stark åstundan att diskreditera företrädarna före-

ligga hos den nya ledningen? Sjevtjenko har kanske rätt i sitt 

resonemang att Gorbatjov i Wallenberg-ärendet bör tas med 

överraskning. Sannolikt kommer han - liksom Sjevardnadze -

vid officiella och väl förberedda sammanträffanden med svenska 

företrädare att bland sina samtalspapper ha 1957 års svar. 

På sovjetiskt håll utgår man säkerligen från att vi kommer 

att fortsätta driva Wallenberg-ärendet också gentemot den nya 

ledningen i Kreml. Vad som i all enkelhet från denna ambassad 

bör framhållas, är att de tillfällen som kan uppkomma inte 

får försittas. Samtidigt är det naturligtvis angeläget att 

undvika ytterligare låsningar. Slutsatsen kan därför endast 

bli att Wallenberg-ärendets bedrivande noga bör övervägas 

inför de högnivåkontakter med sovjetiska företrädare som kan 

förestå. 
.75 

C/ 

Torsten Örn 
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Jag besöktes den 19 september av Wallenbergvittnet 

Abraham Kalinski på genomresa från Finland till Väst-

tyskand. Kalinski, som tog kontakt med mig i Sven 

Julins frånvaro, ville överlämna bifogade papper om 

Raoul Wallenbergs död m.m. 

En jämförelse mellan dess innehåll och det vittnes-

mål Kalinski för en tid sedan avgav till ambassadör 

Hirdman om Wallenbergs påstådda död, visar, att de 

båda utsagorna i stort sett överensstämmer. Några på-

ståenden har tillkommit i papperet: 

- Wallenberg fördes den 9 februari 1985 efter tre 

dagars sjukdom till cell 24 på andra våningen i korpus 

2. 

- Att Kalinski ej kan ange ett exakt dödsdatum för-

klarar han med att vad han vet är, att Wallenberg 

fördes till bårhuset den 15 februari. Kanske hade 

han då emellertid redan varit död i en eller två 

dagar. 

- Fram till december 1982 satt Wallenberg i cell 23 

på andra våningen i korpus 2. 
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- Från december 1982 och fram till den 9 februari i 

år satt Wallenberg i cell 17 på bottenvåningen i 

korpus 2, en våning som regelmässigt används för 

fångar som dömts till döden. 

Ett undantag från den senare regeln sägs vara, att 

där suttit dels en f.d. borgmästare i Smolensk, dels 

den i Hirdmans red?Orelse för Kalinskis vittnesmål 

nämnde Nikolaj Ljatlkov, som 10 år gammal sägs ha be-

vittnat massakern i Katyn och därefter vid 14 års 

ålder 1944 ha arresterats av de sovjetiska myndig-

heterna. 

I sitt papper hänvisar Kalinski till kontakter mellan 

Wallenbergs tolk i Budapest, den tyske medborgaren 

Krisko, och svenska myndigheter i mitten av 50-

talet. Krisko skulle ha sluppit ut ur Sovjetunionen 

i samband med frigivningen av tyska krigsfångar 1955. 

Från svensk sida skulle man inte ha visat något in-

tresse för Kriskos uppgifter om Wallenberg, vilka 

emellertid verkar ha rört bortrövandet 1945 och inte 

tiden i sovjetisk fångenskap. Grunden för detta av-

snitt i Kalinskis papper synes vara en artikel av 

honom själv publicerad 1979 i Novoje russkoje slovo 

och en replk på denna artikel av en vän till Krisko, 

Nikolaj Nefedov. 

På flera ställen i papperet talar Kalinski om den bok 

han ämnar skriva om fallet Wallenberg. Han upprepar 

också sina angrepp på svenska regeringen, Olof Palme, 

Simon Wiesenthal och Wallenbergs släktingar. Dessa 

angrepp utgör i själva verket papperets huvudsakliga 

innehåll (sid 2-5). 

I samtalet med mig lämnade Kalinski ett par uppgifter 

som inte återfinns i papperet. Wallenberg skulle så- 
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lunda ha begravts den 16 eller 17 februari på en sär-

skild del (spetsutjastok) av en kyrkogård i VlahMir. 

ee 



1985-09-26 

Översättning från ryska: 

Göran Lundström 

Om Raoul Wallenbergs död 

Hjältemartyrens slut. 

Den 18 juli 1985 meddelade jag Sveriges ambassadör 
i Israel herr Hirdman, då denne besökte mig i 
Naharia, att enligt tillförlitliga uppgifter som 
jag förfogade över Raoul Wallenberg, förvarad i cell 
17 av byggnadsblock 2 i Vladimirfängelset, den 6 
februari 1985 insjuknat i lunginflammation och sedan 
först efter 3 dagar, den 9 februari i medvetslöst 
tillstånd och hög feber överförts från den kalla im-
frostbeklädda cellen i nedre våningen till cell 24 
i samma 2:a, s.k. sjukhusblock. Efter några dagar, 
den 13 (eller 15) februari 1985 avled Raoul Wallen-
berg. 

Hjälten och martyren Raoul Wallenberg är död. Nej, 
inte i juli 1947, såsom dåvarande sovjetiske utrikes-
ministern A. Gromyko officiellt meddelat, utan mellan 
den 13 och 15 februari 1985. 

I december 1982 blev Raoul Wallenberg överförd från 
cell 23 på andra våningen, vilken är någorlunda upp-
värmd, till cell 17 i samma byggnad men på nedre 
våningen. Väggarna i dessa celler är täckta med rim-
frost och temperaturen går under vintermånaderna ner 
till 8-10 grader. På denna våning förvaras vanligen 
dödsdömda förbrytare som förts dit från Vladimir-
fängelset No 1 (för kriminella) i väntan på antingen 
benådning och transport till urangruvor eller till 
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dödsdomens verkställande. Som regel förvaras här 

icke "statsförbrytare" (så benämns politiska fångar 

av sovjetmyndigheterna). Undantag har endast varit 

förre borgmästaren i Smolensk samt Kolja (Nikolaj) 

Ljalikov, arresterad 1944 vid 14 års ålder. Denne 

yngling (nu redan 55 år gammal) har hållits 41 år 

i Vladimirfängelset. Han hade oturen att i april 

1940 som 10-åring från ett gömställe se hur NKVD-

trupper i Katynskogen arkebuserade polska officerare 

som transporterats dit på lastbilar. Efter tyskarnas 

ankomst visade Ljalikov och en viss Lesnik dem 

på gravarna i Katynskogen. Efter det att Smolensk 

Oblast befriats från den tyska ockupationen fann en 

sovjetisk "undersökningskommission" Ljalikov och 

trots att Ljalikov på kommissionens "diktamen" 

tog tillbaka sitt vittnesmål till tyskarna, blev den 

14-årige Kolja Ljalikov sänd till fängelset, där han 

alltjämt förvaras. Till hans cell 17 förde man och 

placerade Wallenberg ungefär i slutet av 1982 (I 

min "Svarta Bok" om R. Wallenberg kommer jag att ut-

lägga mina antaganden om orsaken till den hastigt 

påkomna förändringen till det sämre av fången Wallen-

bergs "priviligierade" status, vilken f.ö. jag själv 

åtnjöt under min fängelsetid). 

Men låt oss återvända till Wallenberg. Såsom jag 

sagt ovan, insjuknade Wallenberg den 6 februari 1985 

i lunginflammation. I hela tre dagar begärde hans 

medfånge att Wallenberg skulle föras till sjukcell. 

Slutligen, den 9 februari överfördes Wallenberg i 

medvetslöst tillstånd till cell 24 i samma byggnads-

block 2, där Wallenberg några dagar senare (13-15 

februari) avled. Exakt datum för hans död är icke 

känt, men då han bars ut från cellen den 15, är det 

icke uteslutet att döden inträtt 1-2 dagar innan 

kroppen bars ut till den s.k. "transformatorsta- 
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tionen" (likrummets utseende skiljer sig inte från 

en transformatorstations). 

Vem är skyldig till Raoul Wallenbergs tragiska mar-
tyrskap, som varat i 40 år och slutat med hjälte-
martyrens död i en sovjetisk fängelsecell? Naturligt-
vis är de huvudskyldiga till detta meningslösa ill-
dåd de sovjetiska tjekistgangsterna (och likaså 
Kremlmaffian), som den 17 februari 1945 i Budapest 
rövade bort den 33-årige svenske diplomaten Raoul 
Wallenberg. Men är det någon mening i att anklaga 
denna världsmaffia, som förintat tiotals miljoner 
oskyldiga människor för en enda människas undergång? 
Emellertid, för de "progressiva liberaler" som 
ännu inte insett vad detta gangsterimperium före-
ställer, skall jag i min "Svarta Bok" om Raoul 
Wallenbergs tragedi, som jag ämnar skriva, utförligt 
beskriva alla de lögnaktiga, motstridiga versioner 
som vid olika tidpunkter framförts av representanter 
för de sovjetiska myndigheterna, med början från den 
sovjetiske ambassadören i Sverige (1945) Alexandra 
Kolontaj och den sorgligt beryktade "regissören" av 
Moskvaprocesserna på 30-talet, dåvarande sovjetiske 
vice utrikesministern, och till slut utrikesminister 
A. Gromykos lögnaktiga förklaring, grundad på ett 
förfalskat papper - en rapport från chefen för 
Lubjankafängelsets sjukavdelning A. Smoltsov till 
statssäkerhetsministern Abakumov (bägge "i rätt tid" 
arkebuserade) om att Wallenberg skulle ha avlidit 
i en hjärtattack i juni 1947. Dock fritar de sovje-
tiska myndigheternas förbrytelser mot Wallenberg 
icke de dåvarande och nuvarande ledarna för Sverige, 
Erlander - Palme och andra, från ansvaret för deras 
landsmans och diplomats tragiska öde. Inte heller 
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Raoul Wallenbergs närmaste släktingar Nina Lagergren 
och professor G. Dardel har motsvarat högsta krav, 
om vilket jag skall säga mera nedan och mera utför-

ligt i "Svarta Boken". 

Herr Nikolaj Nefedov skriver i en kommentar till min 
artikel i "Novoje Ruskoje Slovo" i januari 1979 
om de svenska myndigheternas upprörande inställning 
till den frisläppte tyske medborgaren Krysko, som 
i Budapest arbetade som rysk tolk åt Wallenberg och 
som arresterades tillsammans med Wallenberg. Krysko 
frigavs från sovjetiskt fängelse 1955 under en amne-
sti för västtyska medborgare. I Frankfurt uppsökte 
Krysko det amerikanska CIA:s avdelningskontor och 
meddelade allt han visste om de sovjetiska tjekister-
nas bortrövande av Wallenberg i Budapest. Amerikanar-
na skrev ner hans vittnesmål men rekommenderade ho-
nom att meddela dem till de svenska myndigheterna, 
vilka enligt deras mening var mycket intresserade av 
denna fråga... Sedermera reste Krysko till Stockholm. 
Nikolaj Nefedov, Kryskos vän, skriver: "Jag minns 
inte med vem Krysko talade i Stockholm, men i Sverige 
visade man då, dvs i mitten av 50-talet, inte något 
större intresse för Kryskos uppgifter". Och vidare 
citerar Nefedov ur min artikel: "Där, i Sverige 

höll man fast vid principen att "inte reta Kreml". 
I stället för att utnyttja ett sådant värdefullt 
vittne som Krysko skyndade sig de svenska byråkra-
terna att göra sig kvitt honom genom att förklara 
att i ärendet Wallenberg skulle de sända en särskild 
undersökningskommission till Krysko i Hamburg". 
Såsom kunde förväntas kom det aldrig någon kommission 
till honom. 1974 avled Krysko. Hans hustru Jelena 
Osipova och dottern Kristabella-Alexandra bor allt-
jämt i Hamburg. Vid tiden för Wallenbergs och Kryskos 
bortrövande befann sig också den senares hustru i 
Budapest. 



5. 

För övrigt, skriver vidare i sin artikel Nikolaj 

Nefedov, vad annat handlande kunde man vänta sig 

från en regering, i spetsen för vilken står sådana 

personer som den ökände socialisten Palme? Då i 

september 1975 en spansk domstol dömde fem terro-

rister, däribland 3 kommunister, till döden för mord 

på fem polismän, kastade sig Palme över den spanska 

regeringen och krävde mördarnas omedelbara frigiv-

ande. Han kallade hem sin ambassadör från Madrid 

och ville t.o.m. avbryta de diplomatiska förbindel-

serna med Spanien. Men när sovjetiska gangsters 

rövar bort och i årtionden håller en oskyldig svensk 

diplomat i sina fängelser, då anser Sveriges stats-

minister att man inte får reta Kreml och störa av-

spänningen. Naturligtvis inte. Då skulle ju inte 

svenska turister släppas in för att bese Leningrad 

och Moskva och berövas möjligheten att spendera sina 

kronor på sovjetiska hotell, restauranger och va-

lutabutiker. Än mer, kan jag tillägga, inte bara 

det att svenska regeringen inte kallar hem sin am-

bassadör från Moskva, men den sänder också fridsamt 

tillbaka en av de ubåtar, som sedan några år spelat 

på den svenska marinens nerver... 

Som jag redan sagt bär också Raoul Wallenbergs när-

maste släktingar skuld till hans tragiska öde och 

till att den i slutet av 1978 på grundval av oför-

nekliga fakta inledda aktionen för Wallenbergs rädd-

ning misslyckats. Deras skuld består däri att de, 

i stället för att driva denna aktion på ett sakligt 

sätt och endast på grundval av inkomna ovedersägliga 

uppgifter lät sig dras med av driftiga affärsmän i 

Los Angeles och deras "legendariske jägare" i Wien, 

för vilka Wallenbergärendet var en lämplig tragedi 

för att dra nytta av i merkantila syften. För detta 

behövde de kommitter, kongresser och andra rent 
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spektakulära och bullrande arrangemang. I stället för 

att operera med av många förstahandskällor bestyrkta 

faktiska uppgifter tuggade dessa kommittéer klumpiga 

MUnchhausenfalsifikat (i stil med det falska brev-

kortet från Leningrad till svenska kungen...) och 

"fakta" som spekulanterna i Los Angeles och "den 

legendariske jägaren" i Wien stack till dem. För 

att inte detta skall vara tomma ord kommer jag i min 

"Svarta Bok" att om Raoul Wallenberg att presentera 

dokumentära bevis för ovan sagda. För att ingen 

och intet skulle kunna hindra deras "monopolistiska" 

ledarskap i aktionen till Raoul Wallenbergs försvar 

drog sig spekulanterna i Los Angeles och deras 

"medium" i Wien inte för att med alla medel svärta 

ner sina "konkurrenter" ända till att anklaga dem 

för att vara agenter för ... KGB. Så t.ex. meddelade 

mig "den legendariske jägaren" i Wien vintern 1979 

"förtroligt" att han hade "tillförlitliga uppgifter" 

om att Abraam Sjifrin (direktören för centralen för 

studium av lägren i Sovjetunionen) "varit och möj-

ligen fortfarande är en storagent för KGB". På min 

fråga varifrån han hade sådana "tillförlitliga upp-

gifter", som inte ens den inte så dåliga israeliska 

säkerhetstjänsten hade tillgång till, svarade han 

mig ordagrant: Er säkerhetstjänst vet ingenting. 

Den visste inte ens att araberna förberedde krig 

mot Israel 1973... Med alldeles samma anklagelse 

beslöt hans bossar i Los Angeles att göra sig kvitt 

den för dem obekväme föreläsaren rabbi Verbel från 

Stockholm som kommit till Los Angeles för att hålla 

några föreläsningar. Och litet senare erfor jag att 

"den legendariske jägaren" i Wien hade likadana 

"tillförlitliga uppgifter" också om mig, vilka här-

stammade från en verkligen tidigare agent vid polisen 

i Tasjkent. Men ställd mot väggen av mig var "den 

legendariske jägaren" tvungen att skriftligen (i 
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brev till Gerhard Löwenthal vid tyska televisionen) 
medge att han ingenting visste om mig och att alla 
"tillförlitliga uppgifter" om mig, som han försett 
Wallenbergs godtrogna släktingar med, hade han fått 
från ovannämnde polisagent från Tasjkent, en viss 
Itsyk-Igor-Ignat Ignatiev-Scheinfeld, vilken tidigare 
förebrått Gerhard Löwenthal att han inte förhört 
sig hos "den legendariske jägaren" i Wien, som 
kände till allt om mig... 

Med dylika metoder är det som spekulanterna i Los 
Angeles med hjälp av sin "legendariske jägare" i 
Wien försöker knuffa undan de obekväma "konkurrenter-
na" för att i sina händer samla aktionen för Raoul 
Wallenbergs räddning så att den uteslutande tjänar 
deras merkantila intressen. På dessa osnygga vägar 
vill spekulanterna i Los Angeles för sin business 
dra nytta av Wallenberg-tragedin. I stället för att 
låta bli att hindra andra från att driva denna aktion 
för Raoul Wallenbergs räddning på grundval av oveder-
sägliga faktiska uppgifter och kunskap om sovjetiska 
och tjekistiska seder har dessa personer, som är 
kunniga i att dra ut dollar ur godtrogna amerikanska 
millionärers fickor men som är fullständigt okunniga 
i sovjetiska angelägenheter, föredragit att förvand-
la denna aktion till spektakulära upptåg, till bull-
rande och förvrängd propaganda, med tillhjälp av 
vilken de vunnit full framgång hos sina rika ameri-
kanska klienter. Däri har de, det måste erkännas, 
alltid varit skickliga och sitt mål har de nått... 
Och Raoul Wallenbergs öde? Det har de i Los Angeles 
och i Wien inte brytt sig om. Och intet att förundra 
sig över, då ju också Wallenbergs närmaste släk-
tingar i detta ytliga jäkt också glömt det vikti- 
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gaste: den store martyren och hjälten Raoul Wallen-
bergs öde! 

Abraham Kalinski 

Naharia - Los Angeles, september 1985. 

• 

• 
• 
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K CAE2TH PAYJiA BAJJEHLPnå 

KOHELI ISPOfi - MYMEHHKA 

18 xmakr 1985 roAa a coo61gxa nocemumemy meuR B Harapxx nocay Msegxx a 113-

paliae rocnoAxily XxpAmasy o TOM, 'LTO, no nmemmymcs y mena AocTosepilym xH- 

cDopmagxm, Payab Baaxemdepr, coAepzacb xamepe 2-ro xopnyca BaaAx- 

mxpcxoll Tmpbmm 6 cDespaaa 1985 r. aadoaea socnaaeHxem aerxxx x TORBX0 ne- 

livea 3 Alm, 9-ro cpespaaR, 6ecco3HaTeabuom COCTOJIHHH OT BMCOXOR Temnepa- 
Typm 6ua nepeHeAex H3 XOROAHOR, noxpuToft xneem cTeum xamepm =Hero aTaza 

24-ym xamepy Toro ze 2-ro, Tax HaamHaemoro 6oabluinHoro xopnyca. gepea 
-ecxoabxo AHe2, I3-ro Max I5-ro/ (i)espaas 1985 roAa Payab Baiaeu6epr CEOH-

004841CR. 
repos x Beaxxmyneuxx Payab BaaaeHdepr yiep. HeT, ile B xmae 1947 roAa, xax 
ocpxgmaablio coo6mma TorAammä mxxxcTp xxocTpaimux Aea 000P A. rpomuxo, a 
mezAy 13-m a 15 cpeHpaa* 1985 roAa. 
B Aexa6pe 1982. roAa Payab Baaaeu6epr dua nepeHegeu H3 23-on xamepm 2-ro 
3TaKa, xoTopm2 CHOCHO oTanammeTca, B 17-ym xamepy Toro ze xopnyca TOZb—
xo Ha Ammem oTaze. eTeum 3TRX xamep noxpuTuit xxeem x TemnepaTypa B alam-
Hee mecagm AOXOAHT AO 8-10 rpaAycos. Ha 3TOM oTaze o6unno cOAepzaT yroaos-
Hxxos, ocyzAeimmx x cmepTlIoll malm, npuleaeHnux xa . BaaAxmxpcxoä Tmphmu ffi I 
/AaR yroacimaxxos/, s ozzAexxx nomxaosauxs x oTnpauxx s ypapiosme pyAllxxx lux 

xcnoauenxx.cmepTHoro npirosopa. Kax npaxxao nrocyAapcTseummx npeeTyn- 
Ohaxxos" /Tax coseTcxxe HaacTx xmexymT noaxTxnecxxx aaxaionenumx/ Ha 3TOM 

aTaze He coAepnaaxcb. XcxxamneHxem cocTaHaRax MIMI) Asoe aaxamneHHux: 
6yprepmxcTep Cmoxescxa x Koxa /H.Xxoaail/IRaxxos, apecTormunuri B 1944 r.1 

ler I4—TH aeTHem Bo3pacTe. 3ToT maabnmx /xoTopomy ceilnac yze 55 aeT/, xxxffml 
coAepzxTeR so BaaAnmxpcxoä Tmpbme yze 41 roexmea HecnacTbe B anpeae 1940 
roAy, I0-Tx ar= maabnxxom C yxpuTER namomp noAcmaTpxHaTb, xax soäcxa 
HKBA paccTpeaxaxx npxwaxmmx Ha rpyaoHxxax noicxxx opigepoH B KaTuncxom 
aecy. Zxxxxxxai Hocae npxxua Hem ges, Islaxxos x xaxoll-To Jlecuxx yxamax 
Hemgam 3TH luad B KaTuncxom aecy. Hocae ocHo6ozAeml Cmoaelicxoft o6aacTx OT 
Hemeoä oxxynaxx coseTexas "caeAcTHeHuaa xomxxeczie Hamaa aRaxxosa x xim- 
1

g x

49314XMa
g

xWmäih "no AuxToimen xomxccxx B3RA °Box noxaaamis Hemgam 
1941 roAy oäpaTHo, see ze I4-TM aemixit Koan Zaaxxos dua oTnpapaeu B Tmpbmy, 
rAe COAeDRETCR Ao cxx nop. K Hemy TO 3 1,7-ym xamepy, H noAcaAnax Baaam5ppra 

gr,prmepHo 3 xoHge 1982 roAå. / B crupeti "gepprok KHxre" o P. BaaaeH6epre R 115-

amicy csox npeAnoaozeHxa o npxnxHe Taxoro peaxoro nosopoTa x xyAmemy sftnpx-

sxaerxposaHnomn cTaTyce aaxamneHHoro LaaaeH6epra, xoTopmm, EcTaTx, noabaopm 



saacs x a BO spems csoero 3anamnexxs/. 

OAHaxo, seDuemcs x Baaaex6epry. Itiax.yne exa3aa sEme, 6-ro (pespaas I SÖ 

roAa BaaaeH6epr 3a6oaea Bocnaaexxem aerxux. -4eamx Tpx AHR oro coxamepxxx 

Tpe6osaa, nTo6m nepeseax Baaaex6epra B 60ablixnxym xamepy. Eaxoxeg, 9-ro 
cpespaaa B 6ecco3naTeabHom COCTOREHE Baanex6epra nepeseax B 24 xameny Toro 

se 2-ro xopnyca, rAe nepe3 Hecxoabxo Axed /13 - 15 (Despaab/IX Baaaex6epr 
cxoxnaaca. TonHo Aexh ero xounxiam He x3secTell, Ho nocxoabxy ero suxecax 
113 xamepm I5-ro, TO He xcxamnexo, TITO cmepTb HacTynxaa 3a I - 2 Axa Ao sm-

Oroa Teaa B Tax Ha3msaemym"TpaHccpopmaTopxym noAcTaxgxm" /meloTsexxas ellem -
BILA KOTOpOä He OT2HRaeTCR OT TpaHcQopmaTopHo2 cTaxgxx/. 

0, KTO sxmosaT B TpareAxx H mynexxnecTse Payas Baaaex6epra, Tanysmeeca 40 
aeT x 3axonnxmaxeca cmepTbm repoa-Beaxxomynexxxa B xamepe coseTcxo2 Tmpbum? 
EoxenHo, raasummx suxosHuxamx 3Toro 6ecommcaelmoro npecTynaeuxs 3TO coseT-
cxxe tIEKPICTU-rAHrCTEPH /x DITO OAHO H Tone xpemaescxås ma4)xa/, noxx=mxe 
17 cpespRaPieemFara'sp 3-x aeTHero mBeAcxoro AxnaomaTa Payas Baxaex6epra. 
Ho xmeeT ax CMLICJI 06BHERTb 3Ty scemxpxym ~Dum, nory6xsmym AecaTxx MRXXHO•.. 
HOB HesuHmix amAeä, B rx6e1x oAxoro nemosexa ? OAHaxo, Ana Tex"nepeAosmx 

ax6epaaos", xoTopme Ao cxx nop He 3HamT, nTo c co6o2 npeAcTasaaaT 3Ta Hm-
nepua raxrcTepos, s B csoeft ntlEPHOYI NHWIE" o TpareAux Payaa Baaaex6epra 
xoToDym Co6xDamcb xanxcaTb, noApo6xo xpexerrwlurm onxnry see =BLM, HpOTHBO-
nenagige sepcxä, smABRENTIEndRIMIJImmx npeAcTasuTeaamx coseTcxxx saacTeill, 

lehanxxas OT coseTczoro nocaa B Msegxx /1945 r./ AaexcallApm KoaaouTa2 x ne-
naabHo 3xamexuToro "penxecepan MOCKOBCEHX npogeccos 30-x roAos TorAamHero 
3amecTuTeaa muxxcTpa xxocTpauxux Aea CCCP x xounaa =HUM 3aasaexuem mixa- 

Ivra xxocTpamaux Aea A. rpommxo, ocHosaxplym Ha mxxzzaxxxxannoso2 6ymanxia - 
panopT Hanaabxxxa casnacTs .11y6sHexo2 Tmpbmmic A. Cmoanosa mxxucTpy rocyAap-
CTBeHHOä 6e3onacHocTx Adaxymosy /o6a "csospemexHou paccTpeasum/, 0 TOTO 
BaxaeHöepr axo6m cxoxnaaca OT cepAenHoro npucTyna xmxe 1947 ropa. 

0Amaxo npecTynaexua coseTcxxx saacTeä no oTHomeHxm x Baaaelffiepry He emma-

eT oTseTcsexxocTx 3a Tparxnecxym cyAb6y csoero rpanAaxxxa x AxnaomaTa c 

TorAammx, no3Axe2mxx x Tenepmxxx npasxTeae2 Esegnx 3paaxAep - flaahme x Ap. 
He  Ha smcoTe oxa3aaxcb x 6axnailmue poAcTsexxxxx Payaa BaaaeHdepra HxHa Ia-

reprpxn x npocpeccop r. AapAeab, o nem cxany Hune x Coaee noAp06H0 H "MEPHO2 
KluirEn. 

rocnoAmx Hxxoaaä HecpeAos, oTxaxxaact, Ra mum cTwehm s "HÖBOM Pyccxom Caosi 

1  EJa42  aaex6epre, nxmeT o BO3MyTHTeabHOM oTHomexxx mseAcxxx saacTe2 x ocso- 

• ConAexHomy Hemegxomy rpanAamixy Kpmexo, pa6oTasmemy B EyAanemTe y Banned-! 
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6epra pyccKiH nepeBoAnxxom n apecToBaHHoro BmecTe c BaxaeHöoprom. ljpncxo 

OCB0150AHHCA H3 COBeTCK0ä T101~4 B I955'roAy no aUHHCTHH AJLE rpa=AaH 

Bo (DpaxxcpypTe Kpxcxo ABHACH B oTAeaeHxx amepxxaHcxoll Cx-A2-U x cooögza Bce, 

DITO 3Ha1I o noxxmeLxx coBeTcxxmx nexxoTamx B ByAanemTe Payag Bazaelfflepra. 

Amepxxannm ero noxa3aHxyl 3anxcaax, Ho nopexomeHAoBaax ensy coo6mxTB o6 3TOM 

mBeAcxxm BaaCTHM, KOTOpMM, 120 HX mHeHxm, 3TOT Bonpoc °nem, ximepecyeT... 

Ilo3AHee Kpxcxo vBe3Ana B 0Toxroabm. Hxxoaak HecpeAos, Apyr Kpxcxo, nxmeT: 

" fl Be. 110.111110 C :em 1:pxcxo TaM B OTDKrOJIBMe r0B0pHA, HO B LiBeAHH (50213120r0 

likaTepeca' X noxa3aHxzm Kpxcxo B cpeAxHe 50-x roAos, He npommax." 

Aaaee Hxxoaati HecpeAos tpxBoAxT nuTaTy 113 moek CTaTBH: Tam, B EBegxx npx-

AeprmBaaxch npminxna axax 6m He paccepAxTB Kpemah". BmecTo Toro, nTo6m BOC 

0,0J11,30BaTI,CH TaICHM gemam cBxAeTeaem xax Kpxcxo, "mBeAcxPie 61opoxpaTm noc-

nemxax OT Hero.  x36aBåTBcR, 3aRBTAB, nTo no Aeay BaaaeHöepra x Kpxcxo upxm- 

XIOT B ram6ypr oco6ym caeAcTBeimym xommccxm." Kax x CHQZQ Bl() 0 aTB, mixa- 

xaR xomuccxxxxxorAa x nemy Be 3aragAmpaaa. B 1974 roAy i pxcxo cxoHnaacs. 

Bro zeila BaeHa.OcunoBHa x AonB KplicTa6eaaa-AaexcaHApa axByT x ceftnac B ram-

öypre. Bo Bpem.noxxgeHER BazaeH6epra x Kpxcxo ero cynpyra Taxze HaxoAxaach 

B ByAanemTe, 
Bnponem, numeT Aaxee B cBoek cTaTBeEkxoaaft HecpeAoB, xaxxx Apyrxx Ae2cT-

Bråk MOMCHO OHHAELTI, OT npaBHTeJIbCTBa, BO raaBe xoToporo CTOHT Taxxe amAxp 

xax npecaoByTm2 conxaaxoT flaaBme. KorAa B ceHTRöpe 1975 roAa xcnaHcxx2 cyA 

nparopopna 3a yafficTBo IIRTH noaxgekcxxx x cmepTHok xamix fFITb yaffig-Teppo- 

lercToB, B TOM nucae 3-x imsmyHxcToB, TO Ilaabme Hadpocxaca Ha xcnaHcxoe npa-

BRTeABCTBO I  TpeöyR HemeAaeHHoro ocBoöozAeHxz y6xfig. OH oTo3Bax cBoero nocaa 

H3 Ja, pxAa x Aarie noTpe6oBaa pa3pmBa AxnaomaTxnecxxx oTHomeHmä C licnauxek. 

ah  xorAa coBeTcxxe raHrcTepm xxla noxxmanT x AepyJaT AecimmeTaRmx B cBoxx 

"KmpBmax HenOBHHHOI'O mBeAcxoro AxnaomaTa, TO npemBeD-mxxxcTp -11:Benxx cnxTaeT, 

ttTO HeaB3R pa3ApaaaTh Kpemala x HapymaTB AeTaHT. ÄefiCTBHTeABHO,HeJlb3S. BeAh 

nero Ao6poro OHH He nyCTRT mBeAcxxx TypxcToa nocmoTpeTB XeHHHrpaA H MOCKBy, 

x mBeAm axmaTcs BO3M0ICHOCTH OCTaBWITI, CBOH xpoam B COBeTCKHX oTeJzJx, pec-

TopaHax x mara3xHax "Eepe3Ea". Boaee Toro, Ao6aBa10 a, mBeAcxoe npaBHTeJzbcTB 

He TOXbK0 He oT3mBaeT cBoero nocaa 113 J.00KBM, HO oTnycxaeT C =Tom oAHy H3 

Teö noABoAluix aoAox, xoTopme, BOT yze HecxoaBxo aeT xrpamT Ha nepBm Bcemy 

BOeHHO mopcxomy e::aoTy HIBegxx... 
\ND, 

Kax a y:ce roBopHJI, B Tparxnecnok cyAB6e PayaR DaaaeHGepra x B npåaae axnxx 

no cnaceanm Dazzeuöepra, KanaTym B Eoluge 1976 roAa Ha ocHoBaxxx HOBMX He-

onpsepznumx AaHHmx, BHHOBaTW Tai=e 6ax=ailmne poAcTBeHHxxx PayaR BaaaeudeDra 

rocno=a JareprDnx x npocpeccop P. ;alpAeaB. rix BnHa B TOM. XTO °HR, Bmec- 



TO Toro, nTo6m Been' oTy angzm no AeaoBomy H TOXIDKO Ha ocuoBalniu nocTynxiii- 

SIK ii 
mzx xeonpoBeDzzmmx Aaxxmx, Aaax ce6R 8THEyTb aosicumz AeaBgamå H3 JIoc Axze-
aeca x zx "aerexAapnoro oxoTxmxa..." H3 Bexm, gaa xoTopmx xiSiiRxxx Baaaen-
6epra JULTUNIELCb yAannoä onepeAxoä TpareAzeä, nTo6m zsBaenh noabsy Ans znimmt 
zx mepxaxTzawamx gexeri. Äas oToro zm xyzum 6maz xomxTeTm, xonrpeccm E Apy— 
nre %MOT° napaAnue z mymxme meponpzsTzti. BmecTo Toro, nTo6m onepzpoBaTB noA-_ 
TBepzAexammx 7yrut muorzuz nepBozcToninixamx Aaxxumå, 3TH KOMETeTU npozeBm-
maz Te MmEmaysenoBcxxe 6esAapxme OaaBczclumagåz /BpoAe aunoBoä oTxpmTicz E3 1ileanxrpaAa mBeAcxomy xopoam.../ H "4,axTm", xoTopme Hm noAcoBmBasz Aeabgm 

H3 Ioc AxzeaeCti 'll zx 2xxxxxxx "aerenAapilmä OXOTHHE 3a...5~5~ H3 Benm. 
IlTo6m He 45LITI; roaoca6Blimm, R npzBeAy B cBoeti 4MEPHO1,1 o Payae Baaaea— 

lehepre Aolcymel/Taabgme noATBepzAemis Bumecxasaxxoro. ,42,1 Toro, nTo6m HEKTO H 
HilqT0 xe memaao HM ocTaBaTBca "moxonoaBummx" pyxoBoAzTeasmz axgzn no samzTe 
PayaR Baxaen6epra, AeaBgm H3 Ioc Axzeaeca å xx "meAumm" H3 Benm xe ocTaxaB-
azBaazch nepeA TeM, nTo6m am6mmz cpeAcTBamå onepxxv, cBoxx "xomxypexToB", 
BIIJIOTb Ao o&BaBaelins zx arexTamå KIT. Tax, xanpumep, =02 1979 r. " ae-
rexAapxmå oxoTkåx 3a..." H3 Bexm "AoBepåTeablio" coo6mna MHe, qT0 y Hero 'me-
eTcangoToBepaaa xx(popmagxs", qT0 A6paaM Mxcppzx /AzpexTop JJeHTpa mccaeAosa-
xzs aarepeä B OCCPPRBaRacs, a mozeT H RBaseTcs xpynlimm areHToM mo. Ha 
moä Bonpoc: oTxyAa ze y Hero Taxas "AocToBepxas xx0opmagås", xoTopoä HEM 
Aaze y nnenaoxotrcayz6m desonacxocTn lispazas ? ox mxe OTEWTHZ AOCZOBHO: 

rama cayz6a 6e3onacxocTx xnxero xe sxaeT. Oxx Hane ae sxazz, qT0 apa6m ro— 
OVBSITCH x Boäxe c HspazaemB 1973 roAy... Taxxm ze Tonnmm o6Bnxexzem ero 

6ocm B Ioc Axzeaece pemxax "oTAeaaThca OT xerimroAxoro Aria HHX aexTopa.pa6z 
Bep6eas H3 CToxroaBma, npzexaBmero H Jioc Axzezec nzTaTB xaxze-To aexgzå. 

nyTB nosze R ysxaa, qT0 y "aerexAapxoro oxoTxxxa 3a"... H3 BeHLI zmeeTcs 
Taxze =e"AocTopeplime cBeAexze x o6o use l  ccuaaBmzch xa oAxoro aximmxxima 
AelleTszTeaBxoro 6BIBmero arexTa TamxexTcno2 mzazgzx. Ho npznepTmä amorf x 
cTexxe "aerexAapxmil oxoTaux" BmxyzAex 6ma nzcbmexxo /B nzcBme xrepxapAy 
JeBexTaam H3 xemegxoä Teaerizszn/, qT0 on cam xznero xe sxaeT 06o mne H nTo 
Bes "AocToBepxas plopmagzs", xoTopoä on cxa6zaa aerxoseplimx poAcTseunzxoB 
Baxaex6epra on noaynza OT BmmeynommlyToro mzazgeäcxoro arexTa H3 Tamiceima 
maxar icalcoro TO Hguxa-Hrops-rrxaTa HrxaTbeBa-Meämpeama, xoTopmä Ao sToro 
ynpexaa repxapAa XesexTaas B TOM, nTo on xe cnpaBasacs y "aerexAapnoro" 
H3 Bexm zdexxxx, xoTopomy Bce z3BecTxo o6o mxe... 
BOT Taxzuz meToAamz AeaBga X3 äoe Arixedeea xxxx e liumenghm elwero naerexAap-
xoro oxoTszxa sa..." H3 Beim' BmTaaxxBaaz xeyroAxmx HM "xoxxypenToB" c Tem, 
nTo6m nepeaRTB s cBox pyxx axgzm no cnacexzm Payas Baaaex6epra, nocapum- 



mas HexamnineaHo xx mepxaHTHahumm geasm. 3THmH HelincTonaoTHmmil nyTsmH JIOB- 
Kat H3 Ioc AHaexeca pemHam H3 TpareARH BaaeH6epra H3BZe4B noah3m AJIR cao-
ero 6H3Heca. BmecTo TOrO, nTo6m He memaTh Apyrilm secTli 3Ty axgum no cnace-

. HHM Payas BaaaeHdepra OCHOBMBOA.Ch Ha Heonposepzumme (paxTunecxxe AauHme 

3Haxomclma C COBeTCXHMH H nexpicTxumm upapamx, 3TH onuTume B cnoco6e !mina-

amasme Aoaaapos y ameppmaHcxxx Haluumx muaaHollepos, uo coueDmeHueämne Hå 

npooam B coseTcxnx Aeaax,npeAnovall npespaTETh 3Ty axgmo B napaAume Hmnpe-

314 mymitym H decToaxoupo nponarauAy, c nomommo xoTopott OHM Ao6Plauch noauoro 

.nexa y CBOHX amepixaHcxxx 6oraTmx xaHeHTos. B 3TOM, uaAo npH3HaTh, ouH, 

xax ucerAa npeyoneau H OBOE gem' oux AocTurau... A cyAB6a Payas Baaaea6epra? 

06 3TOM B Ioc Almeaece H BeHe H He AymaaH. H He yAmmiTeahuo, BeAh 

:e poAcTseHmum Bazeidepra B 3TOR napaAHord cyToaoxe Taxxe 3a6maH o raaH-

0116m: o cyAh6e Beallxomynemuca n repos Payas.Baxaeudepral 

A6paau KammicxHR 

HarapHs- Xoc Auzeaec CeuTs6ph 1985 

• 



Joel Jay Fisher 
Apartment 6-C 
310 West 55th Street 
New York, NY 10019 U.S.A. 

(212) 247 - 7996 Telephone 

Mr. Sven Julin 
Ministry for Foregin Affairs 
Box 16121 
103 23 Stockholm, Sweden 

September 18, 1985 
_9 L1 001-1 
_g ör 7 

Z c- 

Dear Mr. Julin: 

Thank you kindly for your correspaidence of September lOth 
respecting Raoul Wallenberg. 

I am still puzzled a lot by the non -recovery of tie assets 
deposited with Raoul Wallenberg by Jewish citizens. This is 
why I dispute the Soviet Union's orten repeated explanations. 
It just may be true that the Russ lans took possession of these 
assets. Why should the Russ ians at anytime tell the truth 
especially about Mr. Wallenberg if they took all his poss ess ions 
and property? The same holds true for Pilmos Langfelder and 
the Sovjets. 

Can you clarify the attached document for me especially 
with regard to the observation that Mr. Wallenberg disappeared 
in an automobils alone? 

Also, the history of Count Folke Bernadotte conoerns me 
as to his death. Do you have save documentation to sand along? 

The history of Dag Hammarskjöld is also of interest and 
there seems to be somewhat of a mystery surrounding his demise. 
Some documentation on Mr. Hammarskjöld will as weil be most 
welcome and appreciated. 

I am systematically researohing Swedish History and I 
am muoh drawn to your 170 years of external peace and 388 
years of internal peace witbout a civil war. The emphasis 
put on social welfare measures adds even more attraotion to 
your serene and hopeful country. 

I may ehift to an attempt to collaborate on book 
writing with a Swedish writer or journalist on these 
subjects. 

JJFATJF 

Attachment: Photocopy of U.S. 
State Dept. document 

y

e

er 

ondkidher 



- DIVISION; OF 
CENTRA!. SERVICES 

TELCGRAPH SECT!ONI 
INCOMING 

TELEGRAM 

"p. 

'-k:et
s 

-re-t"--  4 .e k  e • 
'-4"Irow e I. I-„ 

t DEPARTMENT 
OF 

STATE ; . 
• 

, r 

ETD-773 
Vhis ttlegrnm must bE 

clostly pnrnhhrnscA be-

fort being c-ommuhiontce 

tb anyonE. (wavr) 

11'7, April 1Z, 1C m.m. 

SNEAthh. Luy,t
ion in ,:oscow wat informee in

 inte'.  

itcember by the Soviet Forele.
n Office thnt W:tllenbtrg 

'8247,,prI1 9, 
7 p.m.) wns saft In Eurnpcst.

 

Lcg.s.tion ister rccelvtC n repo
rt from the. Swe'"ish 

.'issinn In Eucharcst that Vall
enberg hnA lcft 1.-u 

.'apest 

mine!: nutemnbile: for nn link:lo:dn Aertination nnA 

ror:now Lu7fltioh thercupon 

..,,vift NutY,oritt
es te cnOcr4vor to trnce ht.r, 

Yhlch 

thty promiscA to Ao. The_Su2
ss sny they hrvc no 

renson to tnink the Rvasians 
are not Aoing what thty 

cnr, nne .thr.y rio not feel thn
t an approach to the 

Sovict rortirh Office or our 
part woule bE feslralc. 

(Sent tc 1tp.trtment 
no 1137; repent(e to St

ockholm,  

re 16) 

Tht members of the Swe%ish ::i
sston In BuAn[cst mer 

expectee to arrive in Aoscow w
ithin e few Anys en route. 

to Stockholm nnA mny hnvc nAe
Itional informntion 

i 1•1; 
concerninz, Unllenterr.A

-- 

(k• HARRIMAN 
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Harrimans telegram 1945 med uppgiften att svenskarna an-

såg att en amerikansk hänvändelse till sovjetiska utrikes-

ministeriet i fallet Wallenberg inte skulle vara önskvärd. 

MOscew vin ilnr 

.ntr?‘ April 124  1945 

Bcc'e 9:04 m.m. 
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At r) ; .11945 
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6 —  Wallenberg 
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Postadress 

Box 16121 

103 23 STOCKHOLM 

vrato.1141119$ av postexp 
G.1 Allmänt see0 , 786 60 00 

3  ev kurir uti kurir 

Telegram 

CarDnet 

rimlig pist 

Telex Postgere 

1fLeir, "I" i M49. 9 

Eluftpost 

reioInn 

Arkivexemplar 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 

Konsuln Sören Freij 

SYDNEY 

Raoul Wallenberg  

($ bil) 

Si tt 
Tack för Ditt brev den 6 september 1985. Gretel 

Fendersons brev till Konungen har överlämnats 

till protokollet för vidarebefordran. 

Du nämnde att ni erhållit en hel del brev från 

privatpersoner om svenska regeringens agerande i 

fråga om Raoul Wallenberg och frågade om de skulle 

bindas på dossier hos er eller översändas. Så vitt 

jag kan finna var de emellertid fogade till Ditt 

brev. Eftersom de snarast hör hemma i Sydney åter- 

./. sänder jag dem härmed. 

Vad gäller sakfrågan,d v s regeringens insatser 

för Raoul Wallenberg, skulle jag vilja föreslå 

att ni, snarare än att lägga förfrågningarna ad 

acta, besvarar dem med hjälp av bifogade PM. 

Sven Julin 

bf 

Dop U 323 
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Kabinettssekreterare Pierre Schori 

Utrikesdepartementet 
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1985 -10- - 3 
AVD. GR. 'MAL. 

P i ad L3:  
Avhoppad KGB-man som tänkbart Wallenbergvittne 

Broder, 

Den amerikanska Wallenberg-kommitténs direktör, Rachel 
Haspel, underr-  tade mig igår om att kommittén ämnar vända 
sig till utri eldepartementet i Washington och begära att 
Vitaly Yurc nko hörs om Raoul Wallenberg. Kommittén önskar 
att den svenska regeringen vänder sig till den amerikanska 
med samma begäran. Yurchenko var intill helt nyligen KGB-
man med stationering i Rom. Han har enligt uppgifter i 
amerikanska tidningar hoppat av till väst och lär nu be-
finna sig i USA, där han genomgår "debriefing". 

Så vitt jag förstår har Wallenberg-kommittén inga informa-
tioner, som ger den anledning misstänka att Yurchenko sit-
ter inne med särskilda kunskaper i Wallenberg-frågan, men 
man vill ändå att han hörs eftersom han har lång tid bakom 
sig i underrättelsetjänst. Dessutom vill kommittén sätta 
administrationen under tryck för att få den mer aktiv i 
efterforskningarna. 

Jag tror Du kan räkna med att få ett brev direkt från Rachel 
Haspel i detta ärende. Wallenberg-kommitténs kontaktman i 
State Department är Mark Palmer, Deputy Ass. Secretary of 
State, Bureau of European Affaires. 

Mag 

   

Faxån 
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I look forward to hearing from 

el Oest eicher Haspel 
esident 

The Raoul Wallenberg Committee 
of the United States 

127 East 73rd Street, New York, New York 10021 212-737-7790 
'resident 
:ashel Oestreicher Haspel 

'.xecutive Board 
s.gnes Adachi 
abbi Bruce K. Cole 
:ane Lagergren Cronstedt 
03ratiam Foxman 
)r. Erica Freeman-Padan 
ena Biorck Kaplan 
dizabeth Moynihan 
earl Gustav '<inser 
Valter Oppenheim 
'em Stern 
Betty Throne-Holst 
• -nb Wallenberg 

    

Mr. Mark Palmer 
Deputy Assistant Secretary 
Bureau of European Affairs 
Department of State 
Washington. D.C. 20520 

September 30, 1985 

ii  lono y Chairmen 
for Ahlmark 
+m dor Per Anger 
en. Rudy Boschwitz 
tep Bill Green 
;Ideon Hausner 

lack Kemp 
....a Lagergren 
tepalip Lantos 
,en.legiel P Moynihan 
.en. Claiborrie Pell 
>n Guy von Daniel 
ngrid Garde Widemar 
imon Wiesenthal 

Zational Advisory Board 
Vtricia 13arnes 
,,hn Bicrman 
ter. Cynthia Bmnson 
ter. James A. Carpenter 
icthinc Church 
ountcss Margareta Douglas 
leyer Eisenberg 
farbara Futterman 
ister Ann Gillen 
;lorta Goldwater 
ohn L. Goldwater 
dan C Greenberg 
laxwell E. Greenberg 
Hane Haslett 
inn. Alan Heresi 

m M. Joseph 
,,..a Kirkland 
Allig

e
tland 
frak 

hinil a Lerup 
:lenore Lester 
k. Edward A. Lindell 

a Lindfors 
John V. Lindsay 

:ich L. Ludington 
;at on 
ame . Murphy 

Evert M. Olson 
largaret Patane 
'heresa Patane 
fartin Riskin 
larvey Rosenfeld 
sayard Rustin 
lowani Samuels 
oulette Samuels 
lon. Jerome Shestack 
k. Krister Stendahl 
:ose Styron 
eroy Sylverat 
,usan Tabor 
;en Tevebaugh-Kenwryck 
,udmilla Thorne 
.iv Ullman 
lbor J. Waldman 
ohn Weitz 
:lie Wiesel 
reorge Will 

Dear Mr. Palmer: 

On Friday, September 27, 1985 an article appeared 
in The New York Times reporting the defection of a senior 
member of the K.G.B., Mr. Vitaly Yurchenko. I have been 
referred to you in this matter, Sir. I am writing to 
request that in debriefing Mr. Yurchenko, questions 
concerning the fate and whereabouts of the Honorary American 
Citizen and World War II hero, Mr. Raoul Wallenberg, be 
asked. 

There is some reason to think that he may yet be 
alive; certainly, this continues to be a highly sensitive 
issue internationally. Any light that can be shed on this 
case will be of help. The Soviets have never given either 
our own government or the Government of Sweden the kind of 
definitive information that can lay this case to rest once 
and for all. 

Certainly, a hero of this magnitude deserves the 
attention and the interest of the Government of the United 
States. I do know that the Secretary of State has always 
addressed himself to this issue; his on-going interest is 
warmly appreciated and applauded by all of those who are 
so interested in the fate of Raoul Wallenberg. 

Please, Mr. Palmer, take this issue under advisement 
and help us to clarify the murky details that have surrounded 
the case of Raoul Wallenberg since his disappearance in the 
Sovfet Gulag. 
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HEMLIG 

Raoul Wallenberg  
(2 bil) 

Broder, 

Som framgår av bifogade brev från Magnus Faxån 
respektive amerikanska Raoul Wallenber kommittåns 

Åt9  ordförande Rachel Haspel har tanken amförts att 
den avhoppade KGB-mannen Vitaly Yur enko borde höras 
om de upplysningar om Raoul Wallenberg som han till 
äventyrs kan sitta inne med. 

Det kan vara värt att ta fasta på detta uppslag. 
Jag vore därför tacksam om Du på ett diskret sätt 
ville ta upp saken med State Department. Du kanske 
därvid kunde framhålla att visserligen förefaller 
det lämpligt att de amerikanska och svenska rege-
ringarna normalt agerar separat i fråga om Raoul 
Wallenberg - särskilt när det gäller kontakter med 
Sovjetunionen - men att det beträffande Yurchenko 
uppenbarligen föreligger ett gemensamt intresse av 
att få del av de informationer han eventuellt besitter. 

Du kanske också ville framföra att om Yurchenko (mot 
förmodan, kanske skall tilläggas) råkar ha upplys-
ningar av mera uppseendeväckande slag angående 
Wallenberg så skulle vi givetvis sätta värde på ett 
tillfälle att själva intervjua honom. 

Pierre Schori 

sa 
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ev kurir D ,,,, kurir 0 luftpost ' 0 vanlig post 
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Mr Joel Jay Fisher 
Apartment 6-C 
310 West 55th Street 
NEW YORK, NY 10019 

Dear Mr Fisher, 

Thank you for your letter of September 18, 1985. 

It is not correct, as intimated in Ambassador 
Harriman's cable of 1945, that Raoul Wallenberg 
should have disappeared alone in an automobile. 
Eye witnesses saw him leave Budapest together 
with his driver Vilmos Langfelder. Further, it 
has been established that also Mr Langfelder was 
later imprisoned in Moscow but, as in the case 
of Raoul Wallenberg, we do not know about his 
fate. 

As regards Folke Bernadotte and Dag Hammarskjöld 
I am sorry to say that this Ministry does not the 
kind of documentation you asked for. I have been 
advisee- however, the library of the Swedish 
Information Service in New York has biographies 
on these persons which you might wish to consult. 
Its address and phone number are: 

825 Third Avenue, 37th floor 
NEW YORK, NY 10022 Tel. (212) 751 5900 

Sincerely, 

Sven Julin 
Deputy Assistant Under-Secretary 



Dnr 
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Ex f kdmt t: 

Amb Wachtmeister, 
Washington (u.n.) 

Gk Fax6n, New York (u.n.) 
Kr Julin, pol I 

Mrs Rachel Oestreicher Haspel 
President 
The Raoul Wallenberg Committee 
of the United States 
127 East 73rd Street 
NEW YORK, N.Y. 10021 
USA 

• 
• 

Raoul Wallenberg  

Dear Rachel, 

Thank you for your letter of 30 September, 1985. 

As you know our policy with regard to Raoul 
Wallenberg is to leave no stones unturned, and 
a try at sounding out Vitaly Yurchenko could be 
worthwhile. For your personår-ähd confidential  
information I should like you to know that 1 have 
asked Ambassador Wachtmeister in Washington to 

- bring -up the. matter with State Department. 

With all my best wishes. 

Sincerely, 

Pierre Schori 

uti kurir 

sa irilles av postexp 

Avsänt med 

1:::1 ev kurir 

bed U 321 

211%:10•St Pait I

Avseindn datum Sign 
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Amb Moskva u n 
Raoul Wallenberg  

Amb Budapest u n 

Amb Tel Aviv u n 

GK New York u n 

• 

/Erik Sjöqu st, Expressen, ringde mig igår kväll med 

anledning av att han någon timme tidigare hade hört 

kabinettssekreteraren uttala sig om Hagelinfallet 

i radioprogrammet Kanalen och då vid ett antal till-

fällen dragit en parallell med Raoul Wallenberg. 

Som den journalist han är ville han höra min åsikt 

om anledningen till kopplingen mellan Hagelin och 

Wallenberg. 

Jag sade att den föll mig naturlig eftersom det i 

båda fallen rörde sig om svenska medborgare som 

under ouppklarade omständigheter hade försvunnit 

i diktaturländer. 

Sjöquist upplyste att Expressen nu på söndag kom-

mer att ha ett femsidigt nummer om Raoul Wallenberg 

med anledning av att NBC-filmen "A Hero's Story" 

sändes i TV-2 den 15 och 16 oktober 1985. Den se-

nare sändningen skulle enligt Sjöquist följas av 

en debatt på temat "Lever Raoul Wallenberg?" med 

deltagande av bl.a. Per Anger. 

Vidare utkommer i dagarna Sjöquists tredje bok om 

Raoul Wallenberg. Förläggare är den tidningen 
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Dagen närstående bokklubben Kristna Bokringen, 

som trycker den i en upplaga på 10.000 ex för 

medlemskretsen och 4.000 för bokhandeln. Titeln 

är kort och gott "Raoul Wallenberg". Jag har läst 

boken kursivt. Den är en flyhänt skildring av per-

sonen, gärningen och efterforskningarna. Redovis-

ningen av regeringens insatser är så vitt jag 

kunnat finna vid hastig påsyn korrekt; författa-

rens misshag med Östen Undåns bristande handlings-

vilja är dock påtaglig. Man kan möjligen tycka att 

vidden av regeringens insatser från 1951 och fram-

åt inte framgår. 

Sjöquist uttryckte som sin personliga uppfattning 

att Expressenreportaget, TV-programmet och boken 

förmodligen kommer att fokusera intresset på 

Wallenbergfrågan under den närmaste tiden. 

Sven Julin 

bf 
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VAART ERT daellek 

RE RAOUL WALLENBERG-AERENDET VITTNET KONIKOV. 

KONIKOV UPPSOEKTE MIG IDAG PAA AMBASSADEN EFTER DET JAG 
TILLSKRIVIT HONOM I SEPTEMBER. VI  HADE ETT LAANGT SAMTAL PAA 
RYSKA. UPPTECKNING INSAENDES MED FREDAGENS KURIR. 

OM RAOUL WALLENBERG SADE HAN FOELJANDE. OMKRING 1945-46-47 HADE 
HAN TILLSAMMANS MED SIN BROR I MOSKVA SAMMANJE4FAT MED 
KOMMENDANTEN FOER DET RAETTSMEDICINSK2IJE SKIJ-INSTITUTET. SOM 
TILLHOER KGB. KOMMENDANTEN HETTE MAKA IN OCH VAR GOD VAEN TILL 
KONIKOVS BROR. MAKASJIN HADE BERAETTAT ATT DET FANNS EN SVENSK 
DIPLOMAT PAA INSTITUTET. EN DAG HADE HANS SKOETERSKA KOMMIT TILL 
MAKASJIN OCH BERAETTAT ATT HON VAENTADE BARN MED DENNE RAOUL 
WALLENBERG. SAA SMAANINGOM HADE DET BLIVIT TRE BARN I 
FOERBINDELSEN. 

DEN SISTA GAANG KONIKOV HOERT TALAS OM WALLENBERG VIA MAKASJIN VAR 
PAA 1950-TALET. DAA SKULLE WALLENBERG TILLSAMMANS MED SIN FAMILJ 
HA SAENTS TILL ETT LAEGER VID PETJORA-FLODEN I NORRA SIBIRIEN, 
DAER HAN UNDERVISADE KGB-PERSONAL I SVENSKA. HAN SKULLE HA LEVT 
PAA JAKT OCH FISK DAER. KONIKOV SADE SIG INTE VETA OM WALLENBERG 
FORTFARANDE VAR VID LIVET. HANS BRODER HADE DOETT 1970 OCH 
MAKASJIN VAR TROLIGEN OCKSAA DOED. 

KONIKOV BERAETTADE LIVFULLT OM SINA PAASTAADDA KONTAKTER MED 
KGB-OFFICERARE OCH SOVJETISKA MARSKALKAR 11940- OCH 1950-TALETS 
MOSKVA, AV VILKA HAN NAMNGAV NAAGRA. HAN PAASTOD SIG SOM 
BYGGNADSARBETARE HA ARBETAT I FOERSVARSMINISTERIET OCH ANDRA 
HEMLIGA ANLAEGGNINGAR OCH DAERVID VUNNIT VEDERBOERANDES 

FORTS 



FOERTROENDE. 

KONIKOV HAEVDADE ATT HAN FRAAN MAKASJIN OCH DESSA ANDRA KONTAKTER 

ERFARIT DEN "VERKLIGA SANNINGEN" TILL VARFOER WALLENBERG 

TILLFAANGATOGS OCH FOER VAD HAN ANKLAGADES. DETTA VAR OERHOERT 

HEMLIGT OCH AV STOR BETYDELSE FOER SVERIGE. HAN SADE ATT HAN INTE 

KUNDE BERAETTA DETTA FOER MIG UTAN ENDAST FOER SVENSKA SAEPO. BL A 

VAR HAN OROLIG FOER SINA TVAA DOETTRAR I MOSKVA. 

PAA MIG GJORDE KONIKOV INTE ETT HELT TROVAERDIGT INTRYCK. HAN 

HAR NOG VARIT BYGGNADSARBETARE OCH FAERGMAKARE I MOSKVA. MEN 

HAN AER UPPENBARLIGEN HALVALKOLISERAD OCH SYNES HA STOR 

FABULERINGSFOERMAAGA. POAENGEN I HANS HISTORIER AER ATT HAN AER 

DEN ENKLE, KLOKE MANNEN AV FOLKET SOM TILLVINNER SIG ALLA STORA 

MAENS FOERTROENDE. JAG UPPFATTADE ATT KONIKOV NU VILLE SAELJA 

SINA HISTORIER TILL SVERIGE. INGET HAN SADE BESTYRKTE ANDRA 

UPPGIFTER VI FOERFOGAR OEVER. 

TACKSAM FOER EDERT UTLAATANDE NAER NI FAATT DEN SKRIFTLIGA 

RAPPORTEN. 

HIRDMAN 

AMBASSADEN TEL AVIV 
+++++++++++++++++++++++++ +/BN 
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Analys av Raoul Wallenbergärendet  

Den 17 januari i år inföll fyrtioårsdagen av 

Raoul Wallenbergs försvinnande. 1957 års sovje-

tiska besked att han skulle ha avlidit 1947 har 

som bekant ej accepterats av den svenska rege-

ringen, och under årens lopp har en betydande 

efterforskningsverksamhet bedrivits. Varje gång 

någonting nytt i sak framkommit som indicerat 

att han skulle ha varit vid liv .efter 1947 har detta 

lett till en framställning hos den sovjetiska 

regeringen med begäran om förnyade undersökning-

ar. Dessemellan har vi regelbundet påmint sovje-

tiska vederbörande om att vi inte betraktar ären-

det som utagerat. Arbetshypotesen är att Wallen-

berg fortfarande är vid liv intill dess motsat-

sen bevisats på ett för regeringen tillfreds-

ställande sätt. Om han har avlidit vill vi lika-

fullt ha ett klarläggande besked om hans öde. 

Med tidens gång avtar sannolikheten att nya vitt-

nen i form av tidigare lägerfångar o dyl skall 

dyka upp och foga nya element till bilden. Det 

finns då risk för att vi i längden förlorar i 

trovärdighet och att våra erinringar i sovje-

tiska ögon alltmer kommer att framstå som ritu-

ella. Till saken hör också att sannolikheten 
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för att Wallenberg är vid liv naturligtvis avtar 

allteftersom åren går. - Om han lever skulle han 

nu vara 73 år. 

Wallenbergärendet har sedan 1957 varit prestige-

mässigt bundet vid Gromykos person. Ledarskiftet 

i Kreml och vad som ovan anförts ger oss anled-

ning att analysera var vi f n står i Wallenberg-

ärendet och därefter söka utforma en lämplig 

handlingslinje. 

Analysen bör inledas med en översiktlig redogö-

relse för de viktigare vittnesmålen. Med "vikti-

gare" avses då främst de som har givit upphov 

till officiella dåmarcher. Redogörelsen bör söka 

besvara frågan när Raoul Wallenberg bevisligen 

senast levde. 

Nämnda vittnesmåls trovärdighet har visserligen 

prövats sorgfälligt vid tiden för deras avgivan-

de. De bör dock analyseras ännu en gång i ljuset 

av den senare händelseutvecklingen. Speciellt bör 

då Kalinski- och Kaplanspåren, som föranledde 

de senaste d6marcherna 1979, värderas mot bak-

grund av den bristande trovärdigheten i Kalinskis 

senare utsagor. 

En summering bör göras för att klarlägga vad vi 

med rimlig säkerhet anser oss veta om Raoul 

Wallenbergs öde. 

Analysen bör också omfatta en översiktlig fram-

ställning av regeringens agerande gentemot Sov-

jetunionen i frågan. Vad som därvid är av in- 



tresse är inte en redogörelse för de enskilda 

dåmarcherna, utan snarare de taktiska motiv 

och diplomatiska överväganden som synes ha 

dikterat handlandet. En kritisk värdering här-

av skulle vara värdefull. 

Med utgångspunkt härifrån bör analysen komplet-

teras med tankegångar om hur frågan lämpligen 

bör drivas framdeles. Dessa tankegångar bör om-

fatta såväl vår attityd gentemot Sovjetunionen 

som mot allmänheten. (Hur länge skall vi exem-

pelvis upprätthålla arbetshypotesen att Raoul 

Wallenberg lever?) 

Uppgiften bör genomföras inom en tidsrymd av sex 

månader. Skulle det emellertid under arbetets 

gång visa sig att ett svenskt högnivåbesök i 

Sovjetunionen blir aktuellt inom den närmare 

framtiden bör verksamhetstakten avpassas här- 

- efter. 

3. 

Peter Osvald 
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TM Utrikesminister Sten Andersson r 

Interpellationen framställd av 

Per Stenmarck 

Ärendemening 

Om Raoul Wallenbergs öde 

överlämnas den 

Enligt uppdrag 

R.F.K. 32. 1. 71 K L %Urnans Tryckeri« AB. Stockholm 0358230 
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INTERPELLATION 

Den i TV visade filmen om Raoul Wallenbergs liv har 

återigen riktat mångas blickar mot en stor svensk människas 

öde. Den insats som Wallenberg gjorde i Budapest under 

slutet av andra världskriget räddade livet på bortemot 

100 000 judar. 

Sedan januari 1945 är Raoul Wallenberg försvunnen. Att 

han fördes bort av sovjetisk militär är klarlagt,förmodligen 

anklagad för att vara amerikansk agent. Först många år 

senare har Sovjet meddelat, att Raoul Wallenberg avled i 

Ljubljankafängelset i Moskva den 17 juli 1947. 

Det finns emellertid mycket som motsäger detta. Sovjet har 

aldrig företett några som helst bevis och flera människor, 

som suttit i fångenskap i Sovjet, har vittnat om att de 

träffat Raoul Wallenberg efter 1947. 

Intresset för Raoul Wallenberg - hans gärning och hans öde -

har enbart ökat med åren. I dag är han närmast att beteckna 

som en legend. För några år sedan blev Raoul Wallenberg 

hedersmedborgare i USA. Förhoppningsvis kommer bl.a. detta 

att innebära att president Reagan tar upp frågan vid sitt 

möte med den sovjetiske partisekreteraren Garbatjov senare 

i år. 

Här i Sverige har vi anledning att ställa frågan; har vi 

gjort tillräckligt för att bringa klarhet i Raoul Wallenbergs 

öde? Har olika svenska regeringar - alltsedan 1945 - ansträngt 

sig tillräckligt mycket för att få ett acceptabelt svar? 

Har något direkt krav på Raoul Wallenbergs frigivande 

någonsin framförts? 



Raoul Wallenberg föddes 1912. Han kan fortfarande befinna 
sig i livet. Det är vår skyldighet, både mot honom och 
mot hans familj, att göra nya efterforskningar. 

Vilka initiativ är utrikesministern beredd att vidta i 
syfte att bringa klarhet i Raoul Wallenbergs öde? 

Stockholm den 17 oktober 1985 

Per Stenmarck (m) 182 
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UNITED STATES DISTRICT COURT 
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 

GUY VON DARDEL, on his own behalf 
and on behalf of his half 
brother, RAOUL WALLENBERG, 

and 

SVEN HAGSTROMER, Legal Guardian of 
RAOUL WALLENBERG, on behalf of 
RAOUL WALLENBERG 

Plaintiffs, 

v. 

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS, 

Defendant. 

Civil Action No. 84-0353 

FILED 
UCT 1 5 1985 

JAMES E. PAVE; CLERK 

 

MEMORANDUM OPINION  

Barriagton D. Parker, District Judge: 

In this proceeding declaratory and injunctive relief and 

Jamages are sought against the Union of Soviet Socialist 

Republics ("Soviet Union" or "USSR") for the unlawful seizure, 

imprisonment and possibly death of Raoul Wallenberg, a Swedish 

diplomat. The complaint is brought on behalf of Wallenberg by 

Guy Von Dardel, his half brother, end Sven Hagstromer his 

legal guardian. Guy Von Dardel and Sven Hagstromer are 

Swedish citizens. Hagstromer was appointed guardian of 

Wallenbergs' legal interests by the District Court in Stock-

holm, Sweden. 
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The plaintiffs allege that in 1945, Raoul Wallenberg was 

arrested in Budapest, Hungary by representatives of the Soviet 

Union and that since then he has Buffered imprisonment and 

possibly death. At the time of his arrest he was *oting at the 

initiation of the United States gOvernment in en attempt to 

save the Jewish population in the Budapest ghetto from 

deportation to Nazi extermInation campa. If these allegations 

are true, they violated Wallenberg's diplomatic immunity, the • lawa and treaties of the Soviet Union and the United States, and 

the law of nations. 

• BACKGROUND1  

During the course of World War II, the United States 

Government, in an effort to save from extermination by the 

German Nazis the thousands of Jews then domiciled in Hungary, 

sought the assistance of Sweden, a neutral nation. This was 

an effort that the United States could not undertake alorre. 

Because the United States was at war with Hungary, its 

diplomatic presence was withdrawn. Raoul Wallenberg agreed to 

join the Swedish Legation in Budapest, and to otherwise • cooperate with the elforts of Sweden and "to act at the behest 

of the United States." Joint Resolution of Congress declar- 

• ing Raoul Wallenberg to be en honorary citizen of the United 

1 
The facts in this proceeding are based on statements 

of USSR official., official actions taken by the United 
States Congress, report. and resolutions of House and 
Senate Committees and official action. taken by the 
President. The plaintIffe have filed voluminous appen-
dices in this proceeding. 
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States, Pub. L. No. 97-54, 95 Stat. 971 (1981) ("Joint 

Resolution").2  

Granted full diplomatic status by Sweden, and funded by 

the United States, Wallenberg arrivad in Budapest, Hungary, in 

July 1944. While stationed there, he served as Secretary of 

the Swedish Legation and was entitled to full diplomatic 

immunity. In the next six months, until his arrest by Soviat 

official., Wallenberg saved the livas of nearly one hundred 

thousand Jewish persons providing them with funds and other.  

means of support provided by the United States. While in 

Budapest he became the counterforce to the notorious German 

Nazi --Adolf Eichmann. His efforts to save Hungary's Jews 

from extermination ware described in a Senate Report: 

Be printed and issued thousands of 
Swedish protective passporta of his own 
design. He purchased and rented stores of 
houses in Budapest, deciared them to be 
Swedish Embassy property and equipped them 
with Swedish flaga, and protected and cared 
for the refugees he gathered within thesa 
safe houses. Risking his own life time and 
time again, Wallenberg followed the "Death 
Marches" and went daily to the deportation 
trains where he literally pulled people out 
of the clutchas of the Nazis. And, when the 
Nazis decided to blow up the ghetto in 
Budapest and all its inhabitanrs with it, 
Wallenberg confronted the Nazi leaders 
(Adolf Eichmann), threatened to see to it 

2 
Mr. Wallenberg beceme the second person to be voted 

by Congress an honorary citizen. Winston Churchill was 

the first. Representative Thomas Lantos of California, a 

Nungarian Jewish refugse Is credited with taking the 
initiativs in making Wallenberg an honorary American 
citizen. New York Times, April 13, 1985, p. 9. 

• 
• 

• 
• 
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personally that they were panged as war 
criminals if they proceeded with their plan, 
and thus prevented its execution. 

S. Rep. No. 97-169, 97th Cong., lst Sess. at 2 (1981) ("Wallen-

berg Senate Report"). 

Hungary was later overrun by the Soviets and in early 

1945, Wallenberg was arrested by their occupation forces in 

Budapest. From that time forward, his precise whereabouts and 

his status within the Soviet Union have not been ascertained. 

In a note dated August 18, 1947 and delivered to the Swedish 

Embassy in Moscow by Soviet Foreign Minister, Andrei Ya 

Vyshinsky it was asserted that "tals a result of a thorough 

investigation it has been established that Wallenberg is not 

in the Soviet Union and he is not known to us." Affidavit in.  

Support of Plaintiffs' Motion for Default Judgment -- Guy 

Miller Struve, co-counsel for plaintiffs (June 17, 1984) Ex. D 

("Struve Affidavit"). 

Ten years later, however, in response to renewed diploma- 

tic based on the testimony of persons released from 

Soviet prisons that Wallenberg was still alive, Deputy Foreign 

Minister Andrei A. Gromyko admitted that Wallenberg had been a 

prisoner in the USSR. He further stated that while imprisoned, 

Wallenberg had died of natural causes on July 17, 1947. In a 

note dated February 6, 1957, delivered to the Swedish Embassy 

In Moscow, Gromyko described the detention of Wallenberg, and 

the misinformatIon which made the detention possible, as 
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"criminal activity," and attempted to festen the blame for it 

upon Viktor S. Abakumov, a former Minister of State Security 

who died in 1953. 

Raoul Wallenberg was apparently among 
other persons detained in the area of the 
military operations of the Soviet forces. At 
the same time it may be considered indubit-
able that the subsequent detention of 
Wallenberg, and also the incorrect informa-
tion ebout him which was given by eertain 
former leaders of organs of state security 
to the Ministry of Foreign Affairs of the 
USSR over the cours. of e nutuber of years, 
ware the result of criminal activity of 
Abakumov. As is known, in connection with 
the grava crimes committed by him, Abakumov, 
acting in violation of the laws of the USSR 
and striving in every possible way to 
inflirt harm on the Soviet Union, was 
condemned and shot by order of the Supreme 
Court of the USSR. 

The Soviet Government sincerely re-
greta what has occurred and expresees its 
deep condolences to the Government of Sweden 
and also to the relativel of Raoul Wallenberg. 

Struva Affidavit, supra, Ex. F, pp. 2-3. 

However, between 1954 and 1981, a steady flow of reports 

from former Soviet prisoners indlcate that Wallenberg did not 

die as elaimed in the Gromyko note. To the contrary, the 

reports suggest that Wallenberg remained alive and in the 

defendant's custody efter 1947. Joint Resolution, !må. 

There Is insufficient evidence before the Court to 

support a definitiv. finding as to whether at this time, 

Wallenberg is dead or alive. While the USSR has continuously 

represented that Wallenberg died in 1947, those representa-

tions are inconsistent with and at odds with credible and 

uncontroverted evidence presented by the plaintiffs In this 

• 

1 
• 



proceeding and they are rejected. On basis of the record here 

presented, the Court finds that the Soviet Union has always 

bad 'knowledge and information about Wallenberg; that it has 

fatled to disclose and has concealed that iniormacion; and 

that otherwise, defendant's representations are suspect and 

should be given little, if any, credit. If alive, Wallenberg 

would be 72 years of age and he would have been hold in 

custody for nearly 40 years. 

The complaint in this proceeding was filed with this 

Court in February 1984. A request for documents relevant to 

the issue of jurisdiction was filed along with the complaint. 

The summons, complaint and discovery request, together with a 

notice of svit and Russian translations of the documents, were 

regularly processed through the United States Department of 

State. The pzcket of documents was then delivered to and 

served upon the Soviet Ministry of Foreign Affairs in Moscow 

in accordance with the Foreign Sovereign Immunities Act 

("FSIA" or "Act"), 28 U.S.C. I 1608(a)(4). On May 1, 1984, a 

certified copy of the diplomatic note evidencing service of 

the documents was filed by the Department of State with the 

Clerk of this Court. 

,The defendant's time to answer or otherwise respond to 

the complaint expired on Une 1, 1984. The Soviet Union did 

not respond to either the complaint or the document request. 

On April 19, 1984, the Soviet Ministry of Foreign Affairs 

returned all of the documents to the United States Embassy in 
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Moscow, together with a note asserting absolut* sovereign 

immunity from suit in non-Soviet courts. Struve Affidavit, 

supro, 114-6 and Ex. B. 

Under the circumstances, it is appropriate to consider 

the plaintiff'd application for a default judgment. In the 

discussion which follows, the Court will address first, the 

questions of jurisdiction, venu*, and statut* of limitations. 

It will then address the merits of the litigations and an 

analysis of the issues arising under the substantive law. 

This Court's factual findings are supported by a satiafactory, 

substantial, and wall document record. 

JURISDICTION AND VENUE  

Several sections of Title 28 United States Code allow 

this Court to exercIse jurisdiction over this action. Under 

Section 1330(b) of the Foreign Sovereign Immunities Act, 

personal jurisdiction is present when the defendant may be 

found in the United States, through its agents and instru-

mentalities, and because defendant has been duly served with 

process pursuant to 28 U.S.C. I 1608(a)(4) (Struva Aff., 

supra, 1 3 and Ex. A). Because this is a civil action arising 

under the Hlaws, or treaties of the United States," subject 

mattar jurisdiction under PSIA is appropriate pursuant to 

Sections 1330(a) and 1331. Letelier v. Republic of Chile, 502 

F. Supp. 259, 266 (D.D.C. 1980). Additional reasons to support 

this conclusion are discussed ante at p. 11. Finally, this 

Court may exercise subject mattar jurisdiction over this 

proceeding under the Alien Tort Claims Act, 28 U.S.C. $ 1350 



becauss it is a "civil action by an allen for e tort only, 

committed in violation of the law of nations or a treaty of 

the United States." Tel-Oren v. Libyen Arab Republic, 726 

F.2d 774, 813-14 (D.C. Cir. 1984), cert. denied, 105 S. Ct. 

1354 (1985), opinion Sork, J.; Letelier, 502 F. Supp. at 266. 

Venue is appropriate in the United Stater District Court 

for the District of Columbia because the defendant is a 

foreign state, 28 U.S.C. i 1391(f)(4). 

The Foreign Sovereign Immunities Act, 28 U.S.C. i 1602  

This Court has subject mattar and personal jurisdiction 

under the Foreign Sovereign Immunities Act. Under the Act, e 

foreign state is generally immune from the jurisdiction of 

federal courts, 28 U.S.C. i 1604, subject to a nurober of 

exceptions and limitation* set forth at SS 1604 and 1605. 

Section 1604 provides that the immunity afforded by the Act is 

"Eslubject to *sitting international agreements to which the 

United States is a party at the time of eractment of [the] 

Act." Section 1605(e) sets forth several categorical excep-

tions to immunity, including situations in which the sovereign 

defendant has waived immunity, i 1605(a)(1), situations 

involving certain commercial activity or property in the 

United Statts, i 1605(a)(2)-(4), and certain non-commercial 

torts committed by the foreign state or its agent, i 1605(a)(5). 

The Act provides the district courts with subject mattar 

jurisdiction over civil casco against foreign governments 

where immunity Is not appropriate under its terms. 28 U.S.C. 

1330(a). Moreover, where the requirements of subject mattar 
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jurisdiction have been met and proper service has been made, 

the Act operates to create personal jurisdiction over the 

foreign government defendant. 28 U.S.C. 5 1330(b).3  The 

abSence of immunity thus establishee both subject mattar and 

personal jurisdiction over a case against a foreign govern- 

ment. See, Yessenin-Volpin v. Novosti Press Agency, 443 

F. Supp. 849, 851 (S.D.W.Y. 1978).4  

In 1976, Congress had a twofold purpose for enacting the 

Foreign Sovereign Immunities Acta (1) to liberalize the law 

of iMmunity by adopting and codifying the doctrine of "re-

strictive" immunity, and (2) to assure consistent application 

of the law of sovereign immunity by eliminating the partici-

pation of the executive branch of the government so as to 

"assurle) litigants that...decisions are made on purely legal 

grounds and under procedurer that insure due process." H.R. 

Rep. No. 94-1487, 94th Cong., 2d Sess. 7 (1976), reprinted In 

3 
A court's assertion of jurisdiction over a defendant 

pursuant to i 1330(b) must also comport with minimum 
jurisdictionel contacts and due process as required by 
International Shoe Co. v. Washington, 326 U.S. 310 (1945). 
See World-Wide Volkswagen Corp. v. Woodson, 444 U.S. 286, 
237-93 (1980); Kulko v. California Superior Coutt, 436 
U.S. 84, 92 (1978); Hanson v. Denckla, 357 U.S. 235, 253 
(1958). See also Cilson v. Republic of Ireland, 682 F.2d 
1022, 1021(=—Cir. 1982). These minimum requirements 
are clearly satisfied because the defendant maintains a 
substential presence in this District. 

4 
As a threshold mattor, it is noted that the Supreme 

Court has upheld the constitutionality of the FSIA's 
authorization of svits by foreign plaintiffs against 
foreign stater., Venlinden B.V. v. Central Bank of 
Nigeria, 461 U.S. 480, 490 (1983). 
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1976 U.S. Code Cong. & Ad. News 6604, 6606 ("
House Report"). 

To accomplish these objectives, the Act estab
lished e set of 

legal standards governing claims of immunity 
in civil actions 

'gafflat foreign states. These standards were
 explicitly 

intended to incorporate established principle
s of inter-

national law regarding the immunity of sover
eigns. House 

Report, at 14, 1976 U.S. Code Cong. & Ad. New
s at 6613. 

According to the draftere of the FSIA, "sover
eign 

immunity is an affirmativ, defense which must
 be specially 

pleaded, (and] the burden will remain on the 
foreign state to 

produce evidence in support of its clalm of 
immunity." House 

Report, supra, at 17, 1976 U.S. Code Cong. & 
Ad. News at 6616. 

Thus, the burden of demonstrating that immuni
ty axlats rests 

upön the foreign state. See, ILA., Arango v.
 Ouzman Travel  

Ad visors Corp., 621 F.2d 1371, 1378 (5th Cir
. 1980). In the 

absence of an appearance by the defendant, ho
wever, the Court 

must make an independent determination that i
t has subject 

matter jurisdiction. See, s.k., Leteller v.
 RepOlic of 

Chile, 488 F. Supp. 665, 667 (D.D.C. 1980). 

The plaintiff citea five independent reasons 
why the USSR 

should not enjoy immunity in this case. The 
Court has taken 

nota of all these arguments but finda the fir
st four far more 

compelling than the last. The reasons are as
 follows: First, 

by virtue of its decision to default, the USS
R failed to raise 

the defense of sovereign immunity. Second, th
e FSIA incorpo-

ratas preexisting standards of international 
law, under which 

a government is not immuna for certain acta i
n clear violation 



of the universally eccepted law of nations. Third, the FSIA 

islimited by treaties to which the United States is a party; 

the USSR cannot claim immunity under the FSIA for acta which 

constitute violations of certain of those treaties, to which 

the USSR is also a party. Fourth, the USSR waived immunity in 

this action, and is therefore not entitled to valse it as a 

defense, pursuant to 28 U.S.C. i 1605(a)(1). And, fifth, the 

actions of the USSR constitute non-commercial torts within the 

mianing of 28 U.S.C. i 1605(a)(5); immunity for commission of 

such is therefore inappropriate under the Act. A fuller 

discussion of the firat four is set out below. 

A. 

Under the FSIA, sovereign immunity is an affirmative 

defense that must be pleaded and proved by the sovereign 

defendant. These obligations were made clear in the documents 

which were served upon the Soviet Union. Included among them 

was an explanatory notice of Bult and the full text of the 

FSIA, both with Russian translation. The transmittal note 

from the United States Embassy accompanying the papers 

underacored the procedurer: 

Please nota that under United States law and 
procedure, neither the Embassy nor the 
Department of State is in the position to 
comment on the present svit. Under the lawa 
of the United Stötas, any jurisdictional or 
other defense including claims of sovereign 
immunity must be addressed to the court 
before which the mattar is pending, for 
which reason it is advisable to consult an 
attorney in the United States. (Struve 
Aff., Ex. A.) 
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Moreover, because of prior involvement in FSIA litiga- 

tion, the procedurs is one with which the Sovlet Union is 

fully famillar. Indeed In several reported cases in which the 

USSR has been a defendant since the passage of the Act, it has 

appeared through counsel for the purpose of contesting 

jurisdiction.5  See Bland v. Union of Soviet Socialist  

Republics, 17 Av. Cas. (CCH) 17,530 (E.D. N.Y. 1982); Harris 

v. VAO Intourist, Moscow, 481 F. Supp. 1056 (E.D. N.Y. 1979); 

410 United Euram v. Union of  Soviet Socialist Republics, 461 F. 

Supp. 609 (S.D. N.Y. 1978); cf. In re Estate of Petro Seminiw, 

78 Iii. App. 3d 570, 397 N.E.2d 64 (lat Dist. 1979); In re 

III Estate of Earl Nabif, 69 A.D.2d 904, 415 N.Y.S.2d 901 (2d 

Dept. 1979).6  However, in this proceeding, the USSR has 

chosen to default and to nasse the issue of immunity not by a 

motion filad with the Court, but merely by a communication 

addressed to the United States Embassy in Moscow. 

In Letelier, Lurt, 488 F. Supp. 665, 669 n.4, this Court 

raised the questIon of whether such a diplomatic assertion of 

immunity, in lieu of "a formel appearance or the filing of a 

5 
The Soviet Union defaulted without comment in 

Prolova v. Union of Soviet Socialist Republics, 558 F. 
Supp. 358 (N.D. Ill. 1983), aff'd, 761 F.2d 370 (7th 
Cir. 1985). 

6 
The Instrumentalities of the Soviet Union have also 

appeared when @luad under the Act. See Houston v. Murmansk 
Shipping Co., 667 F.2d 1151 (4th Cif.-1982); Yessenin-
Volpin v. Novosti Press Agency, 443 F. Supp. 849 (S.D. 
N.Y. 1978). 
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plegiding," could suffice to raise the defense of sovereign 

immunity. In that case, the foreign state defendant sent a 

diplomatic note to the Department of State challenging the 

jurisdiction of the Court. The Court declined to stat on the 

sufficiency of this method of raising the affirmativa defense 

of immunity, because the Court found that it bad subject 

maner jurisdiction "even assuming it has been pleaded 

properly." Id. at 670 n.4. 

The degrev to which a foreign state is entitled to 

immunity under the Act is necessarily determined by the 

procedures set forth by Congress. Congress explicitly 

intended that sovereign immunity remain an "affirmative 

defense which must be specially pleaded, the burden [remain-

ing) on the foreign state to produce evidence in support of 

its claim of immunity." House Report, supra, at 17, 1976 U.S. 

Code Cong. & Ad. News at 6616. This allocation of the burden 

of proof was, in fact,one of the beses for Congress' decision 

to structure the Act as e presumption of immunity subject to e 

group of exceptions. Id. 

In the present case, defendant has not only fatled to 

plead immunity as an affirmative defense, but has chosers to 

raise immunity in a manner explicitly precluded by the Act. 

Prior to passage of the PSIA, the defense of immunity could be 

raised by diplomatic approaches to the Department of State. 

See, t1L., House Report, supra, at 17, 1976 U.S. Code Cong. & 

Ad. News at 6605-06; Ex Parte Muir, 254 U.S. 522, 532-33 

(1921). It was the express purpose of the FSIA to remove the 
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executive branch from the determination of such issues. By 

raising the issue of sovereign immunity in a diplomatic note, 

the USSR has knowingly chosen a procedure that is no longer 

available under United States law. As such, it cannot be 

recognized as an adequate pleading of the defense of immunity. 

Ex Parte Muft, supra, at 533. 

Having falled to raise immunity as an affirmative 

defense, or to provide given a bare allegation that its acta do 

not fall Into one of the exceptions to the FSIA, defendant has 

deliberately chosen to forego whatever entitlement it night 

have had to immunity under the terms of the Act.7  

B. 

The Foreign Sovereign Immunities Act, like every federal 

statute, should be interpreted in such a way as to be consis-

tent with the law of nations. See, LA., MacLeod v. United 

States, 229 U.S. 416, 434 (1913). Congress explicitly 

anticipated such an interpretation, stating its inteet that 

the Act "(incorporated) standards recognized under inter-

national law." House Report, supra, at 14, 1976 U.S. Code 

Cong. & Ad. News at 6613. 

Historically, when e nation has committed a clear and 

egrepous violation of e well-established and universally 

recognized standard of international law, courts have recog- 

7 
This Court notes plaintiff's further argument that 

this Court should find subject mattar jurisdiction as a 
sanction for failure to comply with its discovery order 
but does not find it as persuasive as the others they have 
offered for consideration. 
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nized the need for an appropriete exercise of jurisdiction. In 

Bernstein v. N. V. Nederlandsche-Amerikaansche Stoomvaart-
Maatschappk3, 210 F.2d 375 (2d Cir. 1954), the court deferred 

to a press release issued by the Department of State in which 

the Department took the position that in cases seeking 

reparations for confiscations of property by Nazi officials, 

American courts should not be restrained by doctrine: of 

international law that, under more routine circumstances, 

would require a court not to exercise jurisdiction or reach 

the merits of a claim. 210 F.2d at 375.76. Moreover, the 

doctrine of sovereign immunity has historically been based on 

principles of "grace and comity." Verlinden B.V. v. Central 

Bank of Ni&eria, 461 U.S. 480, 486 (1983). As such, the 

doctrine is inherently limited and appropriately disallowed 

where the foreign state defendant has acted in clear violation 

.of international law. 

In Banco Nacional de Cuba v. Sabbatino, 376 U.S. 398, 

(1964), the Supreme Court hold that the act of state doctrine 

barred consideration of the validity of a Cuban confiscation 

of property located in Cuba, basing its decision largely on 

the fatt that there is some division in the international 

community regarding state expropriation of the property of 

alfens. ("There are few if any issues in international law 

today on which opinion seems to be so divided..." 376 U.S. at 

428). In dissenting, Justice White urged that the act of 

state doctrine should not shield acta which are clearly 

violations of international law, even where (unlike the 
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present case) such act. would otherwise be subject to the act 

of state doctrine: 

The reasons for nonreview, based as 
they are on traditional concepts of terri-
torial sovereignty, loss muck of their force 
when the foreign act of state is shown to be 
a violation of international law. All 
legitimate exercisel of sovereign power, 
whether territorial or otherwise, should be 
exercised consistently with rulta of 
international law, including those rules 
which mark the'bounds of lawful state action 
against aliens or their property located 
within the territorial confines of the 
foreign state. 

376 U.S..at 457. 

The concept of extraordinary judicial jurisdiction over 

acta in violation of significant international standards has 

also been embodied in the principle of "universal" violations 

of international law. See, eg., Restatement of Foreign 

Relations Law of the United States (Bevised) S 404 (Tent. 

Draft No. 2, 1981) ("A state may exercise jurisdiction to 

define and punish certain offenses recognized by the community 

of nations as of universal concern"). The concept of univer- 

sal violations is not limited to criminal jurisdiction, but 

extends to the enforcement of civil law as weil. Id. at 

Comment b. 
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Congress was fully aware of these doctrines of inter-

national law in 1976 when it adopted the FSIA, and meant to 

incorporate them !nto the statute.8  The statut* should be 

read, then, not to extend immunity to clear violations of 

universally recognized principles of international law. 

The violation of the diplomatic immunity of Raoul 

Wallenberg la such a violation. The ancient and universal 

consensus on diplomatic immunity place* it squarely within 

sven the most restrictive interpretation of the coverage of 

the Allen Tort Claims Act, 28 U.S.C. f 1350. See discussion 

at pp. 27-28, infra. As such, the Congress in 1789 opened 

the district courts of the United States to suits by alfens 

claiming tortious violations of diplomatic immunity. Congress 

has also enacted stautes designed to protest internationally 

protected persons, including diplomats, 28 U.S.C. ff 1116 and 

1201, as to which a private remedy has been implied. See 

discussion at pp. 36-38, infra. If the FSIA was interpreted 

to bar snits against foreign governments under f 1350, or to 

preimpt the private rights created by SS 1116 and 1201, it 

8 
The fact that the legislativa history of the FSIA 

does not contain a specific reference to these doctrines 
is not surprising. Congress' primary concern was to 
codify jurisdictional standards relating to the burgeoning 
area of commercial litigation against foreign governments. 
House Report, supra, at 6, reprinted in 1976 U.S. Code 
Cong. & Ad. News at 6605. The codirication was necessary 
in order to ensure that these more routine utses did not 
taks on undue political significance through the sometimes 
inconsistent development of the common law, as influenced 
by the Executive. See discussion at pp. 10-11, supra. 
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would act pli tanto to repeal these statutes.9  Statutory 

interpretation that would effect such a repeal is not favored, 

ug., United State; v. United Continental Tuna Corp., 425 U.S. 

164, 168-69, 181 (1976), and is therefore rejected by this 

Court. 

C. 

Section 1604 of the FSIA provides that immunity Is 

"subject to" international agreement; to which the United 

Ståtel was a party at the time of its enactment. Thus, where 

the substantive provisions of the Act would operate in a 

specific care to interfere with any such international 

agreement, such provisions must be preempted to the extent 

necessary to permit the full operation of such egreement.10  

9 
In a footnote appended to the end of the majority 

opinion in Persinger v. Islamic Republic of Iran, 729 F.2d 
835 (D.C. Cir. 1984), cert. denied, 105 S. Ct. 247 
(1984), Judge Bork (wITS-judii-rnards dissenting) 
rejected plaintiffs' argument that United State; courts 
had jurisdiction over claims for damages arising out of 
the seizure of the American Embassy in Iran, although this 
seizure constituted an international crime. 729 F.2d at 
843 n.12 (D.C. Cir. 1984). So far as the opinion reveals, 
Judge Bork did not consider the intent of Congress in 
enacting the FSIA to preserve existing remedIes for 
violations of international law, as described above, or 
the effect of 18 U.S.C. 55 1116 and 1201 or 28 U.S.C. i 
1350. 

The Mouse Report would limit the immunity of a 
foreign state under the Act to cases of an express or 
manifest conflict between the provisions of the Act and 
those of an international agreement or treaty. House 
Report, supra, at 17, reprinted in U.S. Code Cong. & Ad. 
News at 6616. See, 1&., MashayWhI v. Iran, 515 F. Supp. 
41, 42 (D.D.C. T781). Given the clear and unambiguous 
language of the statute, however, reaort to the legisla-
tive history la in this Instance unnecessary for inter-
pretative purposes. See, 241., Greyhound Corp. v. Mt. 
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In this proceeding, both the United States and the Soviet 

Union are parties to two international agreements, the opera- 

tion of which would be frustrated by any decision granting 

immunity to the Soviet Unions the Vienna Convention on 

Diplomatic Relations, April 18, 1961, and the 1973 Convention 

on Internationally Protected Persons. 

The Vienna Convention and the 1973 Convention are both 

designed to protect diplomats from offenses against them. In 

order for the conventions to operate effectively, the per-

petrators of such offenses must be subject to liability for 

their acta. To the extent that the FSIA would shield the 

Soviet Union from such liability, it is in conflict with the 

terms of the conventions and thwarts their effective opera-

tion. Under i 1604, the immunity granted by the FSIA must be 

limited so as to avoid such a result; in the present case, the 

Soviet Union must be denied immunity. 

This result is particularly just since the Soviet Union 

is a party to both conventions. Under the Vienna Convention 

the USSR is pledged to protect the very rights it is violst-

ing. Under the 1973 Convention it is pledged to punish the 

very crimes it is committing. Moreover, the Soviet Union's 

unlewful treatment of Wallenberg was ongoing sven as the 

Hood Steges, Inc., 437 U.S. 322, 330 (1978); National 
Insulation Transportation Committee v. ICC, 683 F.2d 533, 
537 (D.C. Cir. 1982). This reading of the clear language 
of i 1604 is given further support by the language of 28 
U.S.C. i 1330, which gives the federal courts jurisdiction 
over actions against foreign states with respect to which 
the foreign state is "not entitled to immunity" under the 
FSIA "or any applicable international agreement." 
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Conventions were drafted and signad. Thus, it knowingly 

accepted the validity of legal standards that it knew at the 

time were being violated. Against such a backdrop, the dental 

of immunity against claims seeking relief for such violations 

does not seem unjust. 

D. 

Under i 1605(a)(1) of the FSIA, foreign states may waive 

immunity "either explicitly or by implication." According to 

the House Report, an example of an explicit waiver under the 

FSIA•might be found in the form of a treaty obligation under 

treaties of friendship, comrerce, and navigation. Neither the 

statute nor the legislativ* history, however, makes clear how 

immunity can be implicitly waived.11  

The United States courts have not yet fully explored the 

prPposition that by ratifying an international agreement a 

foreign state implicitly waives e defense of sovereign 

immunity against claims seeking compensation for acta which 

constitute violations of such agreements. In Trolova v. Union 

of Soviet Socialist Republics, 558 F. Supp. 358, 363 n.3 (N.D. 

Ill. 1983), aff'd, 761 F.2d 370 (7th Cir. 1985), the court in 

dictum rejected plaintiff's argument that because the Soviet 

Union's refusal to permit plaintiff's husband to emigrate 

11 
The House Report provides two illustrativt examples 

of implied waivers -- an appearance in court by the 
sovereign defendant, or an agreement by the sovereign 
defendant to arbitrate claims in another country. House 
Report, supro, at 18, 1976 U.S. Code Cong. & Ad. News at 
6617. These examples, however, are not exclusive. 
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violated international and Soviet law, it had impliedly waived 

immunity. In Siderman v. Republic of Argentina, No. Civ. 

82-1772-RMT (C.D. Cal. March 12, 1984), however, the cours 

found jurisdiction over the Republic of Argentina for claims 

related to the torture of one of the plaintiffa "by applying 

the 'Law of Nations' concept." A number of legal scholars 

have examined this princip'o in the context of human fights 

violations,12  and have concluded that a sovereign may 

implicitly waive its immunity for such violations when it 

ratifies human right& agreements. R. Lillich and F. Newman, 

International Human Riyhts: Problems of Law and Policy (1979); 

Comment, The Foreign Sovereign Immunities Act and Inter-

national Human Rights Agreements: How They Co-Exist, 17 

U.S.F. L. Rev. 71 (1982). 

These conclusions are directly relevant to the present 

care, which involves violations not only of international 

human right& agreernents but also of treaties codifying the 

fundamental principle of diplomatic immunity, which has been 

universally recognized as binding since before the times of 

Blackstone and de Vattel.13  By explicitly agreeing to be 

12 
The importance of looking to the writing of legal 

'scholars in this area of the law was explained by the 
Supreme Court in The Paquete Haben., 175 U.S. 677, 700 
(1900). See also, e g. Filartiga v. Pena-Irala, 630 F.2d 
876,879 R74 (73—Cir. 1980). 

13 
Frolova v. Union of Soviet Socialist Republics, 558 

F. Supp. 358 (N.D. 111. 1983), aff'd, 761 F.2d 370 (7th 
Cir. 1985), on the other hand, on ENe interpretation dealt 
with a legal right -- the right to.emigrate -- on which 
there is not yet such universal agreement among nations. 
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bound by the terms of those agreements, the USSR has impli-

citly waived its immunity in this action elleging their 

breach. As Lillich and Newman have noted with respect to the 

United Nations Charter, 

it would be most difficult to conclude that 
the Charter provisions on human rights 
tennot legitimately be given effect by the 
courts in appropriate cases. Indeed, it 
would be contrary to the letter and the 
spirit of the.supremacy clause of the 
Constitution if the courts did not attempt 
to carry out a treaty provision to the 
fullest extent possible. 

R. Lillich and F. Newman, International Human Rights, supra, 

at 76. Any other tesult would rob each of those agreements of 

substantive effect, and would render meaningless the act of 

the Soviet Union in gigning them. 

The Allen Tort Claims Actt  28 U.S.C. i 1350 

The Allen Tort Claims Act, 28 U.S.C. i 1350, was enacted 

in 1789 by the First Congress of the United States. The 

section provides that the "district courts shall have original 

jurisdiction of any civil action by an allen for e tort only, 

committed in violation of the law of nations or a treaty of 

the United States." The statute vests this Court with subject 

mattar jurisdiction over this proceeding and the right to 

determine liability for injuries resulting from violations of 

the diplomatis immunity of Raoul Wallenberg. 

Cf. Tel-Oren v. Libyen Arab Republic, 726 F.2d 774, 813 

!D.C. Cir. 1984) (Sork, J. concurring). 
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The Court of Appeals for this Circuit recently considered 

the application of i 1350 in Tel-Oren v. Libyen Arab Republic, 

726 F.2d 774 (D.C. Cir. 1984). That case involved a terrorist 

attack on an 'areell bus by members of the Palestine Liber.-

tion Organization. Plaintiffs, survivors of the attack and 

representatives of some of those killed, asserted jurisdiction 

under 28 U.S.C. SS 1331 and 1350.14  The District Court 

dismissed the case for lack of jurisdiction, and plaintiffs 

appealed. The Court of Appeals issved three opinions which 

affirmed the decision of the District Court, but each opinion 

stated separata grounds for reaching that result. 

Judge Harry Edwards adopted the interpretation of I 1350 

previously adopted by the Second Circuit in Filartiga v. 

Pena-Trala, 630 F.2d 876 (2d Cir. 1980), whereby proof of a 

tort in violation of international law as that law is cur-

rently understood establishes both a causa of action and 

jurisdiction in the District Court. Judge Robert Sork 

proposed a more narrow reading of the statut., arguing that 

the doctrine of separation of powers should be seen to limit 

the effect of the statute to those violations of international 

law that were recognized as actionable in 1789 or to those 

which, though more recently established, explicitly entall a 

14 
The District Court held, and plaintiffs conceded, 

that with regard "to the role of the law of nations," the 
jurisdictIonal prerequisites of f 1331 were equivalent to 
Chose of I 1350. Tel-Oren v. Libyen Arab Republic, 517 F. 
Supp. 542, 549 (D.D.C. 1981), aff'd, 726 F.2d 774, 800 
(D.C. Cir. 1983). 
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private right of action. Judge Roger Robb concurred on the 

ground that the political question doctrine precluded juditial 

consideration of the claims rassed by the plaintiffa because 

the legal issues surrounding terrorism are complex and 

imprecise. It is clear that even under the narrowest of these 

standards proposed in Tel-Oren, or adopted in other forums --

i 1350 provides this Court with subject mattor jurisdiction to 

determin& the liability for the injury that has resulted from 

the violation of Raoul Wallenberg's diplomatis immunity. 

A. 

In Filartiga v. Pena-Irala, 630 F.2d 876 (2d Cfr. 1980), 

a former Paraguayan police official was sued by the father and 

Bister of a young man whose death by torture he was alleged to 

have caused. The District Court dismissed the esse, saying 

that although official torture violated emerging standards of 

international law, it was obliged by dicta in prior Second 

C4ouit opinions to rule that S 1350 does not reach a state's 

behavior towards its own citizens. 

On appeal, the Second Circuit reversed. Judge Kaufman 

wrote that the "law of nations," as used in the statut., is a 

developing body of principlos which must be interpreted "not 

as , it was in 1789, but as it has evolved and exists among the 

nations of the world today." 630 F.2d et 881.15  Looking to 

the sources of international law enumerated by the Supreme 

15 
This position was endorsed by the United State, 

Government in an amicus brief submitted by the Departments 
of State and Justice (Amicus Er. at 4-5). 
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Court in The Paquete Habana, 175 U.S. 677, 700 (1900) --

"executive or legislativ. act or judicial decision" and the 

works of expert "jurists and commentators," 630 F.2d et 880 --

the court found that "the limitations on a state's power to 

torture persons held in Itu custody" constitute a princip]. on 

which the opinion of civilized nations is so united as to 

raise it to e norm of international law. 630 F.2d at 881. 

'See also 630 F.2d at 887-89. The court concluded that the 

cause of action "is properly brought in federal court." 630 

F.2d at 887. 

In Tel-Oren, Judge Edwards adopted the approach of the 

Second Circuit. He stated that i 1350 provides jurisdiction 

in federal district court where a plaintiff alleges a tortious 

violation of a principlo of international law on which the 

community of nations has reached a consensus. This is true 

even'where no other basis of jurisdiction is present, and 

regardless of whether or not a "right to sue" on that viola-

tion is independently granted by international law. 726 F.2d 

at 772-82. Applying these standards to the facts in Tel-Oren, 

Judge Edwards found that, however reprehensible the actions of 

the defendants may have been, no consensus existed among 

nations sufficient to warrant an extension of the FilartiRa  

approach to the law of nations to include disapproval of 

non-state acts of violence or terrorism. 726 F.2d at 791-96. 

The facts pr4sented here easily satisfy the criterla set 

forth by Judge Edwards. An accredited diplomat has been 

detained and held incommunicado for more than 35 years; his 
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whereabouts have been concealed; and the defendant may have 

caused his death. There can be no clearer violation of the 

law of nations. Under the analysis of Judge Edwards, this 

proceeding is appropriately before this Coutt. 

15. 

Judge Bork concurred in dismissing Tel-Oren  on the ground 

that plaintiffs hed failed to meet a more stringent test than 

proposed by Judge Edwards and relied upon by the Second 

Circuit. Under Judge Bork's analysis, plaintiffs would have 

to show not only a violation of the law of nations, but also a 

source of a right to sue under federal or international lev. 

726 F.2d at 801, 808. Judge Bork stated that only by limiting 

i 1350 to cases in which the law of nations clearly envisions 

judiciel involvement would the doctrine of separation of 

powers be properly served. In cases such as Tel-Oren,  where 

the rule of decision under international law is insufficiently 

developed, be creates a presumption against jurisdiction which 

can only be overcome by showing that plaintiffs have been 

provided with a cause of action under federal or international 

law. 726 F.2d at 1808. 

.The facts and allegations of the present case appear to 

satisfy the requirements set forth by Judge Bork. Firat, in 

discussing the unsettled nature of international legal 

standards regarding terrorism, Judge Bork acknowledges that 

related areas have been the subject of international consensus 

through written conventions. 726 F.2d at 806-07. Among the 

conventions be lista is the 1973 Convention on the Prevention 
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and Punishment of Crimes Against Internationally Protected 

Persons, Including Diplomatic Agents. Diplomatic immunity is 

an area in which international legal standards have lons been 

clearly stated, and the Convention complements preexisting 

international accords on the treatment of diplomat*. 

In the course of his analysis, Judge Bork notes that be 

is "gulded" by the language of the Supreme Court in Banco 

Nacional de Cuba supra, p. 16, in which the Court established 

a sort of sliding scale with respect to judicial application 

of. international law: 

[The greater the degree of codification or 
consensus concerning a particular area of 
international law, the more appropriate it 
is for the judiciary to render decisions 
regerding it, since the courts can then 
focus on the application of an agreed 
principle to circumstances of fatt rather 
than on the sensitive task of establishing a 
principle not inconsistent with the national 
interest or with international justice. 

726 F.2d at 804. The rules of diplomatic immunity are so weil 

established that judicial determination of a violation of 

diplomatic immunity poses little or no threat to the doctrine 

of separation of powers. It is, therefore, fully consistent 

with the rationale underlying Judge Bork's opinion to permit 

the federal courts to apply the law of diplomatic immunity. 

*However, even if his opinion is read to require an 

explicit showing of a cause of action granted under inter-

national law in any care that may touch on foreign relations, 

plaintiffs' allegations fall within one of the areas that the 

opinion specifically place* within the reach of 5 1350. 



-28- 

Be stated that the statute is given It* more appro-

priately limited meaning by looking to the "law of nations" as 

understood in 1789. At that time, the "law of nations" was 

limited to three primary offenses: "'I. Violation of 

safe-conducts; 2. Infringement of the rights of embassadors; 

and 3. Piracy,'" 726 F.2d et 813, quoting 4 W. Blackstone, 

Commentaries, 68, 72, and Judge Bork concluded that "(o3ne 

might suppose that three were the kinds of offenses for which 

Congress wished to provide tott jurisdiction for suits by 

alfens in order to avoid conflicts with other nations." 726 

F.2d 813-14. The American colonies, having adopted the common 

law of England, adopted a "private cause of action for which 

section 1350 gave the necessary jurisdiction to federal 

courts" in three three types of ceses. 726 P.2d at 1814 n.22. 

See also Respublica v. De Longchamps, 1 U.S. (1 Dall.) 111, 

116:(Pa. Ct. Oyer & Term. 1784). Thus, the doctrine of 

diplomatic immunity is so firmly established as to fall within 

even the very limited interpretation of f 1350 favored by 

Judge Bork. 

C. 

Judge Robb invoked the political question doctrine to 

diamiss Tel-Oren, based on arguments similar to those used by 

Judge Bork in defense of the separation of powers. The 

opinion cautions against judicial interference in a poli-

tically sensitive area where the rule of decision is not 

adequately defined. 726 F.2d at 827 and passim.  Rowever, 

international legal standards with Vegard to the treatment of 
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diplomets have long been clearly established, and their 

application should therefore pose little risk of embarrassing 

the political branches. As Justice White wrote in his dissent 

in Banco Nacional de Cuba, while 

political mattera in the realin of foreign 
affairs are within the exclusive domain of 
the Executive Branch...this is far from 
saying that the constitution vests in the 
executive exclusive absolut* control of 
foreign affairs or that the validity of a 
foreign act of state Is necessarily a 
political question. International law, as 
weil as e treaty or executive agreement, see 
United States v. Pink, 315 U.S. 203s, 
provides an ascerrirgable standard for 
adjudicating the validity of some foreign 
act*, and courts are competent to apply this 
body of law, notwithstanding that there may 
be some cases where comity dictates giving 
effect to the foreign act because it is not 
clearly condemned under generally accepted 
principlos of international law. 

376 O.S. 461-62. The political question doctrine should 

therefore not defeat jurisdiction in this case. 

D. 

Under any ona of the three Tel-Oren opinions, i 1350 

provides this Court with subject mattar jurisdiction to 

consider this case. Plaintiffs are aliens; the causes of 

action they bring are in tort. There has, without question, 

been a violation of the law of nations, as defined by legal 

scholars, confirmed in international conventions to which the 

• United States is a party, and codified in United States law. 

The requisites of the Edwards/Filartiga approach are thus 

satisfied. 
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The violations alleged involve an area of international 

law in which standards and norms have lons been well-defined. 

Thi underlying rationale of the opinions of Judges Bork and 

Robb -- a reluctance, where legal standards are uncertain, to 

permit the courts to enter politically sensitive areas .• is  

therefore met. 

Finally, this case satisfies the most stringent of the 

requirements set forth by Judge Bork. Weil before 1789, the 

• protection and well-being of diplomets were understood to be a 

part of the law of nations, and English (and then American) 

common law recognized a private causa of action where the law 

was.  violated. This right to sue has recently been reaffirmed 

bylthe Congress and this Court with respect to acta of 

violence against internationally protected persons. 

STATUTE OF LIMITATIONS 

Plaintiffs' claims against the USSR are not barred by any 

applicable statute of limitatIons.16  Plaintiffs contend that 

• 16.  

• The appropriate District of Columbia statutes are 
applicable to all of plaintiffs' claims, including not 
only those arising under federal law but also those 
arising under other sources of law. With respect to 
plaintiffs' federal law claims, where, as in the present 
case, Congress has not enacted a statute of limitations 
governing a particular claim, the courts will look to the 
statute of limitations of the forum where the district 
court sits. R,g., Johnson v. Rallway Express Agency, 
Inc., 421 U.S7Z54, 462 (1975); Forrestal Village, Inc. v. 
Graham, 551 F.2d 411, 413 (D.C. Cir. 1977). The forum 
statute of limitations to be applied is that which is 
applicable to the most closely analogous claim under the 
forum law, and that which best effectuates the federal 
policy involved. McClam v. Barry, 697 F.2d 366, 
373-75 (D.C. Cir. 1.-933); Forrestal Village, Inc. v. 
Graham, et 413. 

With respect to plaintiffs' claims not arising under 

• 
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Raoul Wallenberg is still alive, and that his unlawful 

detention is therefore a continuing violation of the lavs of 

the United States, the lavs and treaties of the USSR, and the 

law of nations. In such circumstances, the statute of 

limitations has not yet begun to run. The tortious conduct by 

the defendant is en ongoing violation which precludes the 

running of a limitations period. 

In cases involving an ongoing tort, as here, the cause of 

action does not accrue for purposes of the running of the 

statute urstil the last act constituting the tort is complete. 

See Page v. United States, 729 F.2d 818, 821 (D.C. Cir. 1984) 

(citing, inter alla, Gross v. United States, 676 F.2d 295, 300 

(8th Cir. 1982); Leonhard v. United Statts, 633 F.2d 599, 613 

(2d Cir. 1980), cert.  denied, 451 U.S. 908 (1981)). 

Moreover, even if Raoul Wallenberg is no longer alive, 

defendant's concealment of the facts and circumstances 

surrounding Wallenberg's detention and possible death, since 

the 1957 Gromyko note, provides two further reasons for this 

Court to refrain from barring plaintiffs' claims. First, 

federal law, the statutes of limitations of the District 
of Columbia ap ly as the law of the forum. R, g., Gilson 
v. Republic of Ireland, 682 F.2d 1022, 1024-2 n.7 (D.C. 
Cir. 1982); Steorts v. American Airlines, Inc., 647 F.2d 
194, 197 (D.C. Cir. 1981). 

The District of Columbia has several provisions 
which could arguably ap ly to one or more of plaintiffs' 
claims. The statute of limitations for "false arrest and 
false imprisonment," D.C. Code Ann. i 12-301(4) (1981), 
and for wrongful death, i 16-2702, are both one year. The 
D. C. Code also provides a three-year statut* of limita-
tions for claims which do not have "specially prescribed" 
limitations. f 12-301(8) (1981). 
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under the "discovery rule" of the District of Columbia, 

plaintiffs' claims have not yet accrued for statute of 

limitation* purposes. Under this rule, a plaintiff's coupe of 

action does not accrue until the plaintiff learns, or with 

reasonable diligence could have learned, that he has been 

injured, see, Ils., Wilson v. Johns-Manville Sales Corp., 684 

F.2d 111, 116-18 (D.C. Cir. 1982); Grigsby v. Sterling Drug,  

Inc., 428 F. Supp. 242, 243 (D.D.C. 1975), aff'd without  

opinion, 543 P.2d 417 (D.C. Cir. 1976),  cert. denied, 431 
U.S. 967 (1977), and that his injury is due to wrongdoing on 

the part of the defendant, see, 2.11., Dawson v. Eli Lilly and  

Co., 543 P. Supp. 1330, 1333-34 (D.D.C. 1982).17  

In this proceeding, the plaintiffs have no way of knowing 

whether Wallenberg is dead, or. if be is dead, the circum-

stances of his death and the identity of those responsible. 

The Gromyko nate, in light of the weight of contradictory 

evidence, sannot provade a reasonable basis for holding that 

plaintiffs have learned that Wallenberg is no longer alive. 

17 
Application of the discovery rule in the District of 

Columbia is not limited to any specific type of tortious 
injury. Rather, the rule is applicable to any "tort 
blai(m3 in which the fatt of injury may not be readily 
discernible." Wilson v. Johns-Manville Sales Corp.. 684 
F.2d at 116. See Burne v. Bell, 409 A.2d 614, 615 (D.C. App. 1979). TE-i—Fifth Circuit in Dubose v. Kansas City 
Southern Ry., 729 F.2d 1026 (5th Cir. 1984), cert. denied, 105 S. Ct. 179 (1984), recently held that the—UTWcovery 
rule ap lies to all federal causes of action "whenever a 
plaintiff is not aware of and had no reasonable opportun-ity to discover the critical facts of his injury and it. 
cause." 729 F.2d at 1030. 



- 33 - 

Such information remains solely within the control of the 

USSR. 

Second, when a defendant has fraudulently concealed facts 

giving rise to a cause of action, the statut* of 'imitations 

is tolled urstil plaintiffs, employing due diligence, discover 

or should have discovered the facts giving rise to the claim 

-- in this care, evidence that Wallenberg is indeed no longer 

alive and that defendant was involved in his death. Richards  

v. Mileski, 662 F.2d 65, 68-69 (D.C. Cir. 1981). See also, 

211., Hobson v. Wilson, 737 F.2d 1 (D.C. Cir. 1984), cert. 

denied sub nom Brennan v. Hobson, 105 S. Ct. 1843 (1985). With 

respect to the matter of burden of proof and due diligence, 

our Circuit Court stated in Richards: 

When tolling is proper because the defen-
dants have concealed the very cause of 
action, or their involvement in a causa of 
action about which the plaintiff might 
otherwise be aware, they have the burden of 
coming forward with any facts showing that 
the plaintiff could have discovered their 
involvement or the cause of action if he bad 
exercised due diligence. 

662 F.2d at 71. See also Smith v. Nixon, 606 F.2d 1183, 1191 

(D.C. Cir. 1979), cert. denied, 453 U.S. 912, 928 (1981). The 

defendant sannot meet this burden. Since 1945, it has con-

cealed the truth concerning the condition and whereabouts of 

Raoul Wallenberg. 

THE MERITS 

A. 

There are few principles of international law, if any, 

that are as universally recognized as the principle of 
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diplomatic immunity. The seizure and detention of Raoul 

Wallenberg presenta a clear violation of the law of nations as 

weil as a clear violation of the lavs and treaties of the 

United States and the Soyiet Union. Moreover, the record in 

this action is clear, in that it does not show that the Soviet 

Union has sought, in any manner, to justify its sondust toward 

Wallenberg. Indeed, the 1957 Gromyko Note, supra pp. 5-6, 

characterizes his detention and the concealment of his 

whereabouts as criminal activity. 

The history of the diplomatic immunity doctrine is traced 

from meny recognized sources. See D. Michael;, International  

Privileges and Immunities, 7, 1971; 1 L. Oppenheim, Inter-

national Law i 386 (1905); Restatement of Foreign Relations 

La4 of the United States (Revised) i 461 (Tent. Draft No. 4, 

1983). The concept was a part of the ancient civilizations of 

China, India and Egypt, United States v. Enger, 472 P. Supp. 

490, 504 (D. N.J. 1978). 

The present day consensus of the international community 

on the protection afforded diplomat; has been codified in a 

number,of international agreements, primarily the Vienna 

Convention on Diplomatic Relations, April 18, 1961, 23 U.S.T. 

3227*  T.I.A.S. No. 7502. Article 29 of the Convention state; 

that 

[the person of a diplomatic agent shall be 
inviolable. He shall not be liable to any 
form of arrest or detention. The receiving 
State shall trast him with due respect and 
shall take all appropriate stepp to prevent 
any attack on his person, freedom or 
dignity. 
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23 U.S.T. et 3240, T.I.A.S. No. 7502 at 14. Corresponding 

obligations are imposed upon staten other than the receiving 

state under Article 40 of the Convention. 23 U.S.T. at 3246, 

T.I.A.S.i No. 7502 at 20-21. 

In the 1970s, the community of nations reaffirmed It. 

commitment to the safety of diplomat. by entering into the 

Cönvention on the Prevention and Punishment of Crimes Against 

Internationally Protected Persons, Including Diplomatic 

Agents, December 14, 1973, 28 U.S.T. 1975, T.I.A.S. No. 8532. 

The Convention requires signatory nations to take steps to 

punisk the "murder, kidnapping or other attack upon the person 

or liberty of an internationally protested person," 28 U.S.T. 

at 1978, T.I.A.S. No. 8532 at 4, as weil as other crimes or 

threats against them. The Soviet Union is a party to both the 

Vienna Convention and the 1973 Convention. 

Wallenberg's treatment at the hands of the Soviet Union 

also violates a nurober of international treaties and conven-

tions relating to human rights, all of which have been signed 

by the Soviet Union. Under Articles 55 and 56 of the United 

Nations Charter, each member state pledges to take action to 

promote "universal respect for, and observante of, human 

rights and fundamental freedoms." 59 Stat. 1033, 1045-46 

(1945). These obligations are given further substance in 

subsequent documents. Article 3 of the Universal Deciaration 

of Human Right., G.A. Res. 217A (III), U.N. Doc. A/1810 

(1948), mandates the protection of "life, liberty and security 

of person." Article 9 protests the right not to "be subjected 
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to arbitrary arrest, detention or exile." Article 10 protects 

'each person's right to a fair and public hearing of criminal 

charges against him. Article 12 protects the right not to "be 
, . . 

subjected to arbitrary interference with...privacy, family, 

home or correspondence." The international community --

including the Soviet Union -• reaffirmed it» commitment to 

these rights in the International Covenant on Civil and 

Political Right', G.A. Res. 2200 (XXI), 21 U.N. GAOR Supp. 

(No. 16) at 52, U.N. Doc. A/6316 (1967),18  and again in the 

Final Act of the Conference on Security and Cooperation in 

Europe (Helsinki 1975), Department of State Bulletin Reprint, 

Sept. 1, 1975. 

B. 

United States law has long accepted international 

standards of diplomatic immunity as part of its common law and 

has recognized a private civil cause of action for a violation 

of diplomatic immunity. See Tel-Oren v. Libyen Arab Republic, 

726 F.2d 774, 814 n.22 (D.C. Cir. 1984). In Respublica v. De 

Longchamps, 1 U.S. (1 Dall.) 111 (Pa. Ct. Oyer & Term. 1784), 

the Supreme Court held that the De Longchamps committed "an 

atrocious violation of the law of nations," when, having first 

insulted the Consul General of France to the United States, he 

struck the cane of the diplomat. The Court described De 

18 
The United States has signed but not yet ratified 

this Convention. 
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Longchamps' actions as gross insults, and diplomets as "the 

peculiar objects" of the lew of nations. 1 U.S. (1 Dall.) et 

111, 117. 

In 1976, the United State; Congress enacted the Act for 

the Prevention and Punishment of Crimea Against Internation-

ally Protected Persons, 18 U.S.C. ff 1116, 1201, 112, 970, 878 

and 11). That criminal statute proscribes the murder or 

attempted murder of an internationally protected person, end 

permit8 the exercise by the United State; of jurisdiction over 

such an offense "if the alleged offender is present within the 

United States, irrespective of the place where the offense was 

committed or the nationality of the victim or the alleged 

offender." 18 U.S.C. f 1116(c). An "internationally pro-

tected person" is defined as including, inter alla, 

any...representative, officer, employee, or 
agent of the United States Government, a 
foreign government, or international 
organization who at the time and place 
concerned is antitled pursuant to Inter-
national law to special protection against 
attack upon his person, freedom, or dignity. 

18 U.S.C. f 1116((b)(4)(8). Similar prohibitory and jurisdic-

tional language governs the kidnapping of such a person under 

18 U.S.C. f 1201(a)(4) and (e). 

At the time .of his kidnapping, Raoul Wallenberg was an . . 
accredited Swedish diplomat. He was thus an "internationally 

protected person" within the meaning of ff 1116 and 1201(40(4) 

and (e). His kidnapping was therefore a violation of f 

1201(a)(4); if he is no longer altve, f 1116 has also been 

violated. In enacting these statutes, Congress expressly 



- 38 • 

declared its inteet to prohibit such acta wherever and by 

whomever committed, and whatever the nationality of the 

vittim. 

Moreover, this Court has recognized a civil cause of 

action under federal law on behalf of private plaintiffs 

puzsuant to 18 U.S.C. i 1116. In Letelier, 502 F. Supp. at 

266, jurisdiction was upheld in a svit brought by the 

surviving spouses of an exiled Chilean diplomat and his 

co-worker against those responsible for their murder. The 

same rationale should apply to i 1201(a)(4) and (e). Under 

both, plaintiffs are entitled to immediate declaratory relief. 

C. 

. The Soviet Union's treatment of Raoul Wallenberg is 

unlawful even under its own statutes.19  The Statut* on 

Diplomatic and Consular Representations of Foreign Staten on 

the Territory of the USSR, confirmed by edict of the Presidium 

of the USSR Suprems Soviet on May 23, 1966, set forth in 

Collected Legislation of the Union of Soviet Socialist  

(Butler ed. 

1983), affirms the privileges and immunities dus to diplomats, 

Article 1, as weil as the primacy of "international treaty 

rules" on the subject, Article 3. By its terms, the statute 

040 applies to diplomatic or consular representations "on the 

19 
In addition to the Uwe cited in this section, the 

Soviet Union is party to treaties the terms of which have 
been violated by the acta against Wallenberg. See 
discussion at pp. 36-38, supro. 

• 

• 
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territory of the USSR." Article 1. The "Inviolability" while 

travelling in the "territory of the USSR" of diplomets 

rePresenting a "foreign state in a third country" is speci-

fically assured in Article 18. The detention of Wallenberg 

plainly violates the diplomatic Immunity guarante*d by the 

statut.. 

Wallenberg.* detention is also violative of the Criminal 

Code of, the Russinn Soviet Federated Socialist Republic, and • corresponding provisions of the Criminal Codes of other 

Republics of the USSR. Article 126 of the Federated Socialis- 

tic Republic Criminal Code outlaws any deprivation of freedom • thai was illegal as of the time committed. Article 178 

proscribes an arrest or detention which is known to be illegal 

and which is illegal in fact. Wallenberg's arrest and deten- 

tion were and continue to be illegal under principfes of 

international law and international agreements which ware in 

force in 1945 and to which the USSR was a party. Moreover, 

the 1957 Gromyko Nota acknowledged the Illegality of Wallen- 

berg's detention and of the misinformation that made it 

11› possible. 

The Soviet Union's treetment of Raoul Wallenberg is 

unlawful under any standard of applicable law. It has never 

• argued otherwise; it has denied and disclaimed its actions, 

but it has never defended them. 

CONCLUSION 

In many ways, this action is without precedent in the 

history of actions against foreign sovereigns. It involves 
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actions which the Soviet Union has already admitted were 

unlawful. It involves a gross violation of the personal 

immunity of a diplomat, one of the oldest and most universally 

recognized principles of international lav. Purthermore, 
this action involves a deliberate default by a defendant which 

has repeatedly demonstrated its familiarity with the proper 

ureans for raising a defense of sovereign immunity under the 

Foreign Sovereign Immunities Act. 

There can be little, if any, doubt that both subject 
01> 

 

matten and personal jurisdiction are conferred through that 

Act. Whatever sovereign immunity the defendant night have 
• hed, is, by the terms of the Act, subject to international 

agreements to which the United State. was a party when the 

FSIA was enacted in 1976 which prohibit defendant's action. 

regarding Mr. Wallenberg. 

Additionally, this Court determines that no applicable 

statute of limitations has begun to run against plaintiff's 

claims. Because Mr. Wallenberg is still being unlawfully held 

by the defendants, or alternatively, he is dead, the statute 

is tolled by the "discovery rule" and/or the law on tolling 

• applicable when one party has fraudulently concealed facts. 

Por all of these reasons, default judgment is hereby • 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 
Utrikesministerns kansli 
Deps Bohn 1985-10-18 

Föredragning 

... 

F 
hos utrikesministern 
1985-11-06 kl 10.45 

Om Raoul Wallenbergs öde  
Interpellation av Per Stenmarck (m) 

Överlämnas till politiska avdelningen för utarbetande av 

svar. Tidpunkten för interpellationens besvarande samt 

för genomgång hos utrikesministern meddelas senare. 

Ex till: 

utr min 

biståndsffilh 
utr handelsmin 
kab sekr 
ss u-avd 
ss Åberg 
polch 
expch 
rättsch 
pressch 

ch Pol I 
kanslirådet Julin, Pol - handläggare 

inf sekr Näslund 
deps Petersson 
deps Bohn 

depr Dahlgren, SB 
deps Nore&I, SB 

Besvaras 1985-11-12 
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• 
Wallenberg-vittnet Konikov 

(1 bil.) Iv 

• 
• 

Broder, 

I anslutning till vårt miso den 15 oktober får jag över- 

./ sända en uppteckni ng från mitt samtal (på ryska) samma 

dag med Hanan Koklkov. Som framgår av promemorian tror 

jag icke på hans berättelse. Icke desto mindre bör man 

kontrollera de konkreta uppgifter han lämnat. 

/7W 
Sven Hirdman 

Adress Telefon Telegram Telex 

Asia House 258 111 Svensk 33 650 

4, Weizmann Street 
64 239 TEL AVIV, Israel 



SVERIGES AMBASSAD PROMEMORIA 

TEL AVIV 1985-10-15 

HEMLIG 
SekrL 2:1 

Förhör med Wallenberg-vittnet Konikov 

Herr Hanan Konikov uppsökte mig idag på ambassaden. Han hade 

varit en första gång på ambassaden den 13 augusti 1985 och 

lämnat vissa uppgifter med anknytning till Raoul Wallenberg. 

Efter min återkomst från semester skrev jag till Konikov den 

24 september - han har ingen telefon - och bad honom kon-

takta mig. 

Konikov är i 70-årsåldern och rysk jude. Han har varit bygg-

nadsarbetare och färgmakare i Moskva. I oktober 1973 kom han 

till Israel. Han har två vuxna döttrar och andra släktingar 

kvar i Moskva. Hans adress i Israel är: Hanan Konikov, Sderot 

Jerushalaym 68/28, Kiryat Yam, Haifa. 

Konikov gav intrycket att vara en stor fabulerare, som upp-

levt lite av varje i för- och efterkrigstidens Moskva. Han 

tycker uppenbarligen om vodka. Han har råkat ut för skador 

i krig och/eller slagsmål och var nästan tandlös. Han sade 

sig lida av dåligt hjärta. 

Konikov berättade följande: 

Han var född i enkla förhållanden i Moskva. Modern hade haft 

en affär och av NKVD sänts till Sibirien. Fadern var byggnads-

arbetare och färgmakare. Konikov hade från 10-årsåldern fått 

hjälpa sin far på olika byggen. Han hade en yngre bror som 

han var mycket fäst vid. 



Brodern, som var möbelsnickare, hade före kriget bott in-

ackorderad i Moskva hos en viss Makasjin, vilken hade en hög 

ställning inom säkerhetstjänsten. De hade blivit goda vänner. 

Under kriget hade brodern, som är synskadad, evakuerats till 

Molotov (Perm) i Uralbergen. Förhållandena hade varit usla 

där och vid något tillfälle hade brodern skrivit till stadens 

tidning och klagat. Som följd hade han gripits av NKVD och 

fråntagits sitt hemlandspass. Med hjälp av bekanta hade han 

flytt tillbaka till Moskva och vänt sig till Makasjin. Detta 

var vid krigsslutet. 

Makasjin, som nu blivit kommendant för det kända rättsme-

dicinska Sjtjerbskij-institutet i Moskva, hade hjälpt brodern 

att få uppehållstillstånd i Moskva. I samband därmed hade 

Konikov någon gång 1945-46-47 träffat Makasjin tillsammans 

med brodern. Brodern hade arbetat som informatör åt NKVD/KGB. 

Vid samtalet med Makasjin och efter en del vodka hade denne 

berättat att det fanns en svensk diplomat på Sjtjerbskij-

institutet. Institutet är ett känt forskningsinstitut, som 

dels tar hand om vissa KGB-fall, dels står till högsta led-

ningens förfogande med vetenskaplig expertis. Makasjin hade 

berättat, att den kvinna som skötte svensken väntade barn med 

honom. Enligt Konikov var det fråga om Raoul Wallenberg. Så 

småningom hade det blivit tre barn. De senaste uppgifter som 

Konikov hade från Makasjin om Wallenberg var att denne i bör-

jan av 1950-talet skulle ha sänts till ett läger vid Petjora-

floden i norra Sibirien med uppgift att lära KGB-soldater 

svenska. Enligt Konikov hade Wallenberg haft ett eget hus där 

och levt ett sunt liv med jakt och fiske. Det var omöjligt 

att rymma från det ödsliga området. Konikov tvivlade på att 

Wallenberg fortfarande var i livet. Brodern hade dött 1970. 

Makasjin var troligen död även han. 

Detta var vad Konikov ville berätta för mig om Wallenberg. Han 



sade sig göra det i största förtroende, eftersom han fruktade 

konsekvenserna för sina två döttrar i Moskva. Även brorsbarnen 

var kvar i Sovjetunionen. Konikov antydde samtidigt att han 

satt inne med fler uppgifter om Wallenberg. Dessa ville han 

inte ge mig utan endast direkt till svenska SÄPO, enär de 

var mycket hemliga. Dessa uppgifter skulle avse varför Wallen-

berg tagits till fånga i Budapest och vari anklagelserna mot 

honom skulle ha bestått. Det var oklart huruvida uppgifterna 

härstammade från Makasjin eller andra kontakter i Moskva. 

För att framhäva sin betydelse berättade Konikov även följande: 

Någon gång 1947 hade han tagits av NKVD för att han berättat 

en olämplig anekdot. Han hade förts till Butyrka-fängelset, 

där han förhörts av en major. Denne hade efter en stunds samtal 

släppt honom med orden att han var den förste som fått lämna 

Butyrka. Konikov och majoren hade blivit goda vänner och ägnat 

sig åt en hel del drickande tillsammans. 

Under 1950-talet hade Konikov arbetat som byggnadsarbetare och 

förman i Moskva. Han hade haft många intressanta uppdrag både 

i försvarsministeriet och i generalstaben. Bl.a. hade han i 

högsta försvarshögkvarteret, STAVKA'n på Kirovgatan, fått i 

uppdrag att bygga en konferenssal. Uppdraget hade givits Koni-

kov av chefen för de strategiska rakettrupperna, marskalk 

Batitskij, personligen. Det skulle ha skett omkring år 1960. 

Marskalken, som själv var byggnadsingenjör, och Konikov hade 

blivit goda vänner. BatitVkij hade uppskattat Konikov som en 

enkel och klok man av folket i motsats till de andra marskalks-

kollegerna. Konikov var oklar beträffande tidpunkten, eftersom 

han talade om att marskalk Batitskij stod i telefonkontakt med 

Stalin. Stalin dog som bekant 1953. Det bör gå att utröna 

om det på 1950/60-talen fanns någon marskalk Batitskij, som 

var chef för de strategiska rakettrupperna. 



En annan marskalk som Konikov skulle ha kommit i personlig 

kontakt med i s 2' band med något byggnadsföretag var flygöver-

marskalken Nov ov. Denne skulle ha suttit i fängelse under 

Stalin-tiden. Detta bör öckså kunna kollas. 

Jag tror Konikov fabulerar. Han kan mycket väl ha varit bygg-

nadsarbetare i Moskva, även om han säkerligen överdriver sitt 

mästerskap. Han föreföll mig vara eller ha varit alkoholiserad. 

Att han skulle ha varit nära bekant med kommendanten för 

Sjtjerbskij-institutet och diverse marskalkar förefaller icke 

sannolikt. Uppgifterna att Wallenberg skulle ha fått barn med 

en sköterska och sedan satts som svensklärare i Sibirien med 

jakt och fiske som hobby synes vara en ren legend. Varför 

skulle KGB-officerare ha sänts att lära sig svenska av Wallen-

berg i norra Sibirien? 

Typiskt är också att Konikov t.v. ville hålla inne med de 

allra "hemligaste" uppgifterna om Wallenbergs tillfångatagande 

för att på så sätt väcka intresse för sin person. Det låg i 

luften att han ville ha någon ersättning av svenska SÄPO. Han 

antydde även att han besatt vissa atomhemligheter, som han 

fått av marskalkarna. 

Vad gällde tillvaron i Israel sade Konikov att han förgäves 

försökt intressera israelisk industri för de specialkunskaper 

han hade om vissa färg- och andra kemiska blandningar. Han 

ville ge intryck av att vara ett underskattat geni. 

Sven Hirdman 



u›R HEMLIG 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 
Handl depr P Osvald/ml 

71)5ö/9/ -  
PROM MORIA 

1985-10-22 

Ex f kdm till: 

Kabs 
Expchef 
Polchef 
Amb Nyström 
Ch Dok enh 
Ch PA:I 
Ch Pol I 
IS Julin, Pol 
S Carlsson, Pol 

1 
Ö 

Inriktning och omfattning av utredning om Wallenberg-

ärendets aktuella läge  

• 
. / . 

f$ /0, /6 

Ambassadör Rune Nyström inträder i tjänst på departe-

mentet den 18 november. Underhand har ställts i ut-

sikt att ambassadör Nyström skulle kunna genomföra 

den planerade utredningen om Wallenbergärendets 

aktuella läge. Utredningens inriktning och omfatt-

ning anges i bifogade promemoria. Enligt min bedöm-

ning bör utredningen kunna slutföras under en sex-

månadersperiod, d v s föreligga klar omkring den 

31 maj 1986. 

• 

  

 

Peter Osvald 
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Fråga RIKSDAGEN 
Kammarkansliet 

Nr 

 

Datum 

1985-10-22 

 

191~6x1olk 

1985/86:106 

    

Till Utrikesminister Sten Andersson 

&kat tzoteaUXDOGat X XXIXXI XPeKkeil2 

Ärendemening (ifylls av kammarkansliet) 

Om Raoul Wallenbergs öde 

Fråga 

rik:Tingen genom 
Har/statsminister Palme för avsikt att vid förestående 

samtal med den sovjetiske ledaren ta upp frågan om fri-

givning av Raoul Wallenberg och/eller att be Förenta 

staternas president att han vid mötet i Geneve tar upp 

denna fråga? 

Per 

Namn 

/beim_ C~ 
Hadar Cars 

Överlämnas 

Enligt uppdrag 

Parti Bänknr 

fp 26 

R.F.K. 37. 2.85 5.000x6 BOBERGS FALUN 21756 AB 
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1985/86:106 

Nr 

/ 

229KT1 85 

4//„.. 

,;47 C .23 /641e 

RIKSDAGEN 
Kam markansliet 

MG U ri-t< 
t, 

-i— 0 Fråga 
Datum 

1985-10-22 

Till Utrikesminister Sten Andersson 

secatumdmiztaxxetalx~ot 

Ärendemening (ifylls av kammarkansliet) 

• 
• 

Om Raoul Wallenbergs öde 

Fråga 

nugringen genom 
Har statsminister Palme för avsikt att vid förestående 

samtal med den sovjetiske ledaren ta upp frågan om fri-

givning av Raoul Wallenberg och/eller att be Förenta 

staternas president att han vid mötet i Geneve tar upp 

denna fråga? 

• 
Namn Parti Bänknr 

;veaem (x49 

 

fp 26 

 

  
  

Hadar Cars 

Överlämnas~ (11  

Enligt uppdrag 

  
  



UTRIKESDEPARTEMENTET 
Utrikesministerns kansli 
Deps Bohn 1985-10-22 P 2 

Om Raoul Wallenbergs öde 
Fråga av Hadar Cars (fp) 

Överlämnas till politiska avdelningen för utarbetande av 

svar. Frågan skall besvaras vid riksdagens frågestund 
torsdagen den 24 oktober 1985 kl 15.00. Föredragning av 

frågan sker hos utrikesministern onsdagen den 23 oktober 

1985 kl 09.30. 

Ex till: 
utr min 7. . 

biståndsmin 
utr handelsmin 
kab sekr 
ss u-avd 
ss Åberg 
polch 
expch 
rättsch 
pressch 

ch pol I 
kr S Julin 
depsekr Carlsson, pol I - handläggare 

inf.sekr Näslund 
deps Petersson 
deps Bohn 

depr Dahlgren, SB 
deps Noren, SB 



UTRIKESDEPARTEMENTET 
Utrikesministerns kansli 
Deps Bohn 1985-10-22 P 

Om Raoul Wallenbergs öde 
Fråga av Hadar Cars (fp) 

Överlämnas till politiska avdelningen för utarbetande av 
svar. Frågan skall besvaras vid riksdagens frågestund 
torsdagen den 24 oktober 1985 kl 15.00. Föredragning av 
frågan sker hos utrikesministern onsdagen den 23 oktober 
1985 kl 09.30. 

Ex till: 
utr min 

biståndsmin 
utr handelsmin 
kab sekr 
ss u-avd 
ss Åberg 
polch 
expch 
rättsch 

• pressch 

ch pol I 
kr S Julin 
depsekr Carlsson, pol I - handläggare 

inf.sekr Näslund 
deps Petersson 
deps Bohn 

depr Dahlgren, SB 
deps Nore&i, SB 

,dcro J5(, 



UTRIKESDEPARTEMENTET FRÅGA 
Utrikesministern Nr 1985/86:106 

Svaret lämnas torsdagen 
den 24 oktober 

Svar på fråga av Hadar Cars om Raoul Wallenbergs öde 

Herr/Fru talman! 

Hadar Cars har frågat om regeringen genom statsministern 

avser att vid samtal med företrädare för Sovjetunionen ta 

upp frågan om frigivning av Raoul Wallenberg, och om den 

avser att be Förenta staternas president ta upp frågan 

vid det förestående toppmötet. 

Olika svenska regeringar har genom åren gjort enträgna 

men resultatlösa försök att få klarhet i vad som hände 

med Raoul Wallenberg. På 40-årsdagen av hans försvinnande 

framhöll statsministern, att regeringen, så länge oviss-

heten består, kommer att gripa varje lägligt tillfälle 

att få visshet om hans öde. Det beskedet kan jag upprepa 

idag. 

Raoul Wallenberg är amerikansk hedersmedborgare. Det kan 

väl därför inte uteslutas att hans fall kommer upp också 

i framtida sovjetisk-amerikanska kontakter. Det är enbart 

Förenta staternas regering, som avgör, om den vill ta upp 

frågan om vad som hände Raoul Wallenberg med Sovjet-

unionen. 
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UTRIKESDEPARTEMENTET REPLIKPAPPER 

Politiska avdelningen 

Första enheten (Pol I) 1985-10-23 

Handl: Deps S Carlsson/ee 

Ex till: 

Polch.V 
Ch. Pol, 
Julini/ 

Fr-/0--2  
Replikpapper Raoul Wallenberg  

Fråga: Anser utrikesministern det är sannolikt att 

Raoul Wallenberg lever? 

Svar: Det kan inte anses klarlagt att han skulle ha 

avlidit. Därför kommer våra ansträngningar att fort-

sätta. De upphör inte förrän vi har fått full klarhet i 

vad som hänt. 

Fråga: Anser utrikesministern att de sovjetiska myndig-

heterna far med lögn? 

Svar: De sovjetiska myndigheterna är knapphändiga i 

sina uppgifter. Deras uttalanden har inte skapat klar-

het om vad som hänt. 

Fråga: Har personförändringarna i den sovjetiska led-

ningen skapat bättre förutsättningar att driva Wallen-

bergfrågan? 

Svar: Jag vill inte spekulera om det. Vi fullföljer 

våra ansträngningar oavsett alla personförändringar. 

Fråga: När tog regeringen senast upp frågan? 

Svar: Det skedde bl.a. vid besök i Stockholm av det 

sovjetiska utrikesministeriets Skandinavienchef i 

februari i år och vid kabinettssekreterarens samtal 

med förste vice utrikesminister Maltsev i augusti. 



2. 

Fråga: Vilket blev svaret? 

Svar: Vi fick den sedvanliga hänvisningen till tidiga-

re lämnade uppgifter om att Wallenberg skulle ha av-

lidit 1947. 

Fråga: Varför gör regeringen inte mer i Wallenberg-

ärendet? 

Svar: Raoul Wallenbergdokumenten på svenska utrikes-

departementet vittnar om regeringens enträgna ansträng-

ningar för honom. De består av 90 dossiéer på c:a 

20.000 sidor, av vilka, som ovan nämnts, c:a en tredje-

del har tillkommit sedan 1979. Kortregistret innehåller 

namnen på cirka 3.000 personer eller platser som har 

framkommit under efterforskningarna och, när det gäller 

flertalet personer, blivit intervjuade. Varje ledtråd 

följs grundligt upp var än i världen det må härröra 

ifrån, och varje vittnesmål undersöks med största nog-

grannhet för att fastställa dess trovärdighet. 

Fråga: Kan inte KGB-avhoppare (Gordievskij, Jurtjenko) 

ge oss värdefulla upplysningar? 

Svar: Ingen sten lämnas ovänd. Alla spår prövas. 

Fråga: Varför kan vi inte be Förenta staternas rege-

ring om hjälp? 

Svar: Det skulle inte gagna Raoul Wallenbergs sak. Det 

är som jag underströk enbart Förenta staternas regering, 

som avgör, om den vill ta upp fallet Wallenberg med 

Sovjetunionen. 



3. 

Fråga: Bör inte regeringen kräva Raoul Wallenbergs 

frigivning? 

Svar: Det kan inte anses klarlagt om Raoul Wallenberg 

avlidit eller om han lever. Regeringen kommer inför 

förestående samtal att noggrant överväga formerna för 

den svenska framställningen. 



BONN 1985-10-16 

Departementssekreterare 
Staffan Carlsson 
Pol 1 

Utrikesdepartementet 

cc 

0  r; 

Bakgrundsmaterial om Raoul Wallenberg  
(1 

' SVERIGES AMBASSAD 

Broder, 

Som utlovat vid vårt samtal igår översänder jag när-
slutet en tysk översättning av den utmärkta samman-
fattningen om Raoul Wallenberg. Den kommer mycket 
väl till pass vid besvarandet av de frågor ambas-
saden med jämna mellanrum får om Wallenbergs öde. 

 

Bruno S Beijer 

 

CHM 

Postadress Gatuadress Telefon Telegram Telexnr. 
53 Bonn Alllanzplatz, Haus 1 (0223) 21 CO 00 - e Svensk Bonn 888887 

An der Heweeelles 2-10 



Raoul Wallenberg  

Raoul Wallenberg wurde am 4. August 1912 geboren. Er 

enstammt einer der bekanntesten Familien Schwedens, die 

sowohl Diplomaten und Bankiers als auch KUnstler und 

Wissenschaftler hervorgebracht hat. 

Nach dem Abitur in Schweden schrieb er sich an der Uni-

versität von Michigan in Ann Arbor ein, wo er ein Studium 

der Architektur absolvierte. Nach Schweden zurUckge-

kehrt, begann er ein Studium der Bank- und Wirtschafts-

lehre. Er arbeitete an verschiedenen Banken im Ausland 

und wurde 1939 Juniorpartner einer Geselischaft, die 

mit Nahrungsmitteln handelte. Sein Seniorpartner war 

ein jUdischer FlUchtling aus Ungarn. Raoul Wallenberg 

fuhr oft nach Ungarn und lernte das Leben dort frUh 

kennen. Das Schicksal der Juden in Europa erfUllte ihn 

mit tiefer Betroffenheit. 

• 
• 

• 
Schweden unterhielt zu der Zeit als neutrale, nicht am 

Krieg beteiligte Nation eine Delegation in Budapest und 

war dadurch in der Lage, direkt mit der ungarischen Re-

gierung und der deutschen Besatzungsmacht zu verhandeln. 

Unter dem Druck einer wachsenden, weltweiten Beunruhi-

gung Uber das Schicksal der ungarischen Juden, die 

durch die Berichte entkommener Gefangener Uber die Ge-

schehnisse in Auschwitz verstärkt wurde, begann die 

Schwedische Delegation in Budapest Mitte 1944 damit, 

Schritte zum Schutze der jUdischen Bevölkerung zu unter-

nehmen. Anfangs waren diese jedoch, wegen persönlicher 
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• 
• 

• 

Zwänge und besonderer Umstände, nur von geringem Aus-

mass. Um ein Hilfsprogramm in grössei.em Umfang zu er-

möglichen, beschloss das schwedische Aussenministerium, 

Raoul Wallenberg zu der Delegation in Budapest zu dele-

gieren. 

Er traf im Juli 1944 in Budapest ein und begann so-

gleich, seine Rettungsaktion zu organisieren. Die Ab-

teilung Wallenbergs wurde bald die grösste der Delega-

tion; es wurden tausende von "Schutzpässen" ausgestellt 

und sogenannte "Schwedische Häuser" gegriindet, um 

weiteren zehntausenden von Juden in Not Zuflucht zu 

gewähren. Diese Aktionen waren mit einem grossen per-

sönlichen Risiko fUr Raoul Wallenberg verbunden, da 

sie der Nazibesatzung und Adolf Eichmann selbst sehr 

unwillkommen waren. 

Die genaue Zahl der Juden, die durch Raoul Wallenberg 

vom Holocaust geretten wurden, lässt sich heute nicht 

mehr feststellen; die Zeiten waren zu turbulent, um 

eine Zählung zu erlauben. Es ist jedoch festgestellt 

worden, dass zwischen 20.000 und 25.000 Menschen, die 

in den "Schwedischen Häusern" lebten und Schutzpässe 

besassen, den Krieg Uberlebt haben. Weiterhin glaubt 

man, dass seine Aktionen zugunsten der Bewohner des 

Budapester Ghettos dazu beigetragen haben, weitere 

70.000 Menschenleben zu retten. 

Als die Rote Armee in Budapest einmarschiert war, begab 

sich Raoul Wallenberg im Januar 1945 zum Sowjetischen 

Hauptquartier um dort weitere Hilfsmassnahmen zu be-

sprechen. Er wurde verhaftet und nach Moskau verbracht. 

Die sowjetischen Machthaber behaupteten zunächst, Raoul 

Wallenberg sei von der Roten Armee in Gewahrsam genom-

men worden und befinde sich unter deren Schutz. Später, 

im Jahre 1947, erklärte der Stellvertretende Aussen-

minister Andrei Wyschinski jedoch in Beantwortung wieder- 



holter schwedischer Vorstellungen, Wallenberg sei in 

der Sowjetunion unbekannt. 

Das schwedische Aussenministerium setzte seine Nach-

forschungen fort. Man wollte so eindeutige und stich-

haltige Beweise dafUr haben, dass er sich in der Sow-

jetunion in Haft befand, dass man - ungeachtet der nega-

tiven Haltung der Sowjets - seine RUckfiihrung verlangen 

konnte. Solche eindeutige Beweise hat man nur in dEm 

50er Jahren erhalten können. 

In den Jahren 1952-54 haben ehemalige Kriegsgefangene -

vor allem Deutsche - unwidersprochene Aussagen darUber 

gemacht, dass Raoul Wallenberg verhaftet worden und in 

Moskau inhaftiert worden sei - erst in der Lubyanka 

und dann im Leftortoskaya-Gefängnis. Diese Entwicklung 

veranlasste die schwedische Regierung dazu, ihre diplo-

matischen Vorstösse in der Sache Wallenberg zu inten- 

sivieren. Zwischen 1952 und 1957 wurden 15 schriftliche 

und 34 mUndliche Noten durch das Aussenministerium Uber-

gereicht. Die sowjetische Regierung verwies beharrlich 

auf ihre Verlautbarung von 1947. 

Während eines Besuchs in Moskau im Jahre 1956 brachte 

Ministerpräsident Tage Erlander die Sache Wallenberg 

vor dem Hintergrund der unbestreitbaren Tatsache, dass 

dieser in der Sowjetunion in Haft gehalten werde, gegen-

Liber der sowjetischen FUhrung zur Sprache. Die sowje-

tische Reaktion erfolgte 1957 in Form einer Note, die 

der Stellvertretende Aussenminister Andrej Gromyko dem 

schwedischen Botschafter in Moskau Uberreichte. In dieser 

Erklärung, auf die sich die Sowjetunion im Laufe der 

Jahre bei Beantwortung schwedischer Vorstellungen immer 

wieder stereotyp bezogen hat, wurde festgestellt, bei 

einer grUndlichen Nachforschung durch sowjetische Behör-

den, habe sich herausgestellt, dass Raoul Wallenberg 

1947 im Lubyanka-Gefängnis infolge eines Herzanfalls 

verstorben sei. Es wurde behauptet, dass alle schrift- 



lichen Unterlagen in seiner Sache verschwunden seien 

und, dass es Uber seinen Tod lediglich einen handschrift-

lichen Bericht des Leiters des Gefängniskrankenhauses, 

A.L. Smoltsov, gebe, der ebenfalls später verschieden 

sei. Er habe den Minister fUr Staatssicherheit, Abakumow, 

informiert, der in Zusammenhang mit den Säuberungen im 

KGB nach dem Tode Stalins hingerichtet worden sei. 

Abakumov wurde beschuldigt, den sowejetischen Aussen-

minister irregefUhrt zu haben. 

Die schwedische Regierung hat die Behauptung, dass 

Raoul Wallenberg 1947 gestorben sei, nicht akzpetiert, 

da es offensichtlich war, dass er noch nach diesem 

Zeitpunkt am Leben gewesen ist. Sie erklärte, dass die 

Nachforschungen weitergehen wurden, bis vollkommene 

Klarheit Uber sein Schicksal bestUnde. 

In den folgenden Jahren erhielt das schwedische Aussen-

ministerium Kenntnis von weiteren Zeugenaussagen, die 

darauf hindeuteten, dass Raoul Wallenberg am Leben 

war und im Vladimir-Gefängnis, einige hundert Meilen 

östlich von Moskau, gefangen gehalten wurde, wo ihn 

auch noch weitere Zeugen bis zur Mitte der 50er Jahre 

gesehen haben wollen. Diese Informationen, die ebenso 

sorgfältig UberprUft wurden wie die Aussagen der heim-

gekehrten Kriegsgefangenen, fUhrten prompt zu erneuten 

schwedischen Vorstössen bei der sowjetischen Regierung. 

Wie auch immer - die einzige Antwort, die man erhielt, 

war ein erneuter Verweis auf Wallenbergs angeblichen Tod 

im Jahre 1947. 

Besonders wichtig war die Aussage der schwedischen 

Ärztin, Dr. Nanna Svartz, die 1961 von einem sowjetischen 

Kollegen erfuhr, dass Raoul Wallenberg am Leben und 

Patient eines psychiatrischen Krankenhauses in Moskau 

sei. Dies veranlasste Ministerpräsident Erlander, die 

Sache sofort bei Herrn Chrustschow zur Sprache zu 

bringen. 1965 wurde eine Konfrontation zwischen Frau 



Dr. Svartz und ihrem sowjetischen Kollegen arrangiert. 

Bei dieser Begegnung stritt dieser alles ab, was er ihr 

seinerzeit Uber Wallenberg gesagt hatte. Er starb 1966. 

Wenngleich die Nachforschungen nie ganz aufhörten, 

zeichnete sich die Zeit von 1965-1978 doch durch das 

Fehlen neuer Informationen im Fall Wallenberg aus. Uber 

die dann folgende Zeit lässt sich das allerdings nicht 

sagen. Mehr als ein Drittel der Hinweise auf Raoul 

Wallenberg in den Archiven des schwedischen Aussen-

ministeriums sind in der Zeit seit 1979 eingegangen. 

Ganz neu waren die Angaben, die sich aus der sogenannten 

"Kalinski-Spur" ergaben. Avraham Kalinski ist ein pol-

nischer Jude, der 1978 glaubhaft bezeugt hat, dass Raoul 

Wallenberg in den späten 50er Jahren im Vladimir-Gefäng-

nis gesessen hat. Seine Angaben stimmten mit Berichten 

Uberein, die indirekt von Zeugen aus der Sowjetunion 

kamen und die darauf hindeuteten, dass Raoul Wallenberg 

noch 1975 gelebt haben muss. Das Ergebnis war, dass das 

schwedische Aussenministerium im Januar 1979 einen neuen 

Vorstoss in der Sache unternahm. Dem folgte im August 

desselben Jahres ein persönlicher Brief von Minister-

präsident Ola Ullsten an Ministerpräsident Kosygin. 

Diese Vorstösse waren mit einem kurzen Hinweis auf die 

wichtigsten Angaben Ober den angeblichen Tod Raoul 

Wallenbergs verbunden. 

Es ist nichts erfolgt, was die GlaubwUrdigkeit der 

schwedischen Annahme, dass Raoul Wallenberg nach wie 

vor am leben ist, geschmälert hätte. Seine Sache wurde 

daher jedesmal wieder mit der sowjetischen Regierung 

aufgenommen, wenn sich eine geeignete Gelegenheit er-

gab. Dies war z.B. im Februar dieses Jahres der Fall. 

Das Raoul-Wallenberg-Archiv des schwedischen Aussen-

ministerium gibt ein beredtes Zeugnis fUr die unzähli-

gen Vorstösse ab, die die schwedische Regierung in 

seiner Sache unternommen hat. Es besteht aus 90 Akten 
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mit 20.000 Seiten, von denen etwa ein Drittel, wie 

schon erwähnt, seit 1978 hinzugekommen ist. Die Kartei 

enthält die Namen von etwa 3.000 Personen oder Orten, 

die im Laufe der Nachforschungen genannt worden sind 

und eine grosse Zahl von Personen, die in diesem Zu-

sammenhang befragt worden sind. Jede Spur - gleich-

gUltig aus welchem Teil der Welt sie gekommen sein 

mochte - ist sorgfältig verfolgt und jede Aussage grUnd-

lich auf ihren Wahrheitsgehalt geprUft worden. 

Der schwedische Ministerpräsident Olof Palme gab am  

17. Januar 1985 folgende Erklärung ab:  

Es sind heute vierzig Jahre her, seitdem Raoul Wallen-

berg verschwunden ist. Wir werden uns immer an seine 

Person und seine Taten erinnern. Es hat am Ende des 

Zweiten Weltkriegs durch seine heldenhaften Einsätze 

zehntausende von Menschen vor dem Tode gerettet und 

erscheint uns heute als ein Symbol der Humanität und 

des Geistes der Opferbereitschaft. 

Wir haben immer noch keine klare Vorstellung davon, 

was mit Raoul Wallenberg geschehen ist. So lange iese 

Ungewissheit andauert, wird die schwedische Regierung 

nicht aufhören, jede Spur zu verfolgen, die Licht in sein 

Schicksal bringen kann. 



Lennart Westberg Sundsvall 1985-10-17 
Yorrlidsgatan 15 
852 50 SUNDSVALL 

Utrikesdepartementet 
Box 161 21 
102 21 STOCKHOLM 
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Ang vittnesmål om Raoul Wallenberg 

I samband med vissa arkivforskningar och intervjuer för div 
artiklar om svenska krigsfriviLliga i tyska Waffen- S 1940-1945, 
korresponderade jag i början av 1980-talet bl a mP en pensio-
nerad överste i tyska Wehrmacht, Theodor von Du inä, bosatt. i 
NUmbrecht i Västtyskland. D var 1945 stabschef för de tyska styr-
kor som försvarade Berlin, tillfångatogs av ryssarna och satt i 
sovjetisk krigsfångenskap till 1956. 

Under vår korrespondens nämnde D bl a att han 1947 träffade en 
svensk, som förmodligen var identisk med Raoul Wallenberg. Jag 
meddelade detta till svenska arbassaden i Bonn, som sände ut en 
medarbetare för ett utförligare samtal med D. Jag förmodar att, 
det skrevs ut ett protokoll över samtalet med D. 

0206 3 

Bl a av historiskt intresse undrar jag nu om det vore möjligt att ev 
erhålla en fotokopia av samtalsuppteckningen_ med överste von Dufving. 
Jag har dock full förståelse för att sekretess ev lägger hinder i 
vägen. Kopian skulle jag givetvis endast nyttja för privat bruk 
p g a min kantakt med D. Samtalet med D bör ha ägt rum 1980-1981. 

Jag träffas även på tfn 060-18 00 00 ,(polisen 
060-12 35 29 (bostaden). 

6‘c — 

i Sundsvall) eller 

Med.  vänliga, hälsningar 

Lennart Westberg 
Polisman 
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AMBASSADEN MOSKVA 
AMBASSADEN WASHINGTON 

FRAAN PRESSBYRAAN RE RIKSDAGSFRAAGA RAOUL WALLENBERGS 
OEDE 

PRESSBYRAAN GER I DAG UT FOELJANDE PRESSMEDDELANDE: 

SVAR AV UTRIKESMINISTER STEN ANDERSSON PAA FRAAGA AV 
HADAR CARS OM RAOUL WALLENBERGS OEDE 

HADAR CARS HAR FRAAGAT OM REGERINGEN GENOM STATSMINISTERN 
AVSER ATT VID SAMTAL MED FOERETRAEDARE FOER SOVJETUNIONEN 

TA UPP FRAAGAN OM FRIGIVNING AV RAOUL WALLENBERG, OCH OM 
DEN AVSER ATT BE FOERENTA STATERNAS PRESIDENT TA UPP 

FRAAGAN VID DET FOERESTAAENDE TOPPMOETET. 

OLIKA SVENSKA REGERINGAR HAR GENOM AAREN GJORT ENTRAEGNA 
MEN RESULTATLOESA FOERSOEK ATT FAA KLARHET I VAD SOM 
HAENDE MED RAOUL WALLENBERG. PAA 40-AARSDAGEN AV HANS 

FOERSVINNANDE FRAMHOELL STATSMINISTERN, ATT REGERINGEN, 
SAA LAENGE OVISSHETEN BESTAAR. KOMMER ATT GRIPA VARJE 
LAEGLIGT TILLFAELLE ATT FAA VISSHET OM HANS OEDE. DET 
BESKEDET KAN JAG UPPREPA I DAG. 



• 

RAOUL WALLENBERG AER AMERIKANSK HEDERSMEDBORGARE. DET 

KAN VAEL DAERFOER INTE UTESLUTAS ATT HANS FALL KOMMER 

UPP OCKSAA I FRAMTIDA SOVJETISK-AMERIKANSKA KONTAKTER. 

DET AER ENBART FOERENTA STATERNAS REGERING. SOM AVGOER. 

OM DEN VILL TA UPP FRAAGAN OM VAD SOM HAENDE RAOUL WALLEN- 

BERG MED SOVJETUNIONEN. 

PRESSMEDDELANDET KOMMER I ENGELSK OEVERSAETTNING. 

CABINET 

UD STOCKHOLM 

PRESSBY RAAN 
HJELT/AAB 

- End of printout 
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Replikpapper Raoul Wallenberg  

Fråga: Kommer statsministern att ta upp Wallenberg-

fallet vid sitt förestående besök i Moskva? 

Svar: Något besök av statsministern har inte fastlagts, 

och jag kan därför för närvarande inte gå in på den 

saken. Ifall ett besök av statsministern blir av, 

kommer vi noggrant att pröva frågan. 

Fråga:.Varför kan vi inte be Förenta staternas rege-

ring om hjälp? 

Svar: En sådan åtgärd från vår sida skulle inte gagna 

Wallenbergs sak. Det är som jag underströk enbart 

Förenta staternas regering, som avgör, om den vill ta 

upp fallet Wallenberg med Sovjetunionen. 

Fråga: Anser utrikesministern det är sannolikt att 

Raoul Wallenberg lever? 

Svar: Det kan inte anses klarlagt att han skulle ha 

avlidit. Därför kommer våra ansträngningar att fort-

sätta. De upphör inte förrän vi har fått full klarhet i 

vad som hänt. 

Fråga: Anser utrikesministern att de sovjetiska myndig-

heterna far med lögn? 

Svar: De sovjetiska myndigheterna är knapphändiga i 

sina uppgifter. Deras uttalanden har inte skapat klar-

het om vad som hänt. 



2. 

Fråga: Har personförändringarna i den sovjetiska led-

ningen skapat bättre förutsättningar att driva Wallen-

bergfrågan? 

Svar: Jag vill inte spekulera om det. Vi fullföljer 

våra ansträngningar oavsett alla personförändringar. 

Fråga: När tog regeringen senast upp frågan? 

Svar: Det skedde bl.a. av polchefen vid besök i Stockholm av det 

sovjetiska utrikesministeriets Skandinavienchef i 

februari i år och vid kabinettssekreterarens samtal 

med förste vice utrikesminister Maltsev i augusti. 

Fråga: Vilket blev svaret? 

Svar: Vi fick den sedvanliga hänvisningen till tidiga-

re lämnade uppgifter om att Wallenberg skulle ha av-

lidit 1947. 

Fråga: Varför gör regeringen inte mer i Wallenberg-

ärendet? 

Svar: Raoul Wallenbergdokumenten på svenska utrikes-

departementet vittnar om regeringens enträgna ansträng-

ningar för honom. De består av 90 dossiéer på c:a 

20.000 sidor, av vilka, som ovan nämnts, c:a en tredje-

del har tillkommit sedan 1979. Kortregistret innehåller 

namnen på cirka 3.000 personer eller platser som har 

framkommit under efterforskningarna och, när det gäller 

flertalet personer, blivit intervjuade. Varje ledtråd 

följs grundligt upp var än i världen det må härröra 

ifrån, och varje vittnesmål undersöks med största nog-

grannhet för att fastställa dess trovärdighet. 

Fråga: Kan inte KGB-avhoppare (Gordievskij, Jurtjenko) 

ge oss värdefulla upplysningar? 

Svar: Ingen sten lämnas ovänd. Alla spår prövas. 



3. 

Fråga: Bör inte regeringen kräva Raoul Wallenbergs 

frigivning? 

Svar: Det kan inte anses klarlagt om Raoul Wallenberg 

avlidit eller om han lever. Regeringen kommer, när 

den inför eventuella besök överväger Wallenbergfrågan, 

också att noggrant pröva formerna för en eventuell 

framställning. 
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1985-10-24 

FRÅGA 
Nr 1985/86:106 

Svaret lämnas torsdagen 
den 24 oktober kl 15.00 

Svar av utrikesminister Sten Andersson på fråga av Radar Cars om 
Raoul Wallenbergs öde  

Herr/Fru talman! 

Hadar Cars har frågat om regeringen genom statsministern avser 
att vid samtal med företrädare för Sovjetunionen ta upp frågan 
om frigivning av Raoul Wallenberg, och om den avser att be 
Förenta staternas president ta upp frågan vid det förestående 
toppmötet. 

Olika svenska regeringar har genom åren gjort enträgna men re-
sultatlösa försök att få klarhet i vad som hände med Raoul Wal-
lenberg. På 40-årsdagen av hans försvinnande framhöll statsmi-
nistern, att regeringen, så länge ovissheten består, kommer att 
gripa varje lägligt tillfälle att få visshet om hans öde-- Det 
beskedet kan jag upprepa idag. 

Raoul Wallenberg är amerikansk hedersmedborgare. Det kan väl 
därför inte uteslutas att hans fall kommer upp också i framtida 
sovjetisk-amerikanska kontakter. Det är enbart Förenta staternas 
regering, som avgör, om den vill ta upp frågan om vad som hände 
Raoul Wallenberg med Sovjetunionen. 
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24 October 1985 

QUESTION 
No. 1985/86:10£ 

Reply given Thursday 
24 October, at 3 p.m. 

Reply by the Minister for Foreign Affairs, Mr Sten 
Andersson, to a question from Radar Cars on the fate of 
Raoul Wallenberg  

Mr/Madam Speaker, 

Radar Cars has asked if the Government through the Prime 
Minister intends to take up the issue of the release of 
Raoul Wallenberg in talks with representatives of the 
Sovfet Union, and if it intends to ask the President of 
the United States to take up the issue at the coming 
Summit meeting. 

Over the years different Swedish governments have made 
relentless though futile attempts to clarify what 
happened to Raoul Wallenberg. On the 40th anniversary of 
his disppearance, the Prime Minister stressed that as 
long as the uncertainty lasts the Government will take 
every appropriate opportunity to find out about his 
fate. I repeat his statement today. 

Raoul Wallenberg is an honorary citizen of the United 
States. It is therefore possible that his case may be 
brought up in future Sovfet-American contacts. It is the 
Government of the United States alone which will decide 
whether or not it wishes to take up the issue of what 
happened to Raoul Wallenberg with the Sovfet Union. 



SVERIGES AMBASSAD 

WASHINGTON 

EX t:  u  

Rune Nyström 
;Sven Julin 

40» 

AVD. 

6'o :  
Raoul Wallenberg  

(1 

1985-10-21 

Kanslirådet Sven Julin 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

9V6r-o,-3  

Broder, 

Härmed översändes den "me andum opinion" som den federale 

domaren Barrington D
..;/

Pa er (Washington, D.C.) utfärdat med 

anledning av de "skadeståndskrav" som Raoul Wallenbergs halvbror 

Guy von Dardel rest mot Sovjetunionen vid den domstol där 

Barrington,D. Parker—tjänstgör. 

En talesman för härvarande sovjetiska ambassad har förklarat att 

man överhuvud inte vill kommentera Parkers "ruling". Talesmannen 

har dock för Washington Post i detta sammanhang förklarat "I think 

that the case of Raoul Wallenberg was closed in 1957 when it was 

stated that Mr. Wallenberg died of a heartattack", samt enligt tid-

ningen vidare beträffande uppgifter om att Wallenberg är i livet 

ha tillagt "there is no evidence except of rumors". 

14.4. 1 
Ulf Hjertonsson 

Adress Telefon Telegram Telex 

Suite 1200 (202) 298-3500 Svensk RCA 248347, SVSK UR 

600 New Hampshire Avenue, N. W. WU 89-2724 SVENSK WSH 

WASHINGTON, D. C. 20037 
USA 
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UNITED STATES DISTRICT COURT 
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 

GUY VON DARREL, on his own behalf ) 
and on behalf of his half ) 
brother, RAOUL WALLENBERG, ) 

) 
and ) 

) 
SVEN HAGSTROMER, Legal Guardian of ) 
RAOUL WALLENBERG, on behalf of ) 
RAOUL WALLENBERG ) 

) 
Plaintiffs, ) 

) 
v. ) 

) 
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS, ) 

) 
Defendant. ) 

) 

FILED 
UCT 1 5 1985 

JAMES E. PAVEY, CLERK 

Civil Action No. 84-0353 

MEMORANDUM OPINION 

Barrington D. Parker, District Judge: 

In this proceeding declaratory and injunctive relief and 

damages are sought against the Union of Soviet Socialist 

Republics ("Soviet Union" or "USSR") for the unlawful seizure, 

imprisonment and possibly death of Raoul Wallenberg, a Swedish 

diplomat. The complaint is brought on behalf of Wallenberg by 

Guy Von Dardel, his half brother, and Sven Hagstromer his 

legay. guardian. Guy Von Dardel and Sven Hagstromer are 

Swedish citizens. Hagstromer was appointed guardian of 

Wallenberg's legal interests by the District Court in Stock-

holm, Sweden. 



The plaintiffs allege that in 1945, Raoul Wallenberg was 

arrested in Budapest, Hungary by representatives of the Soviet 

Union and that since then he has suffered imprisonment and 

possibly death. At the time of his arrest he was acting at the 

initiation of the United States government in an attempt to 

save the Jewish population in the Budapest ghetto from 

deportation to Nazi extermination camps. If these allegations 

are true, they violated Wallenberg's diplomatic immunity, the 

laws and treaties of the Soviet Union and the United States, and 

the law of nations. 

BACKGROUND1  

During the course of World War II, the United States 

Government, in an effort to save from extermination by the 

German Nazis the thousands of Jews then•domiciled in Hungary, 

sought the assistance of Sweden, a neutral nation. This was 

an effort that the United States could not undertake alone. 

Because the United States was at war with Hungary, its 

diplomatic presence was withdrawn. Raoul Wallenberg agreed to 

join the Swedish Legation in Budapest, and to otherwise 

cooperate with the efforts of Sweden and "to act at the behest 

of the United States." Joint Resolution of Congress declar-

ing Raoul Wallenberg to be an honorary citizen of the United 

1 
The facts in this proceeding are based on statements 

of USSR officials, official actions taken by the United 
States Congress, reports and resolutions of House and 
Senate Committees and official actions taken by the 
President. The plaintiffs have filed voluminous appen-
dices in this proceeding. 



States, Pub. L. No. 97-54, 95 Stat. 971 (1981) ("Joint 

Resoiution").2  

Granted full diplomatic status by Sweden, and funded by 

the United States, Wallenberg arrived in Budapest, Hungary, in 

July 1944. While stationed there, be served as Secretary of 

the Swedish Legation and was entitled to full diplomatic 

immunity. In the next six months, until his arrest by Soviet 

officials, Wallenberg saved the lives of nearly one hundred 

thousand Jewish persons providing them with funds and other 

means of support provided by the United States. While in 

Budapest he became the counterforce to the notorious German 

Nazi --Adolf Eichmann. His efforts to save Hungary's Jews 

from extermination were described in a Senate Report: 

He printed and issued thousands of 
Swedish protective passports of his own 
design. He purchased and rented scores of 
houses in Budapest, declared them to be 
Swedish Embassy property and equipped them 
with Swedish flags, and protected and cared 
for the refugees he gathered within these 
safe houses. Risking his own life time and 
time again, Wallenberg followed the "Death 
Marches" and went daily to the deportation 
trains where he literally pulled people out 
of the clutches of the Nazis. And, when the 
Nazis decided to blow up the ghetto in 
Budapest and all its inhabitants with it, 
Wallenberg confronted the Nazi leaders 
(Adolf Eichmann), threatened to see to it 

2 
Mr. Wallenberg became the second person to be voted 

by Congress an honorary citizen. Winston Churchill was 
the first. Representative Thomas Lantos of California, a 
Hungarian Jewish refugee is credited with taking the 
initiative in making Wallenberg an honorary American 
citizen. New York Times, April 13, 1985, p. 9. 



personally that they were panged as war 
criminals if they proceeded with their plan, 
and thus prevented its execbtion. 

S. Rep. No. 97-169, 97th Cong., lst Sess. at 2 (1981) ("Wallen-

berg Senate Report"). 

Hungary was later overrun by the Soviets and in early 

1945, Wallenberg was arrested by their occupation forces in 

Budapest. From that time forward, his precise whereabouts and 

his status within the Soviet Union have not been ascertained. 

In a note dated August 18, 1947 and delivered to the Swedish 

Embassy in Moscow by Soviet Foreign Minister, Andrei Ya 

Vyshinsky it was asserted that "[a]s a result of a thorough 

investigation it has been established that Wallenberg is not 

in the Soviet Union and he is not known to us." Affidavit in 

Support of Plaintiffs' Motion for Default Judgment -- Guy 

Miller Struve, co-counsel for plaintiffs (June 17, 1984) Ex. D 

("Struve Affidavit"). 

Ten years later, however, in response to renewed diploma-

tic inquiries based on the testimony of persons released from 

Soviet prisons that Wallenberg was still alive, Deputy Foreign 

Minister Andrei A. Gromyko admitted that Wallenberg had been a 

prisoner in the USSR. He further stated that while imprisoned, 

Wallenberg had died of natural causes on July 17, 1947. In a 

note dated February 6, 1957, delivered to the Swedish Embassy 

in Moscow, Gromyko des,cribed the detention of Wallenberg, and 

the misinformation which made the detention possible, as 
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"criminal activity," and attempted to fasten the blame for it 

upon Viktor S. Abakumov, a former Minister of State Security 

who died in 1953. 

Raoul Wallenberg was apparently among 
other persons detained in the area of the 
military operations of the Soviet forces. At 
the same time it may be considered indubit-
able that the subsequent detention of 
Wallenberg, and also the incorrect informa-
tion about him which was given by certain 
former leaders of organs of state security 
to the Ministry of Foreign Affairs of the 
USSR over the course of a number of years, 
were the result of criminal activity of 
Abakumov. As is known, in connection with 
the grave crimes committed by him, Abakumov, 
acting in violation of the laws of the USSR 
and striving in every possible way to 
inflirt harm on the Soviet Union, was 
condemned and shot by order of the Supreme 
Court of the USSR. 

The Soviet Government sincerely re-
grets what has occurred and expresses its 
deep condolences to the Government of Sweden 
and also to the relatives of Raoul Wallenberg. 

Struve Affidavit, supra, Ex. F, pp. 2-3. 

However, between 1954 and 1981, a steady flow of reports 

from former Soviet prisoners indicate that Wallenberg did not 

die as claimed in the Gromyko note. To the contrary, the 

reports suggest that Wallenberg remained alive and in the 

defendant's custody after 1947. Joint Resolution, supra. 

There is insufficient evidence before the Court to 

support a definitive finding as to whether at this time, 

Wallenberg is dead or alive. While the USSR has continuously 

represented that Wallenberg died in 1947, those representa-

tions are inconsistent with and at odds with credible and 

uncontroverted evidence presented by the plaintiffs in this 
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Informationsskrift om Raoul Wallenberg  
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Broder, 

Efterfrågan på information om Raoul Wallenberg kommer, 

såsom vi bedömer det, att öka. Ett skäl är exempelvis 

att svensk television nu visat NBC:s film. Vi tror där-

för att det är nödvändigt med en av UD utgiven informa-

tionsskrift om fallet Wallenberg. 

Vi vill be dig hjälpa oss med att författa en sådan skrift. 

Tanken är att skriften skulle omfatta ungefär 25 sidor 

och ha en likartad uppläggning som skrifterna i serien 

UD informerar. Den skulle alltså rikta sig till en svensk 

publik, företrädesvis folkrörelser och andra ideella or-

ganisationer, men skulle även kunna användas av massmedia 

som bakgrundsmaterial. Syftet är att kortfattat beskriva 

Wallenbergs gärning och orientera om vad som hänt i frå-

gan sedan januari 1945. 

Jag är medveten om att detta kanske inte låter sig göras 

i Moskva utan tillgång till arkivet. Så som jag ser det 

behövs det emellertid inte mycket mer än att bygga ut 

Ifyllas av posten> 
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Raoul Wallenberg  

Raoul Wallenberg was borra on August 4th, 1912. 

His parents came from one of Sweden's most well-

known families whose members included diplomats 

and bankers as weil as artists and professors. 

After high school in Sweden he attended the Uni-

versity of Michigan in Ann Arbor r, where he comple-

ted the programme at the School of Architecture. 

Back in Sweden again he began studying banking 

and commerce. He worked for several banks abroad 

and became in 1939 junior partner of a company 

which dealt with foodstuffs. His senior partner 

was a Jewish refugee from Hungary. Raoul Wallenberg 

of ten travelled to Hungary and soon began to know 

the Hungarian Jewish community. He became in-

creasingly concerned with the fate of Europe's 

Jewish communities. 

As a neutral, non-belligerent nation Sweden main-

tained a Legation in Budapest and was thus in a 

position to deal directly with the Hungarian 

Government and the Nazi occupation authorities. 

Under the pressure of growing world concern about 

the fate of the Hungarian Jews, sparked off by 
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revelations from escaping prisoners about what was 

happening at Auschwitz, the Swedish Legation in 

Budapest began taking steps towads protecting the 

Jewish population in mid-1944. At the outset, these 

were of limited scope due to personnel constraints 

and similar factors. To enable it to cope with a 

major relief scheme, the Swedish Ministry for Foreign 

Affairs decided to assign Raoul Wallenberg to the 

Legation. 

He arrived in Budapest in July 1944 and swiftly set 

about organizing his rescue mission. Raoul Wallenberg's 

section soon became the largest one at the Legation; 

thousands of "protective passports" were issued and 

"Swedish Houses" were established to shelter further 

tens of thousands of Jews in distress. These opera-. 

tions were carried out at great personal risk to 

Raoul Wallenberg, unwelcome as they were to the Nazi 

occupation forces and to Adolf Eichman personally. 

The exact number of Jews saved by Raoul Wallenberg 

from the Holocaust are unknown; the times were too 

turbulent to permit reckoning. But it has been estab-

lished that around 20,000 to 25,000 persons living in 

the "Swedish Houses" equipped with protective pass-

ports survived the war. Further, it is believed that 

his actions on behalf of the inhabitantsof Budapest's 

sealed ghetto contributed to saving still another 

70,000 lives. 

When the Red Army arrived in Budapest, Raoul Wallenberg 

approached the Soviet command in January 1945 with a 

view to discussing the relief operations. He was 

arrested and taken to Moscow. The Soviet authorities 

IlMaärgio. 
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first maintained that Raoul Wallenberg had been 

taken into custody by the Red Army and that he was 

under their protection. Subsequently, however, in 

1947, Deputy Foreign Minister Andrei Vyshinsky, in 

answer to repeated Swedish representations, communi-

cated that he was unknown in the Soviet Union. 

The Swedish Ministry för Foreign Affairs pursued 

its inquiries. The aim was to obtain such complete 

and incontrovertible evidence to the effect that he 

was held in Soviet captivity as to enable demand 

for his release despite the negative Soviet attitude. 

Such definite evidence was acquired only in the 1950's. 

Prisoners-of-war - chief ly Germans - who began re-

turning home in 1952/54 bore unequivocal witness to 

the fact that Raoul Wallenberg had been captured 

and imprisonend in Moscow, first in the Lubyanka 

prison and then in the Lefortovskaya prison. These 

developments caused the Swedish Government to in-

tensify its diplomatic measures on behaif of Raoul 

Wallenberg. Between 1952 and 1957, 15 written and 

34 verbal representations were made by the Ministry 

for Foreign Affairs. The Soviet Government persistent-

ly referred to its communication of 1947. 

During a visit ot Moscow in 1956, Prime Minister 

Tage Erlander brought up Raoul Wallenberg's case 

with the Soviet leadership with the support of 

evidence of an irrefutable nature that he hade been 

imprisoned in the Soviet union. The Soviet reaction 

was received in 1957 through a note handed by the 

then Deputy Foreign Minister Andrei Gromyko to the 

Swedish Ambassador in Moscow. In this communication, 
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to which the Soviet Union has unfailingly referred 

over the years in answer to renewed Swedish repre-

sentations, it was stated that, as a result of a 

thorough investigation by the Soviet authorities, 

it had been determined that Raoul Wallenberg died 

from a heart attack in 1947 in the Lubyanka prison. 

It was claimed that all the documents pertaining to 

his case had disappeared and that there was only a 

handwritten report about his death made by the head 

of the prison hospital service, A.L. Smoltsov, 

also later deceased. He had informed the Minister 

for State Security, Abakumov, who had been executed 

in conjunction with the purges in the Security Police 

following Stalin's death. Abakumov was blamed for 

having misled the Soviet Foreign Ministry. 

The Swedish Government did not accept the contention 

that Raoul Wallenberg had died in 1947 since there 

was evidence that he had been alive af ter that date. 

It announced that inquiries would continue until 

full light had been shed on his fate. 

In the ensuing years, further testimonies came to 

the attention of the Swedish Foreign Ministry indi-

cating that Raoul Wallenberg was alive and detained 

in the Vladimir prison, some 100 miles east of 

Moscow, where former fellow inmates claimed to have 

seen him as recently as the mid-1950's. This informa-

tion, which was vetted with the• same rigour as earli-

er evidence from returned prisoners, prompted renewed 

Swedish representations to the Soviet Government. 

However, the only reply received referred to Raoul 

Wallenberg's allåged death in 1947. 
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Of particular significance was the information pro-

vided by the Swedish physician Dr. Nanna Svartz,wto 

was told by a Sovjet colleague in 1961 that Raoul 

Wallenberg was alive and that he was a patient at a 

mental hospital in Moscow. It caused Prime Minister 

Erlander promptly to raise the matter with Mr. 

Khrushchev and set in motion a series of Swedish 

appeals. A confrontation was arranged in Moscow in 

1965 between Dr. Svartz and her colleague. At this 

meeting, he denied everything he had said to Dr. Svartz. 

He died in 1966. 

Even• though the inquiries were not halted, a certain 

lack of new material characterized the period of in-

quiry between 1965 and 1978. This cannot be said, how-

ever, about recent times. More than one-third of the 

files on Raoul Wallenberg in the archives of Sweden's 

Ministry for Foreign Affairs have come into existence 

since 1979. A fresh series of inquiries was triggered 

by what has been termed the "Kalinski trail". Avraham 

Kalinski is a Polish Jew who in 1978 furnished convin- 
cing testimony that Raoul Wallenberg was in the .  
Vladimir prison in the late 1950's. His information 

coincided with reports which came indirectly from 

people in the Soviet union and which indicated that 

Raoul Wallenberg may have been alive as late as in 

1975. As a result, a renewed representation was made 

by the Ministry for Foreign Affairs in January 1979. 

It was followed up in August that year by a personal 

letter form Prime Minister Ola Ullsten to Prime Minister 

Kosygin. These representations were also rejected with 

a brief reference to the previous notification of Raoul 
Wallenberg's alleged death. 
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Nothing has emerged to reduce the credibility of the 

Swedish working hypothesis that Raoul Wallenberg is 

still alive. His case is therefore brought up with 

the Soviet Government whenever an appropriate opportu-

nity presents itself. This occured for instance in 

February this year. 

The Raoul Wallenberg records at the Swedish Ministry 

for Foreign Affairs testify to the unrelenting efforts 

of the Government on his behalf. They consist of 90 

files with and estimated 20,000 pages, about one-thir.d 

of which have, as mentioned, been added since 1978. The 

card index contains the names of a about 3,000 persons 

or places which have appeared in the course of the in-

quiries and, in the case of great number of the persons, 

been interviewed.Each clue is thoroughly followed up 

wherever in the world it may originate, and each testi-

mony is scrupulously scrutinized for veracity. 

The Swedish Prime Minister, Olof Palme made following 

statement on 17 January 1985 

It is today 40 years since Raoul Wallenberg disappeared. 

We shall always remember his person and his achievement. 

Through heroic efforts he saved tens of thousands of 

lives towards the end of the Second World War and 

appears today as a symbol for humanitarianism and the 

spirit of self-sacrifice. 

We still have no clear picture of what happened to 

Raoul Wallenberg. As long as this uncertainty remains, 

the Swedish Government will continue to avail itself 

of every suitable opportunity to discover his fate. 
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Raoul Wallenberg föddes den 4 juli, 1912. Hans för-

äldrar tillhörde en av Sveriges mest välkända famil-

jer vars medlemmar inkluderade såväl diplomater och 

bankmän såsom konstnärer och professorer. 

Efter läroverk i Sverige gick han på University of 

Michigan i Ann Arbor i USA, där han fullföljde sina 

studier vid arkitekturhögskolan. Åter i Sverige 

började han studera bankväsen och handel. Han arbe-

tade för ett flertal banker utomlands och blev 1939 

yngre kompanjon i ett företag som handlade med livs-

medel. Hans äldre kompanjon var en judisk flykting 

från Ungern och han lärde snart känna den ungerska 

judiska kolonin. Han blev alltmer engagerad i de 

europeiska judarnas öde. 

I egenskap av en neutral, icke-krigförande nation 

upprätthöll Sverige en legation i Budapest och 

kunde sålunda förhandla med den ungerska regering-

en och de nazistiska ockupationsmyndigheterna. Un-

der trycket av växande oro över de ungerska judar-

nas öde, utlöst av avslöjanden av flyende fångar 

om vad som försiggick i Auschwitz, började den 

svenska legationen i Budapest att vid mitten av 



2. 

1944 vita åtgärder för att skydda den judiska be-

folkningen. I början var dessa av begränsad om-

fattning beroende på personalknapphet och liknan-

de anledningar. För att möjliggöra en större und-

sättningsaktion beslöt det svenska utrikesdeparte-

mentet att knyta Raoul Wallenberg till legationen. 

Han anlände till Budapest i juli 1944 och tog 

snabbt itu med att organisera sitt uppdrag. Raoul 

Wallenbergs sektion blev snart den största på le-

gationen; tusentals "skyddspass" utfärdades och 

"svenskhus" upprättades för att skydda ytterligare 

tiotusentals utsatta judar. Dessa insatser utför-

des med stor personlig risk för Raoul Wallenberg, 

ovälkomna som de var för nazistiska ockupations-

styrkorna och för Adolf EichmadI personligen. 

Det exakta antalet judar som räddades av Raoul 

Wallenberg från Förintelsen är inte känt; för-

hållandena var för stormiga för att medge räken-

skaper. Men det har fastslagits att omkring 20.000 

till 25.000 personer som bodde i svenskhusen och 

som var försedda med skyddspass överlevde kriget. 

Vidare torde hans insatser till förmån för invå-

narna i Budapests förseglade getto ha bidragit 

till att rädda ytterligare 70.000 liv. 

När Röda Armén anlände till Budapest, tog Raoul 

Wallenberg kontakt med det sovjetiska kommandot 

i januari 1945 i syfte att diskutera hjälpopera-

tionerna. Han arresterades och fördes till Moskva. 

De sovjetiska myndigheterna hävdade först att han 

hade tagits i beskydd av Röda Armén. Till följd 

av upprepade svenska framställningar uppgav emel-

lertid vice utrikesminister Andrej Vysjinkij år 

1947 att Raoul Wallenberg var okänd i Sovjetunion-

en. 
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Svenska utrikesdepartementet fortsatte efterforsk- 

ningarna i syfte att erhålla —obestridliga bevis 

på att han hölls i sovjetisk fångenskap; detta för 

att möjliggöra en begäran om hans frigivning trots 

den negativa sovjetiska attityden. Sådana bevis 

erhölls först på 1950-talet. 

Krigsfångar - huvudsakligen tyskar - som började 

återvända hem 1952-54 lämnade otvetydigt vittnes-

börd om att Raoul Wallenberg hade tillfångatagits 

och satts i fängelse i Moskva, först i Lubyanka-

fängelset och sedan i Lefortovskjafängelset. Detta 

föranledde den svenska regeringen att intensifiera 

de diplomatiska ansträngningarna för honom. Mellan 

1952 och 1957 gjordes 15 skriftliga och 34 muntliga 

demarsch av utrikesdepartementet. Den sovjetiska re-

geringen hänvisade enständigt till sitt meddelande 

av 1947. 

Under ett besök i Moskva 1956 tog statsminister Tage 

Erlander upp frågan om Raoul Wallenberg med de 

sovjetiska ledarna, stödd av obestridliga bevis på 

att han hade satts i sovjetiskt fängelse. Den sovje-

tiska reaktionen erhölls 1957 genom en note över-

lämnad av den då vice utrikesministern Andrej Gromyko 

till den svenske ambassadören i Moskva. I detta med-

delande - till vilket Sovjetunionen ständigt har 

hänvisat genom åren till svar på förnyade svenska 

framställningar - konstaterades att, som ett resul-

tat av en grundlig undersökning gjord av de sovje-

tiska myndigheterna, det hade fastställts att Raoul 

Wallenberg dog av en hjärtattack 1947 i Lubyanka-

fängelset. Det hävdades att alla dokument i ärendet 

hade försvunnit utom en handskriven rapport om hans 

41, 
J 

J 
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död som gjorts av fängelseläkaren A.L. Smoltsov, 

också senare avliden. Denne hade informerat minis-

tern för statssäkerhet, Abakumov, som sedermera 

hade avrättats i samband med utrensningsaktioner- 

na inom säkerhetspolisen efter Stalins död. Abakumov 

beskylldes för att ha misslett det sovjetiska utri-

kesministeriet. 

Den svenska regeringen godtog inte påståendet att 

Raoul Wallenberg skulle avlidit 1947 eftersom det 

fanns bevis på att han varit vid liv efter denna 

tidpunkt. Den tillkännagav att man skulle fortsätta 

efterforskningar tills dess klarhet om hans öde hade 

ernåtts. 

Under de påföljande åren kom till svenska utrikesde-

partementets kännedom ytterligare vittnesmål som in-

dikerade att Raoul Wallenberg var vid liv och hölls 

i häkte i Vladimirfängelset c:a 160 km öster om 

Moskva. F.d. medfångar hävdade att de hade sett 

honom där så sent som vid mitten av 1950-talet. 

Dessa upplysningar, som granskades med samma nog-

grannhet som tidigare vittnesmål från återvändan-

de fångar, föranledde förnyade svenska framställ-

ningar till den sovjetiska regeringen. De enda 

svar som erhöllshänvisade emellertid till Raoul 

Wallenbergs påstådda död 1947. 

Av särskild betydelse var de upplysningar som läm-

nades av den svenska läkaren Dr. Nanna Svartz, som 

genom en sovjetisk kollega 1961 erfor att Raoul 

Wallenberg var vid liv och att han var patient på 

ett mentalsjukhus i Moskva. Det fick statsminister 

Erlander att omgående ta upp saken med Chrustjov och 



föranledde en rad av svenska uppvaktningar. En 

konfrontation arrangerades i Moskva 1965 mellan 

Dr. Svartz och hennes kollega. Vid detta möte 

förnekade han allting han hade sagt till Dr. 

Svartz. Han dog 1966. 

Även om efterforskningarna inte upphörde känneteck-

nades perioden 1965-1978 av brist på nytt material. 

Detta kan emellertid inte sägas om den senare ti-

den. Mer än en tredjedel av dossiéerna om Raoul 

Wallenberg i utrikesdepartementets arkiv har till-

kommit sedan 1979. En ny omgång efterforskningar 

föranleddes av det s k "Kalinskispåret". 

Avraham Kalinski är polsk jude som 1978 framlade 

övertygande bevis om att Raoul Wallenberg befann 

sig i Vladimirfängelset i slutet av 1950-talet. 

Hans information överensstämde med indirekta rap-

porter från människor i Sovjetunionen och som in-

dikerade att Raoul Wallenberg kan ha varit vid liv 

så sent som 1975. Till följd härav gjordes en för-

nyad framställning av utrikesdepartementet i janu-

ari 1979. Det följdes upp i augusti samma år med ett 

personligt brev från statsminister Ullsten till 

statsminister Kosygin. Också dessa framställningar 

tillbakavisades med en kort hänvisning till med-

delandet om Raoul Wallenbergs föregivna död. 

Ingenting har framkommit som har minskat trovärdig-

heten av den svenska arbetshypotesen att Raoul 

Wallenberg fortfarande är vid liv. Hans ärende tas 

därför upp med den sovjetiska regeringen vid varje 

lämpligt tillfälle. Detta gjordes exempelvis i au-

gusti i år. 

5. 
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Raoul Wallenbergdokumenten på svenska utrikesdeparte-

mentet vittnar om regeringens enträgna ansträngning-

ar för honom. De består av 90 dossiéer på c:a 20.000 

sidor, av vilka, som ovan nämnts, c:a en tredjedel 

har tillkommit sedan 1979. Kortregistret innehåller 

namnen på cirka 3.000 personer eller platser som har 

framkommit under efterforskningarna och, när det 
&Y- 

gällde flertalet personer, blivit intervjuade. 

Varje ledtråd följs grundligt upp var än i världen 

det må härröra ifrån, och varje vittnesmål under-

söks med största noggranhet för att fastställa dess 

trovärdighet. 

Uttalande av statsminister Olof Palme på 40-årsdagen 

av Raoul Wallenbergs försvinnande den 17 jånuari 

1985 

Det är idag 40 år sedan Raoul Wallenberg försvann. 

Hans person och hans gärning kommer vi alltid att 

minnas. Genom heroiska insatser räddade han i andra 

världskrigets slutskede tiotusentals människoliv, 

och han framstår idag som en symbol för humanism 

och offervilja. 

Vi har ännu inte fått klarhet i vad som hände Raoul 

Wallenberg. Så Ange denna ovisshet består kommer 

regeringen att även i fortsättningen gripa varje 

lägligt tillfälle att få visshet om hans öde. 



proceeding and they are rejected. On basis of the record here 

presented, the Court finds that the Soviet Union has always 

had 'knowledge and information about Wallenberg; that it has 

failed to disclose and has concialed that information; and 

that otherwise, defendant's representations are suspect and 

should be given little, if any, credit. If alive, Wallenberg 

would be 72 years of age and he would have been held in 

custody for nearly 40 years. 

The complaint in this proceeding was filed with this 

Court in February 1984. A request for documents relevant to 

the issue of jurisdiction was filed along with the complaint. 

The summons, complaint and discovery request, together with a 

notice of suit and Russtan translations of the documents, were 

regularly processed through the United States Department of 

State. The packet of documents was then delivered to and 

served upon the Soviet Ministry of Foreign Affairs in Moscow 

in accordance with the Foreign Sovereign Immunities Act 

("FSIA" or "Act"), 28 U.S.C. i 1608(a)(4). On May 1, 1984, a 

certified copy of the diplomatic note evidencing service of 

the documents was filed by the Department of State with the 

Clerk of this Court. 

,The defendant's time to answer or otherwise respond to 

the complaint expired on June 1, 1984. The Soviet Union did 

not respond to either the complaint or the document request. 

On April 19, 1984, the Soviet Ministry of Foreign Affairs 

returned all of the documents to the United States Embassy in 



Moscow, together with a note asserting absolute sovereign 

immunity from suit in non-Soviet courts. Struve Affidavit, 

supra, 114-6 and Ex. B. 

Under the circumstances, it is appropriate to consider 

the plaintiff's application for a default judgment. In the 

discussion which follows, the Court will address first, the 

questions of jurisdiction, venue, and statute of limitations. 

It will then address the merits of the litigations and an 

analysis of the issues arising under the substantive law. 

This Court's factual findings are supported by a satisfactory, 

substantial, and weil document record. 

JURISDICTION AND VENUE  

Several sections of Title 28 United States Code allow 

this Court to exercise jurisdiction over this action. Under 

Section 1330(b) of the Foreign Sovereign Immunities Act, 

personal jurisdiction is present when the defendant may be 

found in the United States, through its agents and instru-

mentalities, and because defendant has been duly senved with 

process pursuant to 28 U.S.C. S 1608(a)(4) (Struve Aff., 

supra, 1 3 and Ex. A). Because this is a civil action arising 

under the "laws, or treaties of the United States," subject 

matter jurisdiction under FSIA is appropriate pursuant to 

Sections 1330(a) and 1331. Letelier v. Republic of Chile, 502 

F. Supp. 259, 266 (D.D.C. 1980). Additional reasons to support 

this conclusion are discussed ante at p. 11. Finally, this 

Court may exercise subject matter jurisdiction over this 

proceeding under the Alien Tort Claims Act, 28 U.S.C. S 1350 



because it is a "civil action by an allen for a tort only, 

committed in violation of the law of nations or a treaty of 

the United States." Tel-Oren v. Libyen Arab Republic, 726 

F.2d 774, 813-14 (D.C. Cir. 1984), cert. denied, -105 S. Ct. 

1354 (1985), opinion Bork, J.; Letelier, 502 F. Supp. at 266. 

Venue is appropriate in the United States District Court 

for the District of Columbia because the defendant is a 

foreign state, 28 U.S.C. S 1391(f)(4). 

The Foreign Sovereign Immunities Act, 28 U.S.C. 5 1602 

This Court has subject matter and personal jurisdiction 

under the Foreign Sovereign Immunities Act. Under the Act, a 

foreign state is generally immune from the jurisdiction of 

federal courts 28 U.S.C. 5 1604, subject to a number of 

exceptions and limitations set forth at 55 1604 and 1605. 

Section 1604 provides that the immunity afforded by the Act is 

"[s]ubject to existing international agreements to which the 

United States is a party at the time of enactment of [the] 

Act." Section 1605(a) sets forth several categorical excep-

tions to immunity, including situations in which the sovereign 

defendant has waived immunity, 5 1605(a)(1), situations 

involving certain commercial activity or property in the 

United States, 5 1605(a)(2)-(4), and certain non-commercial 

torts committed by the foreign state or its agent, 5 1605(a)(5). 

The Act provides the district courts with subject matter 

jurisdiction over civil cases against foreign governments 

where immunity is not appropriate under its terms. 28 U.S.C. 

5 1330(a). Moreover, where the requirements of subject matter 



jurisdiction have been met and proper service has been made, 

the Act operates to create personal jurisdiction over the 

foreign government defendant. 28 U.S.C. 4 1330(b).3  The 

absence of immunity thus establishes both subject matter and 

personal jurisdiction over a case agaInst a foreign govern-

ment. See, slg., Yessenin-Volpin v. Novosti Press Agency, 443 

F. Supp. 849, 851 (S.D.N.Y. 1978).4  

In 1976, Congress had a twofold purpose for enacting the 

Foreign Sovereign Immunities Act: (1) to liberalize the law 

of immunity by adopting and codifying the doctrine of "re-

strictive" immunity, and (2) to assure consistent application 

of the law of sovereign immunity by eliminating the partici-

pation of the executive branch of the government so as to 

"assur[e] litigants that...decisions are made on purely legal 

grounds and under procedures that insure due process." H.R. 

Rep. No. 94-1487, 94th Cong., 2d Sess. 7 (1976), reprinted in 

3 
A court's assertion of jurisdiction over a defendant 

pursuant to 5 1330(b) must also comport with minimum 
jurisdictional contacts and due process as required by • 
International Shoe Co, v. Washington, 326 U.S. 310 (1945). 
See World-Wide Volkswagen Corp. v. Woodson, 444 U.S. 286, 
737-93 (1980); Kulko v. California Superior Court, 436 
U.S. 84, 92 (1978); Hanson v. Denckla, 357 U.S. 235, 253 
(1958). See also Gilson v. Republic of Ireland, 682 F.2d 
1022, 1028TD7W—Cir. 1982). These minimum requirements 
are clearly satisfied because the defendant maintains a 
substantlal presence in this District. 

4 
As a threshold matter, it is noted that the Supreme 

Court has upheld the constitutionality of the FSIA's 
authorization of suits by foreign plaintiffs against 
foreign states. Verlinden B.V. v. Central Bank of 

.Nigeria, 461 U.S. 480, 490 (1983). 
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1976 U.S. Code Cong. & Ad. News 6604, 6606 ("House Report"). 

To accomplish these objectives, the Act established a set of 

legal standards governing claims of immunity in civil actions 

against foreign states. These standards were explicitly 
å 

intended to incorporate established principles of inter-

national law regarding the immunity of sovereigns. House 

Report, at 14, 1976 U.S. Code Cong. & Ad. News at 6613. 

According to the drafters of the FSIA, "sovereign.  

immunity is an affirmative defense which must be specially 

pleaded, [and] the burden will remain on the foreign state to 

produce evidence in support of its claim of immunity." House 

Report, supra, at 17, 1976 U.S. Code Cong. & Ad. News at 6616. 

Thus, the burden of demonstrating that immunity exists rests 

upon the foreign state. See, us.., Arango v. Guzman Travel  
Advisors Corp., 621 F.2d 1371, 1378 (5th Cir. 1980). In the 

absence of an appearance by the defendant, however, the Court 

must make an independent determination that it has subject 

matter jurisdiction. See, 121., Letelier v. Republic of  

Chile, 488 F. Supp. 665, 667 (D.D.C. 1980). 

The plaintiff cites five independent reasons why the USSR 

should not enjoy immunity in this case. The Court has taken 

note of all these arguments but finds the first four far more 

compelling than the last. The reasons are as follows: First, 

by virtue of its decision to default, the USSR failed to raise 

the defense of sovereign immunity. Second, the FSIA incorpo-

rates preexisting standards of international law, under which 

a government is not immune for certain acta in clear violation 



of the universally accepted law of nations. Third, the FSIA 

is limited by treaties to which the United States is a party; 

the USSR cannot claim immunity under the FSIA for acts which 

constitute violations of certain of those treaties, to which 

the USSR is also a party. Fourth, the USSR waived immunity in 

this action, and is therefore not entitled to raise it as a 

defense, pursuant to 28 U.S.C. S 1605(a)(1). And, fifth, the 

actions of the USSR constitute non-commercial torts within the 

meaning of 28 U.S.C. i 1605(a)(5); immunity for commission of 

such is therefore inappropriate under the Act. A fuller 

discussion of the first four is set out below. 

A. 

Under the FSIA, sovereign immunity is an affirmative 

defense that must be pleaded and proved by the sovereign 

defendant. These obligations were made clear in the documents 

which were served upon the Soviet Union. Included among them 

was an explanatory notice of suit and the full text of the 

FSIA, both with Russtan translation. The transmittal note 

from the United States Embassy accompanying the papers 

undersCored the procedures: 

Please note that under United States law and 
procedure, neither the Embassy nor the 
Department of State is in the position to 
comment on the present suit. Under the laws 
of the United States, any jurisdictional or 
other defense Including claims of sovereign 
immunity must be addressed to the court 
before which the matten is pending, for 
which reason it is advisable to consult an 
attorney in the United States. (Struve 
Aff., Ex. A.) 
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Moreover, because of prior involvement in FSIA litiga-

tion, the procedure is one with which the Soviet Union is 

fully familiar. Indeed in several reported cases in which the 

USSR has been a defendant since the passage of the Act, it has 

appeared through counsel for the puipose of contesting .  

jurisdiction.5  See Bland v. Union of Soviet Socialist  

Republics, 17 Av. Cas. (CCH) 17,530 (E.D. N.Y. 1982); Harris  

v. VA0 Intourist, Moscow, 481.F. Supp. 1056 (E.D. N.Y. 1979); 

United Euram v. Union of Soviet Socialist Republics, 461 F. 

Supp. 609 (S.D. N.Y. 1978); cf. In re Estate of Petro Seminiw, 

78 Iii. App. 3d 570, 397 N.E.2d 64 (ist Dist. 1979); In re 

Estate of Bari Nabif, 69 A.D.2d 904, 415 N.Y.S.2d 901 (2d 

Dept. 1979).6  However, in thii proceeding, the USSR has 

chosen to default and to raise the issue of immunity not by a 

motion filed with the Court, but merely by a communication 

addressed to the United States Embassy in Moscow. 

In Letelier, supra, 488 F. Supp. 665, 669 n.4, this Court 

raised the question of whether suck a diplomatic assertion of 

immunity, in lieu of "a formal appearance or the filing of a 

5 
The Soviet Union defaulted without comment in 

Frolova v. Union of Soviet Socialist Republics, 558 F. 
Supp. 358 (N.D. Ill. 1983), aff'd, 761 F.2d 370 (7th 

1985). 

6 
The instrumentalities of the Soviet Union have also 

appeared when sued under the Act. See Houston v. Murmansk 
Shipping Co., 667 F.2d 1151 (4th Cif.1982); Yessenin-
Volpin v. Novosti Press Agency, 443 F. Supp. 849 (S.D. 
N.Y. 1978). 



- 13 - 

pleading," could suffice to raise the defense of sovereign 

immunity. In that case, the foreign state defendant sent a 

diplomatic note to the Department of State challenging the 

jurisdiction of the Court. The Court declined to rule on the 

sufficiency of this method of raising the affirmative defense 

of immunity, because the Court found that it had subject 

matter jurisdiction "even assuming it has been pleaded 

properly." Id. at 670 n.4. 

The degree to which a foreign state is entitled to 

immunity under the Act is necessarily determined by the 

procedures set forth by Congress. Congress explicitly 

intended that sovereign immunity remain an "affirmative 

defense which must be specially pleaded, the burden [remain-

ing] on the foreign state to produce evidence in support of 

its claim of immunity." House Report, supra, at 17, 1976 U.S. 

Code Cong. & Ad. News at 6616. This allocation of the burden 

of proof was, in fact,one of the bases for Congress' decision 

to structure the Act as a presumption of immunity subject to a 

group of exceptions. 

In the present case, defendant has not only failed to 

plead immunity as an affirmative defense, but has chosen to 

raise immunity in a manner explicitly precluded by the Act. 

Prior to passage of the FSIA, the defense of immunity could be 

raised by diplomatic approaches to the Department of State. 

See, us.., House Report, supra, at 17, 1976 U.S. Code Cong. & 

Ad. News at 6605-06; Ex Parte Muir, 254 U.S. 522, 532-33 

(1921). It was the express purpose of the FSIA to remove the 
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executive branch from the determination of such issues. By 

rais•ing the issue of sovereign immunity in a diplomatic note, 

the USSR has knowingly chosen a procedure that is no longer 

available under United States law. As such, it cannot be 

recognized as an adequate pleading of the defense of immunity. 

Ex Parte Muir, supra, at 533. 

Having falled to raise immunity as an affirmative 

defense, or to provide evem a bare allegation that its acts do 

not fall into one of the exceptions to the FSIA, defendant has 

deliberately chosen to forego whatever entitlement it might 

have had to immunity under the terms of the Act.7  

B. 
The Foreign Sovereign Immunities Act, like every federal 

statute, should be interpreted in such a way as to be consis-

tent with the law of nations. See, III., MacLeod v. United.  

States, 229 U.S. 416, 434 (1913). Congress explicitly 

anticipated such an interpretation, stating its intent that 

the Act "[incorporated] standards recognized under inter-

national law." House Report, supra, at 14, 1976 U.S. Code 

Cong. & Ad. News at 6613. 

Historically, when a nation has committed a clear and 

egregious violation of a well-established and universally 

recognized standard of international law, courts have recog- 

7 
This Court notes plaintiff's further argument that 

this Court should find subject matten jurisdiction as a 
sanction for failure to comply with its discovery order 
but does not find it as persuasive as the others they have 
offered for consideration. 
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nized the need for an appropriate exercise of jurisdiction. In 

Bernstein v. N. V. Nederlandsche-Amerikaansche Stoomvaart-

Maatschappij, 210 F.2d 375 (2d Cir. 1954), the court deferred 

to a press release issued by the Department of State in which 

the Department took the position that in cases seeking 

reparations for confiscations of property by Nazi officials, 

American courts should not be restrained by doctrines of 

international law that, under more routine circumstances, 

would require a court not to exercise juriidiction or reach 

the merits of a claim. 210 F.2d at 375-76. Moreover, the 

doctrine of sovereign immunity has historically been based on 

principles of "grace and comity." Verlinden B.V. v. Central  

Bank of Nigeria, 461 U.S. 480, 486 (1983). As such, the 

doctrine is inherently limited and appropriately disallowed 

where the foreign state defendant has acted in clear violation 

of international law. 

In Banco Nacional de Cuba v. Sabbatino, 376 U.S. 398, 

(1964), the Supreme Court held that the act of state doctrine 

barred consideration of the validity of a Cuban confiscation 

of property located in Cuba, basing its decision largely on 

the fact that there is some division in the international 

community regarding state expropriation of the property of 

alfens. ("There are few if any issues in international law 

today on which opinion seems to be so divided..." 376 U.S. at 

428). In dissenting, Justice White urged that the act of 

state doctrine should not shield acta which are clearly 

violations of international law, even where (unlike the 



• 

- 16 - 

present case) such acta would otherwise be subject to the act 

of state doctrine: 

The reasons for nonreview, based as 
they are on traditional concepts of terri-
torial sovereignty, lose much of their force 
when the foreign act of state is shown to be 
a violation of international law. All 
legitimate exercises of sovereign power, 
whether territorial or otherwise, should be 
exercised consistently with rules of 
international law, including those rules 
which mark the bounds of lawful state action 
against aliens or their property located 
within the territorial confines of the 
foreign state. 

.376 U.S. at 457. 

The concept of extraordinary judicial jurisdiction over 

acta in violation of significant international standards has 

also been embodied in the principle of "universal" violations 

of international law. Restatement of Foreign 

Relations Law of the United States (Revised) i 404 (Tent. 

Draft No. 2, 1981) ("A state may exercise jurisdiction to 

define and punish certain offenses recognized by the community 

of nations as of universal concern"). The concept of univer-

sal violations is not limited to criminal jurisdiction, but 

extends to the enforcement of civil law as weil. Id. at 

Comment b. 
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Congress was fully aware of these doctrines of inter-

nationaL law in 1976 when it adopted the FSIA, and meant to 

incorporate them into the statute.8  The statute should be 

read, then, not to extend immunity to clear violations of 
4 

universally recognized principles of international law. 

The violation of the diplomatic immunity of Raoul 

Wallenberg is such a violation. The ancient and universal 

consensus on diplomatic immunity places it squarely within 

even the most restrictive interpretation of the coverage of 

the Alien Tort Claims Act, 28 U.S.C. I 1350. See discussion 

at pp. 27-28, infra. As such, the Congress in 1789 opened 

the district courts of the United States to suits by aliens 

claiming tortious violations of diplomatic immunity. Congress 

has also enacted statutes designed to protect internationally 

protected persons, including diplomats, 28 U.S.C. SS 1116 and 

1201, as to which a private remedy has been implied. See 

discussion at pp. 36-38, infra. If the FSIA was interpreted 

to bar suits against foreign governments under i 1350, or to 

preempt the private rights created by SS 1116 and 1201, it 

8 
The fact that the legislative history of the FSIA 

does not contain a specific reference to these doctrines 
is not surprising. Congress' primary concern was to 
codify jurisdictional standards relating to the burgeoning 
area of commercial litigation against foreign governments. 
House Report, supra, at 6, reprinted in 1976 U.S. Code 
Cong. & Ad. News at 6605. The codification was necessary 
in order to ensure that these more routine cases did not 
take on undue political significance through the sometimes 
inconsistent development of the common law, as influenced 
by the Executive. See discussion at pp. 10-11, supra. 
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would act 2.12 tanto to repeal these statutes.9  Statutory 

interpretation that would effect such a repeal is not favored, 

121.., United States v. United Continental Tuna Corp., 425 U.S. 

164, 168-69, 181 (1976), and is therefore rejected by this 

Court. 

C. 

Section 1604 of the FSIA provides that immunity is 

"subject to" international agreements to which the United 

States was a party at the time of its enactment. Thus, where 

the substantive provisions of the Act would operate in a 

specific case to interfere with any such international 

agreement, such provisions must be preempted to the extent 

necessary to permit the full operation of such agreement.10  

9 
In a footno.te appended to the end of the majority 

opinion in Persinger v. Islamic Republic of Iran, 729 F.2d 
835 (D.C. Cir. 1984), cert. denied, 105 S. Ct. 247 
(1984), Judge Bork (wiES-Judii-Enards dissenting) 
rejected plaintiffs' argument that United States courts 
had jurisdiction over claims for damages arising out of 
the seizure of the American Embassy in Iran, although this 
seizure constituted an international crime. 729 F.2d at 
843 n.12 (D.C. Cir. 1984). So far as the opinion reveals, 
Judge Bork did not consider the intent of Congress in 
enacting the FSIA to preserve existing remedies for 
violations of international law, as described above, or 
the effect of 18 U.S.C. SS 1116 and 1201 or 28 U.S.C. 
1350. 

10 
The House Report would limit the immunity of a 

foreign state under the Act to cases of an express or 
manifest conflict between the provisions of the Act and 
those of an international agreement or treaty. House 
Report, supra, at 17, reprinted in U.S. Code,Cong. & Ad. 
News at 6616. See, 221., MashayWhi v. Iran, 515 F. Supp. 
41, 42 (D.D.C. Given the clear and unambiguous 
language of the statute, however, resort to the legisla-
tive history is in this instance unnecessary for inter-
pretative purposes. See, e.g., Greyhound Corp. v. Mt. 
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In this proceeding, both the United States and the Soviet 

Union are parties to two international agreements, the opera-

tion of which would be frustrated by any decision granting 

immunity to the Soviet Union: the Vienna Convention on 

Diplomatic Relations, April 18, 1961, and the 1973 Convention 

on Internationally Protected Persons. 

The Vienna Convention and the 1973 Convention are both 

designed to protect diplomats from offenses against them. In 

order for the conventions to operate effectively, the per-

petrators of such offenses must be subject to liability for 

their acta. To the extent that the FSIA would shield the 

Soviet Union from such liability, it. is in conflict with the 

terms of the conventions and thwarts their effective opera-

tion. Under 4 1604, the immunity granted by the FSIA must be 

limited so as to avoid such a result; in the present case, the 

Soviet Union must be denied immunity. 

This result is particularly just since the Soviet Union 

is a party to both conventions. Under the Vienna Convention 

the USSR is pledged to protect the very rights it is violat-

ing. . Under the 1973 Convention it is pledged to punish the 

very crimes it is committing. Moreover, the Soviet Union's 

unlawful treatment of Wallenberg was ongoing even as the 

Hood Stages, Inc., 437 U.S. 322, 330 (1978); National 
Insulation Transportation Committee v. ICC, 683 F.2d 533, 
537 (D.C. Cir. 1982). This reading of the clear language 
of i 1604 is given further support by the language of 28 
U.S.C. 5 1330, which gives the federal courts jurisdiction 
over actions against foreign states with respect to which 
the foreign state is "not entitled to immunity" under the 
FSIA "or any applicable international agreement." 
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Conventions were drafted and signed. Thus, it knowingly 

accepted the validity of legal standards that it knew at the 

time were being violated. Against such a backdrop, the denial 

of immunity against claims seeking relief for such violations 

does not seem unjust. 

D. 

Under i 1605(a)(1) of the FSIA, foreign states may waive 

immunity "either explicitly or by implication." According to 

the House Report, an example of an explicit waiver under the 

FSIA might be found in the form of a treaty obligation under 

treaties of friendship, commerce, and navigation. Neither the 

statute nor the legislative history, however, makes clear how 

immunity can be implicitly waived.11  

The United States courts have not yet fully explored the 

proposition that by ratifying an international agreement a 

foreign state implicitly waives a defense of sovereign 

immunity against claims seeking compensation for acta which 

constitute violations of such agreements. In Frolova v. Union  

of Soviet Socialist Republics, 558 F. Supp. 358, 363 n.3 (N.D. 

Ill. 1983), aff'd, 761 F.2d 370 (7th Cir. 1985), the court in 

dictum rejected plaintiff's argument that because the Soviet 

Union's refusal to permit plaintiff's husband to emigrate 

11 
The House Report provides two illustrative examples 

of implied waivers -- an appearance in court by the 
sovereign defendant, or an agreement by the sovereign 
defendant to arbitrate claims in another country. House 
Report, supra, at 18, 1976 U.S. Code Cong. & Ad. News at 
6617. These examples, however, are not exclusive. 
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violated international and Soviet law, it had impliedly waived 

immunity. In Siderman v. Republic of Argentina, No. Civ. 

82-1772-RMT (C.D. Cal. March 12, 1984), however, the court 

found jurisdiction over the Republic of Argentina for claims 

related to the torture of one of the plaintiffs "by applying 

the 'Law of Nations' concept." A number of legal scholars 

have examined this principle in the context of human rights 

violations,12  and have concluded that a sovereign may 

implicitly waive its immunity for such violations when it 

ratifies human rights agreements. R. Lillich and F. Newman, 

International Human Rights: Problems of Law and Policy (1979); 

Comment, The Foreign Sovereign Immunities Act and Inter-

national Human Rights Agreements: How They Co-Exist, 17 

U.S.F. L. Rev. 71 (1982). 

These conclusions are directly relevant to the present 

care, which involves violations not only of international 

human rights agreements but also of treaties codifying the 

fundamental principle of diplomatic immunity, which has been 

universally recognized as binding since before the times of 

Blackstone and de Vatte1.13  By explicitly agreeing to be 

12 
The importance of looking to the writing of legal 

.hcholars in this area of the law was explained by the 
Supreme Court in The Paquete Habana, 175 U.S. 677, 700 
(1900). See also, 1&., Filartiga v. Pena-Irala, 630 F.2d 
876, 879 r7--4 (7U—Cir. 1980). 

13 
Frolova v. Union of Soviet Socialist Republics, 558 

F. Supp. 358 (N.D. Ill. 1983), aff'd, 761 F.2d 370 (7th 
Cir. 1985), on the other hand, on one interpretation dealt 
with a legal right -- the right to .emigrate -- on which 
there is not yet such universal agreement among nations. 
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bound by the terms of those agreements, the USSR has impli-

citly waived its immunity in this action alleging their 

breach. As Lillich and Newman have noted with respect to the 

United Nations Charter, 

it would be most difficult to conclude that 
the Charter provisions on human rights 
cannot legitimately be given effect by the 
courts in appropriate cases. Indeed, it 
would be contrary to the letter and the 
spirit of the•supremacy clause of the 
Constitution if the courts did not attempt 
to carry out a treaty provision to the 
fullest extent possible. 

R. Lillich and F. Newman, International Human Rights, supra, 

at 76. Any other result would rob each of those agreements of 

substantive effect, and would render meaningless the act of 

the Soviet Union in signing them. 

The Alien Tort Claims Act, 28 U.S.C. f 1350  

The Alien Tort Claims Act, 28 U.S.C. f 1350, was enacted 

in 1789 by the First Congress of the United States. The 

section provides that the "district courts shall have original 

jurisdiction of any civil action by an alien for a torr only, 

committed in violation of the law of nations or a treaty of 

the United States." The statute vests this Court with subject 

matter jurisdiction over this proceeding and the right to 

determine liability for injuries resulting from violations of 

the diplomatic immunity of Raoul Wallenberg. 

Cf. Tel-Oren v. Libyen Arab Republic, 726 F.2d 774, 813 
p.C. Cir. 1984) (öork, J. concurring). 
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The Court of Appeals for this Circuit recently considered 

the application of § 1350 in Tel-Oren v. Libyen Arab Republic, 

726 F.2d 774 (D.C. Cir. 1984). That case involved a terrorist 

attack on an Israeli bus by members of the Palestine Libera-

tion Organization. Plaintiffs, survivors of the attack and 

representatives of some of those killed, asserted jurisdiction 

under 28 U.S.C. 55 1331 and 1350.14  The District Court 

dismissed the case for lack of jurisdiction, and plaintiffs 

appealed. The Court of Appeals issued three opinions which 

affirmed the decision of the District Court, but each opinion 

stated separate grounds for reaching that result. 

Judge Harry Edwards adopted the interpretation of 5 1350 

previously adopted by the Second Circuit in Filartiga v. 

Pena-Irala, 630 F.2d 876 (2d Cir. 1980), whereby proof of a 

tort in violation of international law as that law is cur-

rently understood establishes both a cause of action and 

jurisdiction in the District Court. Judge Robert Bork 

proposed a more narrow reading of the statute, arguing that 

the doctrine of separation of powers should be seen to limit 

the effect of the statute to those violations of international 

law that were recognized as actionable in 1789 or to those 

which, though more recently established, explicitly entail a 

14 
The District Court held, and plaintiffs conceded, 

that with regard "to the role of the law of nations," the 
jurisdictional prerequisites of 5 1331 were equivalent to 
those of 5 1350. Tel-Oren v. Libyan Arab Republic, 517 F. 
Supp. 542, 549 (D.D.C. 1981), aff'd, 726 F.2d 774, 800 
(D.C. Cir. 1983). 
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private right of action. Judge Roger Robb concurred on the 

ground that the political question doctrine precluded judicial 

consideratIon of the claims raised by the plaintiffs because 

the legal issues surrounding terrorism are complex and 

imprecise. It is clear that even under the narrowest of these 

standards proposed in Tel-Oren, or adopted in other forums --

i 1350 provides this Court with subject matter jurisdiction to 

determine the liability for the injury that has resulted from 

the violation of Raoul Wallenberg's diplomatic immunity. 

A. 

In Filartiga v. Pena-Irala, 630 F.2d 876 (2d Cir. 1980), 

a former Paraguayan police official was sued by the father and 

sister of a young man whose death by torture he was alleged to 

have caused. The District Court dismissed the case, saying 

that although official torture violated emerging standards of 

international law, it was obliged by dicta in prior Second 

Circuit opinions to rule that 5 1350 does not reach a state's 

behavior towards its own citizens. 

On appeal, the Second Circuit reversed. Judge Kaufman 

wrote that the "law of nations," as used in the statute, is a 

developing body of principles which must be interpreted "not 

as it was in 1789, but as it has evolved and exists among the 

nations of the world today." 630 F.2d at 881.15  Looking to 

the sources of International law enumerated by the Supreme 

15 
This position was endorsed by the United States 

Government in an amicus brief submitted by the Departments 
of State and Justice (Amicus Br. at 4-5). 
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Court in The Paquete Habana, 175 U.S. 677, 700 (1900) --

"executive or legislative act or judicial decision" and the 
works of expert "jurists and commentators," 630 F.2d at 880 --

the court found that "the limitations on a state's power to 

torture persons held in its custody" constitute a principle on 

which the opinion of civilized nations is so united as to 

r•aise it to a norm of international law. 630 F.2d at 881. 

See also 630 F.2d at 887-89. The court concluded that the 

cause of action "is properly brought in federal court." 630 

F.2d at 887. 

In Tel-Oren, Judge Edwards adopted the approach of the 

Second Circuit. He stated that S 1350 provides jurisdiction 

in federal district court where a plaintiff alleges a tortious 

violation of a principle of international law on which the 

community of nations has reached a consensus. This is true 

even where no other basis of jurisdiction is present, and 

regardless of whether or not a "right to sue" on that viola-

tion is independently granted by international law. 726 F.2d 

at 772-82. Applying these standards to the facts In Tel-Oren, 

Judge Edwards found that, however reprehensible the actions of 

the defendants may have been, no consensus existed among 

nations sufficient to warrant an extension of the Filartiga  

approach to the law of nations to include disapproval of 

non-state acts of violence or terrorism. 726 F.2d at 791-96. 

The facts presented here easily satisfy the criteria set 

forth by Judge Edwards. An accredited diplomat has been 

detained and held incommunicado for more than 35 years; his 
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whereabouts have been concealed; and the defendant may have 

caused his death. There can be no clearer violation of the 

law of nations. Under the analysis of Judge Edwards, this 

proceeding is appropriately before this Court. 

B. 

Judge Bork concurred in dismissing Tel-Oren  on the ground 

that plaintiffs had failed to meet a more stringent test than 

proposed by Judge Edwards and relied upon by the Second 

Circuit. Under Judge Bork's analysis, plaintiffs would have 

to show not only a violation of the law of nations, but also a 

source of a right to sue under federal or international law. 

726 F.2d at 801, 808. Judge Bork stated that only by limiting 

5 1350 to cases in which the law of nations clearly envisions 

judicial involvement would the doctrine of separation of 

powers be properly served. In cases suck as Tel-Oren,  where 

the rule of decision under international law is insufficiently 

developed, he creates a presumption against jurisdiction which 

can only be overcome by showing that plaintiffs have been 

provided with a cause of action under federal or international 

law. 726 F.2d at 1808. 

The facts and allegations of the present case appear to 

satisfy the requirements set forth by Judge Bork. First, in 

discussing the unsettled nature of international legal 

standards regarding terrorism, Judge Bork acknowledges that 

related areas have been the subject of international consensus 

through written conventions. 726 F.2d at 806-07. Among the 

conventions he lists is the 1973 Convention on the Prevention 
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and Punishment of Crimes Against Internationally Protected 

Persons, Including Diplomatic Agents. Diplomatic immunity is 

an area in which international legal standards have long been 

clearly stated, and the Convention complements preexisting 

international accords on the treatment of diplomats. 

In the course of his analysis, Judge Bork notes that he 

is "guided" by the language of the Supreme Court in Banco  

Nacional de Cuba supra, p. 16, in which the Court established 

a sort of sliding scale with respect to judicial application 

of international law: 

[The greater the degree of codification or 
consensus concerning a particular area of 
international law, the more appropriate it 
is for the judiciary to render decisions 
regarding it, since the courts can then 
focus on the application of an agreed 
principle to circumstances of fact rather 
than on the sensitive task of establishing a 
principle not inconsistent with the national 
interest or with international justice. 

726 F.2d at 804. The rules of diplomatic immunity are so weil 

established that judicial determination of a violation of 

diplomatic immunity poses little or no threat to the doctrine 

of separation of powers. It is, therefore, fully consistent 

with the rationale underlying Judge Bork's opinion to permit 

the federal courts to apply the law of diplomatic immunity. 

'However, even if his opinion is read to require an 

explicit showing of a cause of action granted under inter-

national law in any case that may touch on foreign relations, 

plaintiffs' allegations fall within one of the areas that the 

opinion specifically places within the reach of 5 1350. 
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He stated that the statute is given its more appro-

priately limited meaning by looking to the "law of nations" as 

understood in 1789. At that time, the "law of nations" was 

limited to three primary offenses: Violation of 

safe-conducts; 2. Infringement of the rights of embassadors; 

and 3. Piracy,'" 726 F.2d at 813, quoting 4 W. Blackstone, 

Commentaries, 68, 72, and Judge Bork concluded that lojne 

might suppose that these were the kinds of offenses for which 

Congress wished to provide tort jurisdiction for suits by 

aliens in order to avoid conflicts with other nations." 726 

F.2d 813-14, The American colonies, having adopted the common 

law of England, adopted a "private cause of action for which 

section 1350 gave the necessary jurisdiction to federal 

courts" in these three types of cases. 726 F.2d at 1814 n.22. 

See also Respublica v. De Longchamps, 1 U.S. (1 Dall.) 111, 

116 (Pa. Ct. Oyer & Term. 1784). Thus, the doctrine of 

diplomatic immunity is so firmly established as to fall within 

even the very limited interpretation of § 1350 favored by 

Judge Bork. 

C. 

Judge Robb invoked the political question doctrine to 

dismiss Tel-Oren, based on arguments similar to those used by 

Judge Bork in defense of the separation of powers. The 

opinion cautions against judicial interference in a poli-

tically sensitive area where the rule of decision is not 

adequately defined. 726 F.2d at 827 and passim. However, 

international legal standards with regard to the treatment of 
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diplomats have long been clearly established, and their 

application should therefore pose little risk of embarraåsing 

the political branches. As Justice White wrote in his dissent 

in Banco Nacional de Cuba, while 

political matters in the tealm of foreign 
affairs are within the exclusive domain of 
the Executive Branch...this is far from 
saying that the constitution vests in the 
executive exclusive absolute control of 
foreign affairs or that the validity of a 
foreign act of state is necessarily a 
political question. International law, as 
weil as a treaty or executive agreement, see 
United States v. Pink, 315 U.S. 203s, 
provides an ascertainable standard for 
adjudicating the validity of some foreign 
acta, and courts are competent to apply this 
body of law, notwithstanding that there may 
be some cases where comity dictates giving 
effect to the foreign act because it is not 
clearly condemned under generally accepted 
principles of international law. 

376 U.S. 461-62. The political question «doctrine should 

therefore not defeat jurisdiction in this case. 

D. 

Under any one of the three Tel-Oren opinions, i 1350 

provides this Court with subject matter jurisdiction to 

consider this case. Plaintiffs are aliens; the causes of 

action they bring are in tort. There has, without question, 

been a violation of the law of nations, as defined by legal 

scholars, confirmed in international conventions to which the 

United States is a party, and codified in United States law. 

The requisites of the Edwards/Filartiga approach are thus 

satisfied. 
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'The violations alleged involve an area of international 

law in which standards and norms have long been well-defined. 

The underlying rationale of the opinions of Judges Bork and 

Robb a reluctance, where legal standards are uncertain, to 

permit the courts to enter politically sensitive areas -- is 

therefore met. 

Finally, this case satisfies the most stringent of the 

requirements set forth by Judge Bork. Well before 1789, the 

protection and well-being of diplomats were understood to be a 

part of the law of nations, and English (and then American) 

common law recognized a private cause of action where the law 

was violated. This right to sue has recently been reaffirmed 

by the Congress and this Court with respect to acts of 

violence against internationally protected persons. 

STATUTE OF LIMITATIONS 

Plaintiffs' claims against the USSR are not barred by any 

applicable statute of limitations.16  Plaintiffs contend that 

16 
The appropriate District of Columbia statutes are 

applicable to all of plaintiffs' claims, including not 
only those arising under federal law but also those 
arising under other sources of law. With respect to 
plaintiffs' federal law claims, where, as in the present 
case, Congress has not enacted a statute of limitations 
governing a particular claim, the courts will look to the 
statute of limitations of the forum where the district 
cour; sits. R,g., Johnson v. Railway Express Agency, 
Inc., 421 U.S. 54' 462 (1975); Forrestal Village, Inc. v. 
Graham, 551 F.2d 411, 413 (D.C. Cir. 1977). The forum 
statute of limitations to be applied is that which is 
applicable to the most closely analogous claim under the 
forum law, and that which best effectuates the federal 
policy involved. R, g., McClam v. Barry, 697 F.2d 366, 
373-75 (D.C. Cir. I9-8-3); Forrestal Village, Inc. v. 
Graham, at 413. 

With respect to plaintiffs' claims not arising under 
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Raoul Wallenberg is still alive, and that his unlawful 

detention is therefore a continuing violation of the laws of 

the United States, the laws and treaties of the USSR, and the 

law of nations. In such circumstances, the statute-of 

limitations has not yet begun to run. The tortious conduct by 

the defendant is an ongoing violation which precludes the 

running of a limitations period. 

In cases involving an ongoing tort, as here, the cause of 

action does not accrue for purposes of the running of the 

statute until the last act constituting the tort is complete. 

See Page v. United States, 729 F.2d 818, 821 (D.C. Cir. 1984) 

(citing, inter alla, Gross v. United States, 676 F.2d 295, 300 

(8th Cir. 1982); Leonhard v. United States, 633 F.2d 599, 613 

(2d Cir. 1980), cert..denied, 451 U.S. 908 (1981)). 

Moreover, even if Raoul Wallenberg is no longer alive, 

defendant's concealment of the facts and circumstances 

surrounding Wallenberg's detention and possible death, since 

the 1957 Gromyko note, provides two further reasons for this 

Court to refrain from barring plaintiffs' claims. First, 

federal law, the statutes of limitations of the District 
of Columbia apply as the law of the forum. .g., Gilson v. Republic of Ireland, 682 F.2d 1022, 1024-25 & n.7 (D.C. 
Cir. 1982); Steorts v. American Airlines, Inc., 647 F.2d 
194, 197 (D.C. Cir. 1981). 

The District of Columbia has several provisions 
which could arguably apply to one or more of plaintiffs' 
claims. The statute of limitations for "false arrest and 
false imprisonment," D.C. Code Ann. I 12-301(4) (1981), 
and for wrongful death, 5 16-2702, are both one year. The 
D. C. Code also provides a three-year statute of limita-
tions for claims which do not have "specially prescribed" limitations. 5 12-301(8) (1981). 
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under the "discovery rule" of the District of Columbia, 

plaintiffs' claims have not yet accrued for statute of 

limitations purposes. Under this rule, a plaintiff's cause of 

action does not accrue urstil the plaintiff learns, or with 

reasonable diligence could have learned, that he has been 

injured, see, Ila., Wilson v..Johns-Manville Sales Corp., 684 
F.2d 111, 116-18 (D.C. Cir. 1982); Grigsby v. Sterling Drug,  

Inc., 428 F. Supp. 242, 243 (D.D.C. 1975), aff'd without  

opinion, 543 F.2d 417 (D.C. Cir. 1976),  cert. denied, 431 

U.S. 967 (1977), and that his injury is due to wrongdoing on 

the part of the defendant, see, 2121., Dawson v. Eli Lilly and  
Co., 543 F. Supp. 1330, 1333-34 (D.D.C. 1982).17  

In this proceeding, the plaintiffs have no way of knowing 

whether Wallenberg is dead, or, if he is dead, the circum-

stances of his death and the Identity of those responsible. 

The Gromyko note, in light of the weight of contradictory 

evidence, cannot provide a reasonable basis for holding that 

plaintiffs have learned that Wallenberg is no longer alive. 

17 
Application of the discovery rule in the District of 

Columbia is not limited to any specific type of tortious 
injury. Rather, the rule is applicable to any "tort 
Clai[m] in which the fact of injury may not be readily 
discernible." Wilson v. Johns-Manville Sales Corp., 684 
F.2d at 116. See Burns v. Bell, 409 A.2d 614, 615 (D.C. 
App. 1979). TEg-Fifth Circuit in Dubose v. Kansas City 
Southern Ry., 729 F.2d 1026 (5th Cir. 1984), cert. denied, 
105 S. Ct. 179 (1984), recently held that thi-aTi.covery 
rule applies to all federal causes of action "whenever a 
plaintiff is not aware of and had no reasonable opportun-
ity to discover the critical facts of his injury and its 
cause." 729 F.2d at 1030. 
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Such information remains solely within the control of the 

USSR. 

Second, when a defendant has fraudulently concealed facts 

giving rise to a cause of action, the statute of limitations 

is tolled until plaintiffs, employing due diligence, discover 

or should have discovered the facts giving rise to the claim 

-- in this case, evidence that Wallenberg is indeed no longer 

alive and that defendant was involved in his death. Richards  

v. Mileski, 662 F.2d 65, 68-69 (D.C. Cir. 1981). See also, 

Hobson v. Wilson, 737 F.2d 1 (D.C. Cir. 1984), cert. 

denied sub nom Brennan v. Hobson, 105 S. Ct. 1843 (1985). With 

respect to the matten of burden of proof and due diligence, 

our Circuit Court stated in Richards: 

When tolling is proper because the defen-
dants have cöncealed the very cause of 
action, or their involvement in a cause of 
action about which the plaintiff might 
otherwise be aware, they have the burden of 
coming forward with any facts showing that 
the plaintiff could have discovered their 
involvement or the cause of action if he had 
exercised due diligence. 

662 F.2d at 71. See also Smith v. Nixon, 606 F.2d 1183, 1191 

(D.C. Cir. 1979), cert. denied, 453 U.S. 912, 928 (1981). The 

defendant cannot meet this burden. Since 1945, it has con-

cealed the truth concerning the condition and whereabouts of 

Raoul Wallenberg. 

THE MERITS 

A. 

There are few principles of international law, if any, 

that are as universally recognized as the principle of 
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diplomatic immunity. The seizure and detention of Raoul 

Wallenberg presents a clear violation of the law of nations as 

weil as a clear violation of the laws and treaties of the 

United States and the Soviet Union. Moreover, the record in 

this action is clear, in that it does not show that the Soviet 

Union has sought, in any manner, to justify its conduct toward 

Wallenberg. Indeed, the 1957 Gromyko Note, supna pp. 5-6, 

characterizes his detention and the concealment of his 

whereabouts as criminal activity. 

The history of the diplomatic immunity doctrine is traced 

from meny recognized sources. See D. Michaels, International  

Privileges and Immunities, 7, 1971; 1 L. Oppenheim, Inter-

national Law § 386 (1905); Restatement of Foreign Relations 

Law of the United States (Revised) 5 461 (Tent. Draft No. 4, 

1983). The concept was a part of the ancient civilizations of 

China, India and Egypt, United States v. Enger, 472 F. Supp. 

490, 504 (D. N.J. 1978). 

The present day consensus of the international community 

on the protection afforded diplomats has been codified in a 

nutuber of international agreements, primarily the Vienna 

Convention on Diplomatic Relations, April 18, 1961, 23 U.S.T. 

32271  T.I.A.S. No. 7502. Article 29 of the Convention states 

that 

[the person of a diplomatic agent shall be 
inviolable. He shall not be liable to any 
form of arrest or detention. The receiving 
State ;ilen treat him with due respect and 
shall take all appropriate steps to prevent 
any attack on his person, freedom or 
dignity. 
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23 U.S.T. at 3240, T.I.A.S. No. 7502 at 14. Corresponding 

obligations are imposed upon states other than the receiving 

state under Article 40 of the Convention. 23 U.S.T. at 3246, 

T.I.A.S.s No. 7502 at 20-21. 

In the 1970s, the community of- nations reaffirmed its 

commitment to the safety of diplomets by entering into the 

Convention on the Prevention and Punishment of Crimes Against 

Internationally Protected Persons, Including Diplomatic 

Agents, December 14, 1973, 28 U.S.T. 1975, T.I.A.S. No. 8532. 

The Convention requires signatory nations to take steps to 

punish the "murder, kidnapping or other attack upon the person 

or liberty of an internationally protested person," 28 U.S.T. 

at 1978, T.I.A.S. No. 8532 at 4, as weil as other crimes or 

threats against them. The Soviet Union is a party to both the 

Vienna Convention and the 1973 Convention. 

Wallenberg's treatment at the hands of the Soviet Union 

also violates a number of international treaties and conven-

tions relating to human rights, all of which have been signed 

by the Soviet Union. Under Articles 55 and 56 of the United 

Nations Charter, each member state pledges to take action to 

promote "universal respect for, and observance of, human 

rights and fundamental freedoms." 59 Stat. 1033, 1045-46 

(1945). These obligations are given further substance in 

subsequent documents. Article 3 of the Universal Declaration 

of Human Rights, G.A. Res. 217A (III), U.N. Doc. A/1810 

(1948), mandates the protection of "life, liberty and security 

of person." Article 9 protects the right not to "be subjected 
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to arbitrary arrest, detention or exile." Article 10 protects 

'each person's right to a fair and public hearing of criminal 

charges against him. Article 12 protects the right not to "be 

subjected to arbitrary interference with...privacy, family, 

horve or correspondence." The international community --

including the Soviet Union -- reaffirmed its commitment to 

these rights in the International Covenant on Civil and 

Political Rights, G.A. Res. 2200 (XXI), 21 U.N. GAOR Supp. 

(No. 16) at 52, U.N. Doc. A/6316 (1967),18  and again in the 

Final Act of the Conference on Security and Cooperation in 

Europe (Helsinki 1975), Department of State Bulletin Reprint, 

Sept. 1, 1975. 

B. 

United States law has long accepted international 

standards of diplomatic immunity as part of its common law and 

has recognized a private civil cause of action for a violation 

of diplomatic immunity. See Tel-Oren v. Libyan Arab Republic, 

726 F.2d 774, 814 n.22 (D.C. Cir. 1984). In Respublica v. De 

Longchamps, 1 U.S. (1 Dall.) 111 (Pa. Ct. Oyer & Term. 1784), 

the Supreme Court held that the De Longchamps committed "an 

atrocious violation of the law of nations," when, having first 

insulted the Consul General of France to the United States, he 

struck the cane of the diplomat. The Court described De 

18 
The United States has signed but not yet ratified 

this Convention. 
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Longchamps' actions as gross insults, and diplomats as "the 

peculiar objects" of the law of nations. 1 U.S. (1 Dall.) at 

111, 117. 

In 1976, the United States Congress enacted the Act for 

the Prevention and Punishment of Crimes Against Internation-

ally Protected Persons, 18 U.S.C. SS 1116, 1201, 112, 970, 878 

and 11). That criminal statute proscribes the murder or 

attempted murder of an internationally protected person, and 

permits the exercise by the United States of jurisdiction over 

such an offense "if the alleged offender is present within the 

United States, irrespective of the place where the offense was 

committed or the nationality of the victim or the alleged 

offender." 18 U.S.C. S 1116(c). An "internationally pro-

tected person" is defined as including, inter alla, 

any...representative, officer, employee, or 
agent of the United States Government, a 
foreign government, or international 
organization who at the time and place 
concerned is entitled pursuant to inter-
national law to special protection against 
attack upon his person, freedom, or dignity. 

18 U.S.C. i 1116((b)(4)(B). Similar prohibitory and jurisdic- 

411 tional language governs the kidnapping of such a person under 

18 U.S.C. S 1201(a)(4) and (e). 

At the time of his kidnapping, Raoul Wallenberg was an 

• accredited Swedish diplomat. He was thus an "internationally 

protected person" within the meaning of SS 1116 and 1201(a)(4) 

and (e). His kidnapping was therefore a violation of i 

1201(a)(4); if he is no longer alive, S 1116 hai also been 

violated. In enacting these statutes, Congress expressly 
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declared its intent to prohibit such acta wherever and by 

whomever committed, and whatever the nationality of the 

victim. 

Moreover, this Court has recognized a civil cause of 

action under federal law on behalf of private plaintiffs 

pursuant to 18 U.S.C. f 1116. In Letelier, 502 F. Supp. at 

266, jurisdiction was upheld in a suit brought by the 

surviving spouses of an exiled Chilean diplomat and his 

co-worker against those responsible for their murder. The 

same rationale should apply'to f 1201(a)(4) and (e). Under 

both, plaintiffs are entitled to immediate declaratory relief. 

C. 

The Soviet Union's treatment of Raoul Wallenberg is 

unlawful even under its ciwn statutes.19  The Statute on 

Diplomatic and Consular Representations of Foreign States on 

the Territory of the USSR, confirmed by edict of the Presidium 

of the USSR Supreme Soviet on May 23, 1966, set forth in 

Collected Legislation of the Union of Soviet Socialist  

Republics and the Constituent Union Republics (Butler ed.. 

1983), affirms the privileges and immunities due to diplomats, 

Article 1, as weil as the primacy of "international treaty 

rules" on the subject, Article 3. By its terms, the statute 

applies to diplomatic or consular representations "on the 

19 

In addition to the laws cited in this section, the 
Soviet Union is party to treaties the terms of which have 
been violated by the acta against Wallenberg. See 
discussion at pp. 36-38, supra. 
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territory of the USSR." Article 1. The "inviolability" while 

travelling in the "territory of the USSR" of diplomats 

representing a "foreign state in a third country" is speci-

fically assured in Article 18. The detention of Wallenberg 

plainly violates the diplomatic immunity guaranteed by the 

statute. 

Wallenberg's detention is also violative of the Criminal 

Code of the Russian Soviet Federated Socialist Republic, and 

corresponding provisions of the Criminal Codes of other 

Republics of the USSR. Article 126 of the Federated Socialis-

tic Republic Criminal Code outlaws any deprivation of freedom 

that was illegal as of the time committed. Article 178 

proscribes an arrest or detention which is knows to be illegal 

and which is illegal in fact. Wallenberg's arrest and deten-

tion were and continue to be illegal under principles of 

international law and international agreements which were in 

force in 1945 and to which the USSR was a party. Moreover, 

the 1957 Gromyko Note acknowledged the illegality of Wallen-

berg's detention and of the misinformation that made it 

possible. 

The Soviet Union's treatment of Raoul Wallenberg is 

unlawful under any standard of applicable law. It has never 

argued otherwise; it has denied and disclaimed its actions, 

but it has never defended them. 

CONCLUSION 

In many ways, this action is without precedent in the 

history of actions against foreign sovereigns. It involves 
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actions which the Soviet Union has already admitted were 

unlawful. It involves a gross violation of the personal 

immunity of a diplomat, one of the oldest and most universally 

recognized principler of international law. Furthermore, 

this action involves a deliberate default by a defendant which 

has repeatedly demonstrated its familiarity with the proper 

means for raising a defense of sovereign immunity under the 

Foreign Sovereign Immunities Act. 

There can be little, if any, doubt that both subject 

matter and personal jurisdiction are conferred through that 

Act. Whatever sovereign immunity the defendant might have 

had, is, by the terms of the Act, subject to international 

agreements to which the United States was a party when the 

FSIA was enacted in 1976 which prohibit defendant's actions 

regarding Mr. Wallenberg. 

Additionally, this Court determines that no applicable 

statute of 'imitations has begun'to run against plaintiff's 

claims. Because Mr. Wallenberg is still being unlawfully held 

by the defendants, or alternatively, he is dead, the statute 

is tolled by the "discovery rule" and/Or the law on tolling 

applicable when one party has fraudulently concealed facts. 

For all of these reasons, default judgment is hereby 

entered against the defendant. 

Entered: October 11, 1985 
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Der durch seine Rettungsaktion fUr fiber 100.000 Juden bekannte schwed
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piplomat Raoul Wallenbera ist 1945 in Budapest möalicherweise direktes f er  
des nachmaliaen sowietischen Staats- und Parteichefs Leonid Breschnew ae-
worden. Wallenberg war dort Legation rat an der schwedischen Botschaft; Ge-

neralmajor Breschnew Politschef der'fflowjetischen 18. Armee, die an der Er-
oberung der ungarischen Hauptstadt mitwirkte. 

Der dänische,Journalist Jens Thomsen, ein Mitarbeiter der angesehenen Kopen-

hagener Zeitung "Berlingske Tidende" und tuvor Chefredakteur des Blattes des 
fänischen Verteidigungsministeriums,.ist bei seinen Ermittlungen zu dem Er-
gebnis gekommen, dass Breschnew Wallenberas Auto haben wollte und den schwe- 

ilkdischen Diplomaten desweaen festnehmen und in die Sowietunion brinaen liess.  

Thomsen stutzt sich dabei auf die Aussagen eines inzwischen in den Westen 
Ubergetretenen ehemaligen sowjetischen Offiziers namens Jakow Leontowitsch 
.,achotski-Menaker. Lachotski-Menaker war Leutnant in der 18. Armee und er-
klärte der schwedischen Zeitung "Aftonbladet": "Ich bin mit mehreren Offi- 

Iizieren iener politischen Spezialhinheit zusammenaetroffen, welche die Fest-
nahme Wallenbergs plante und ausfUhrte. Diese Einheit unterstand direkt  

Breschnew."  

Breschnew, der von Oktober 1964 bis zu seinem Tode im November 1982 an der 
Spitze der sowjetischen KP stand, war fUr seine Wertschätzung westlicher 
Automobile bis ins hohe Alter hinein bekannt. Zu Zeiten der Brandt/Scheel-
Regierung in Bonn konnte er seinen privaten Fuhrpark um ein teures Mercedes-
Modell vergrössern. 

Wallenbergs Schicksal beschäftigt die westliche Welt seit Jahrzehnten, zumal 
immer wieder Zeugen erklären, sie hätten den 1911 geborenen Schweden in der'  
Sowjetunion gesehen oder sogar nock vor wenigen.Jahren mit ihm in einer 
Zelle gelebt. Die Sowjets leugneten zwölf Jahre lang, dass sich Wallenberg 
jemals in ihrem Gewahrsam befunden habe. Schliesslich erklärten sie 1957, 
der Schwede sei 1947 in der Moskauer Lubjanka an Herzschwäche verstorben..  

„Einer der Zeugen, die Wallenberg nach 1947 lebend gesehen haben wollen, war 
lider sowjetische General Kyprianow. Nachdem er dies westlichen Vertretern mit 

geteilt hatte, liess ihn der damalige KGB-Chef und spätere Breschnew4lach- 
folger Juri Andropow festnehmen. Kyprianow verstarb in der Haft. 

Die Verstrickung Breschnews in den. Fall Wallenberg wird nach Ansicht des 
ahdänischen Autors Thomsen durch die Tatsache untermauert, dass die Sowjets 
lernach Stalins Tod (1953) leicht die ganze Angelegenheit Stalin in die Schuhe 

hätten schieben können. Sie taten es nicht und auch Nikita Chruschtschow tat 

es nicht einmal nach seiner berUhmten Enthiillungsrede auf dem 20.--Parteitag.  
1956. Breschnew war damals sein VerbUndeter. 

Besondere Bedeutung kommt nach Meinung Thomsens der Aeusserung der Vorsitze 
den des Wallenberg-Komitees, Ingrid Widemar, zu. Frau Widemar ist Richterin 
am schwedischen Obersten Gericht. Thomsen zitiert sie mit den Worten: "Wir  
wissen schon seit langer Zeit, dass Breschnew Persönlich die Verhaftuna  
Wallenberas anordnete. Wir sind absolut sicher, dass unsere Information  
richtia ist. Aber wir sind damit bisher ni ht an die Oeffentlichkeit ae-
aanaen, um nicht die Versuche zur Freilassuna Wallenberas zunichtezumachen.  
Wallenbera wurde 1981 zum EhrenbUraer der USA ernannt.  

Berlin, 4. Oktober 1985 (WONA) 
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jepiptomat  Raoul Wallenbera ist 1945 in Budapest möalicherweise direktes Oksfer  
des nachmaliaen sowietischen Staats- und Parteichefs Leonid Breschnew ge-
worden. Wallenberg war dort Legationlrat an der schwedischen Botschaft; Ge-
neralmajor Breschnew Politschef der 7ffbwjetischen 18. Armeä, die an der Er-,,  
oberung der ungarischen Hauptstadt mitwirkte. 

Der dänische JournaliSt Jens Thomsen, ein Mitarbeiter der angesehenen Kopen-
hagener Zeitung "Berlingske Tidende" und tuvor Chefredakteur des.  Blattes des 
fänischen Verteidigungsministeriums,.ist bei seinen Ermittlungen zu dem Er-
gebnis gekommen, dass Breschnew Wallenberas Auto haben wollte und den schwe- 

• ischen Diplomaten desweaen festnehmen und in die Sowietunion brinaen liess.  

Thomsen stutzt sich dabei auf die Aussagen eines.inzwischen in den Westen 
Ubergetretenen ehemaligen sowjetischen Offiziers namens Jakow Leontowitsch 
.,achotski-Menaker. Lachotski-Menaker war Leutnant in der 18. Armee und er- 
klärte.,,	 der schwedischen Zeitung "Aftonbladet": "Ich bin mit mehreren Offi- 

ipzieren iener politischen Spezialhinheit zugammenaetroffen, weiche die Fest-
nahme Wallenberas plante und ausfUhrte. Diese Einheit unterstand direkt  
Breschnew."  

Breschnew, der von Oktober 1964 bis zu seinem Tode im November 1982 an der, 
Spitze der sowjetischen KP stand, war fUr seine Wertschätzung westlicher 
Automobile bis ins hohe Alter hinein bekannt. Zu Zeiten der Brandt/Scheel-
Regierung in Bonn konnte er seinen privaten Fuhrpark um ein teures Mercedes-
Modell vergrössern. 

Wallenbergs Schicksal beschäftigt die westliche Welt seit Jahrzehnten, zumal 
immer wieder Zeugen erklären, sie hätten den 1911 geborenen Schweden in der 
Sowjetunion gesehen oder sugar noch vor wen.igen Jahren mit ihm in aminer 
Zelle gelebt. Die Sowjets leugneten zwölf Jahre lang, dass sich Wållenberg 
jemals in ihrem Gewahrsam befunden habe. Schliesslich erklärten sie 1957, 
der Schwede åei 1947 in der Moskauer Lubjanka.an Herzschwäche verstorben. 

Einer der Zeugen, die Wallenberg nach 1947 lebend gesehen haben wollen, war 
Iber sowjetische General Kyprianow. Nachdem er dies westlichen Vertretern mit-

geteilt patte, liess ihn der damalige KGB-Chef und spätere Breschnew-Nach-
folger Juri Andropow festnehmen. Kyprianow verstarb in der Haft. 

Die Verstrickung Breschnews in den Fall Wallenberg wird nach Ansicht des 
ihdänischen Autors Thomsen durch die Tatsache untermauert, dass die Sowjets 

nach Stalins Tod (1953) leicht die ganze Angelegenheit Stalin in die Schuhe 
hätten schieben können. Sie taten es nicht und auch Nikita Chruschtschow tat 
es nicht einmal nach seiner berUhmten EnthUllungsrede auf dem 20.-Parteitag 
1956. Breschnew war damals sein VerbUndeterk 

Besondere Bedeutung kommt nach Meinung Thomsens der Aeusserung der Vorsitzer 
den des Wallenberg-Komitees, Ingrid Widemar, zu. Frau Widemar ist Richterin 
am schwedischen Obersten Gericht. Thomsen zitiert sie mit den Worten: "Wir  
wissen schon seit lanaer Zeit, dass Breschnew persönlich die Verhaftuna  
Wallenberas anordnete. Wir sind absolut sicher, dass unsere Information  
richtia ist. Aber wir sind damit bisher nicht an die Oeffentlichkeit ae-
aanaen, um nicht die Versuche zur Freilassuna Wallenberas zunichtezumachen.  
Wallenbera wurde 1981 zum EhrenbUraer der USA ernannt.  

-Berlin, 4. Oktober 1985 (WONA) 
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Utrikesministern besvarade den 24 oktober i riksda-

gen en fråga av Hadar Cars om Raoul Wallenbergs öde. 
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Nr 17 

Torsdagen den 
24 oktober 1985 

14 i Svar på fråga 1985/86:106 om Raoul Wallenbergs öde 

Anf. 30 Utrikesminister STEN ANDERSSON: 
Herr talman! Olika svenska regeringar har genom åren gjort enträgna men 

resultatlösa försök att få klarhet i vad som hände Raoul Wallenberg. På 
40-årsdagen av hans försvinnande framhöll statsministern att regeringen, så 
länge ovissheten består, kommer att gripa varje lägligt tillfälle att få visshet 
om hans öde. Det beskedet kan jag upprepa i dag. 

Raoul Wallenberg är amerikansk hedersmedborgare. Det kan väl därför 
inte uteslutas att hans fall kommer upp också i framtida sovjetisk-amerikan-
ska kontakter. Det år enbart Förenta staternas regering som avgör, om den 
vill ta upp frågan om vad som hände Raoul Wallenberg med Sovjetunionen. 

Anf. 31 HADAR CARS (fp): 
Herr talman! Vi känner alla till Raoul Wallenbergs insatser. Vi vet vad de 

har betytt för hundratusentals förföljda människor, och vi är stolta över att 
Raoul Wallenberg är svensk. 

1 dag vänder sig hundratusentals människor över hela världen, bland dem 
folkpartiets ordförande Bengt Westerberg, till Förenta staternas president 
och ber honom att han vid mötet i Gentve med den nye sovjetledaren herr 
Gorbatjov begär att Raoul Wallenberg omedelbart friges. 

Utrikesministern erinrade om att Raoul Wallenberg också är amerikansk 
hedersmedborgare. Han och Winston Churchill är faktiskt de enda som av 
kongressen och presidenten visats den äran. 

Jag har i dag. herr talman, varit i kontakt med företrädare för Raoul 
Wallenbergs familj, med Raoul Wallenbergföreningen och med Wallenbergs 
vän, förre,  ambassadören Per Anger. De säger alla att det väsentliga nu är att 
den svenska regeringen helhjärtat instämmer i vad alla dessa röster framför, 
att den aktivt understödjer ansträngningarna att få president Reagan att ta 
upp frågan om Wallenbergs frigivande med herr Gorbatjov. När nu Sovjet 
och dess nye ledare uppenbarligen är angelägna om att skapa good will kan 
detta, herr talman, vara en sista möjlighet att rädda Raoul Wallenberg. Det 
vore en skam för vår regering och för Sverige om vi inte med all kraft tog vara 
på detta tillfälle. 

Herr utrikesminister! Lämna oss inte i ovisshet! Det är riktigt att det är 
Förenta staterna som själva avgör om de vill ta upp Wallenbergfallet med 
Sovjet, men det hindrar inte den svenska regeringen från att ha en 
uppfattning och att hävda den, om det är dess önskan att så sker. Därför 
frågar jag: År det regeringens avsikt att försöka förmå president Reagan att 

ta upp frågan om Wallenberg med herr Gorbatjov eller tänker man försitta 
också detta tillfälle? 

Överläggningen var härmed avslutad. 

13 
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AMBASSADEN MOSKVA 1985-10-31 

OD STOCKHOLM  FOER OSVALD POL 1 FRAAN NILSSON 
DITT HBR 85-10-23 

RE INFORMATIONSSKRIFT OM RAOUL WALLENBERG. 

P R I M 0 
TACK DITT HBR 85-10-2: MED OENSKEMAALET ATT JAG SKALL MEDVERKA 
VID FOERFATTANDET AV EN INFORMATIONSSKRIFT OM RAOUL WALLENBERG. 
JAG VILL PRINCIPIELLT INTE STAELLA MIG AVVISANDE TILL BEGAERAN, 
MEN DENNA RESER ONEKLIGEN ETT ANTAL FRAAGOR. 

SAALUNDA FOERUTSAETTER JAG ATT NI I STOCKHOLM NOGA OEVERVAEGT 
HURUVIDA DET ALLS AER LAEMPLIGT, MED TANKE PAA MIN FORTSATTA 
TJAENSTGOERING I MOSKVA, ATT JAG FOERFATTAR EN SKRIFT OM 
WALLENBERG. AEVEN OM DENNA PUBLICERAS UTAN ATT SKRIBENTENS NAMN 
ANGES, FAAR DET HAALLAS FOER SANNOLIKT ATT SOVJETISKA VEDERBOERANDE 
SKAFFAR SIG KAENNEDOM OM VEM SOM FOERT PENNAN. 

DET VORE INTE HELLER BRA, OM DET KOM UT I SVENSK PRESS ATT JAG 
FOERFATTAT SKRIFTEN. DU KAN LAETT FOERESTAELLA DIG DEN TYP AV BREV 
OCH MAAHAENDA AEVEN TELEGRAM OCH TELEFONSAMTAL SOM JAG, MED TANKE 
PAA MIN PLACERING I MOSKVA, SKULLE FAA FRAAN OLIKA ORGANISATIONER 
OCH PRIVATPERSONER I VAESTEUROPA OCH USA MED INTRESSE FOER WALLEN-
BERG-AERENDET. SEDAN MIN BEFATTNING MED DETTA AERENDE KAENNER 
JAG OCKSAA VAEL RW:S ANHOERIGA OCH DE LEDANDE INOM DEN SVENSKA 
WALLENBERGKOMMITTEN. OCKSAA HAER KAN JAG FOERUTSE KOMPLIKATIONER, 
MED TANKE PAA MIN NUVARANDE POST, NAER DET BLIR KAENT ATT JAG AER 
FOERFATTAREN TILL INFORMATIONSSKRIFTEN. DET AER SVAART TRO ATT 
DETTA SKULLE KUNNA DOELJAS FOER DEN SVENSKA WALLENBERG-KOMMITTEN, 
JOURNALISTER SOM SJOEQUIST OSV. 

VORE DET INTE FRAAN FLERA SYNPUNKTER TRYGGARE OM NAAGON STOCKHOLMS- 
BASERAD TJAENSTEMAN BLIR HUVUDFOERFATTARE? JAG SKULLE ISAAFALL, 
OM NI OENSKAR, KUNNA BYGGA UT OCH KOMMENTERA MANUSKRIPTET. 

FORTS 



SECUNDO 
IFALL NI, EFTER OEVERVAEGANDE AV VAD SOM SAEGS UNDER PRIMO, AENDAA 

SKULLE STAA FAST VID ATT JAG - UTAN EGET NAMNS NAEMNANDE - BOER 

FOERFATTA SKRIFTEN, FRAAGAR JAG MIG NAER DENNA BOER FOERELIGGA I 

MANUSKRIPTFORM. MED TANKE PAA, SOM DU SJAELV ANTYDER, ATT DET KAN 

BLI SVAART ATT AASTADKOMMA EN FULLOEDIG PRODUKT UTAN TILLGAA4G TILL 

DEPARTEMENTETS ARKIV, SKULLE JAG SOM FOERFATTARE OENSKA TRE-FYRA 

TJAENSTGOERINGSDAGAR I STOCKHOLM. DAA SKULLE EN MANUSKRIPTSKISS KUNNA 

BYGGAS UT. 

MED HAENSYN TILL ARBETS- OCH SEMESTERPLANERINGEN VID AMBASSADEN 

TROR JAG ATT DET SKULLE STAELLA SIG SVAART FOER MIG ATT UTFOERA 

UPPDRAGET FOERRAEN I BOERJAN AV NAESTA AAR. 

T E R T I 0 
VILL NAEMNA ATT OERN HAR LAEST OCH AER INFOERSTAADD MED OVANSTAAENDE. 

TACKSAM DIN REAKTION. 

OERN 

AMBASSADEN MOSKVA 
+++++++++++++++++++++++/ 



SVERIGES GENERALKONSULAT 
NEW YORK 

1985-10-29 Nr. 436 

Utrikesdepartementet7-- 

Ryskspråkig New York-tidning uppger att Raoul Wallenberg dog i  
februari i år.  
(2 bil.) Lr • A.M. Kalinskij, som är väl känd som vittne i Wallenberg-ärendet, 
har skrivit en artikel i New York-tidningen Novoye Russkoye Slovo 
av den 13 oktober, där han påstår att Raoul Wallenberg skulle ha 
avlidit i lunginflammation den 13 eller 14 eller 15 februari i år. 
Det är oklart av den översättning till svenska, som detta general-
konsulat låtit göra, om var Wallenberg skulle ha avlidit. Kalinskij 
skriver på ett sådant sätt att man lämnas i ovisshet om det skulle 
ha skett i Vladimirskij-lägret eller i Butyrskij-fängelset i 
Moskva. Kalinskij berättar bl.a. att han informerat Sveriges 
ambassadör i Israel den 18 juli i år om vad som inträffat. I övrigt 
redovisar Kalinskij sin version av Raoul Wallenbergs öde och sina 
fördömande ord över regeringarna Erlandej och Palme. Han är vidare 
i sin artikel mycket kritisk mot Raoul Wallenbergs närmaste anhöriga. 
som han anser ha fördärvat den kampanj, som inleddes 1978 i syfte 

./1-2 att få Wallenberg fri. Artikeln liksom en obearbetad snabböver-
sättning till svenska bifogas för departementets kännedom. • 

Adress: Telefon: Telegram Telex: 

825 Third Avenue, New York, N. Y. 10022 (212) 751-5900 SVENSK New York 23138 84 



NOVOYE RUSSKOYE SLOVO - 1985-10-13 

A. M. Kalinskij 

RAUL WALLENBERGS DÖD 

Författaren av den här artikeln, A. M. Kalinskij, var under 
många år fånge i sovjetiska fängelser. Som representant för 
den polska armén i Moskva, blev han arresterad 1944 och satt i 
fängelse i 15 år. Redan flera gånger hade han skrivit i Novoye 
Russkoye Slovo om den svenske diplomaten Raul Wallenbergs öde. 
Raul Wallenberg beskyddade och räddade livet på tusentals 
judar i Budapest i slutet av kriget . Dessa två män satt en 
gång i ett och samma fänglese. 

Hjälten och martyren Raul Wallenberg är död. 

Hans död inträffade inte i juli 1947, som på svenska 
förfrågningar officiellt tillkännagavs av den sovjetiska 
regeringen under dess tid, men han avled 1985 mellan den 13 
och 15 feruari. Han plågades i sovjetiska fängelser i mera än 
40 år. 

Jag vill påminna kort om Raul Wallenbergs historia. Den då 
okände och unge (han var 32 år gammal) svenske diplomaten blev 
utsänd till Budapest i juni 1944, som förste sekreterare på 
dcn svenska ambassaden i Ungern. Han lyckades att rädda 
tusentals judar i Budapest från att bli förintade. Detta 
delvis därför att den nacistiska regimen höll på att falla - 
Hitlers Tyskland hade sina sista månader framför sig, och den 
sovjetiska armén trädde in i Ungern. Under dessa förhållanden 
var det nödvändigt att Wallenberg var utomordentligt tapper, 
modig, uppoffrande och mänsklig. Utan dessa egenskaper kunde hans 
mission inte ha varit framgångsrik. 

Striderna fortsatte i Budapest, när Wallenberg plötsligt 
försvann. På förfrågningar från den svenska regeringen och 
från SSA i England om Wallenbergs öde, teg Stalin. När han 
äntligen lämnade ett svar meddelade han enbart, att "de 
sovjetiska myndigheterna ej har några uppgifter om personen 
vid namn Wallenberg". 

Mer än tio år har gått. Ar 1956 var Nikita Chrustchev i 
Sverige. En petition överlämnades åt honom från Wallenbergs 
mor och svenska folket med vädjan om frigivning av diplomaten. 
Chrustchev lovade "att klara upp det här fallet", och efter 
fyra månader hade svaret kommit: dåvarande sovjetisk 
utrikesminister A. Gromyko meddelade oficiellt , att "Raul 
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A.M. Kalinskij 

Wallenberg dog i juli 1947 i NKGB-fängelset i hjärtattack". 
När svenskarna begärde att hans jordiska kvarlevor skulle 
lämnas ut, kom svaret: "kremerad".... 

Senare, redan under Breznevs tid, lade KGB fram en ny version: 
Wallenberg blev inte fångad av de sovjetiska "myndigheterna", 
utan dödad redan i Budapest av nazister eller ungerska 
fascister, för att han räddade judar från förintelse. Den 
sovjetiska regeringen håller sig till den här versionen även 
idag. 

Men över hela Europa gick det rykten om att Wallenberg levde. 
Han var sedd redan under 50-talet i sovjetiska "specialläger 
för utländska" individer, där det fanns en möjlighet att 
Chrustchev kunde frikänna en fånge och ge honom tillstånd att 
lämna landet och resa tillbaka till sitt hemland. Tyvärr, hade 
dessa rykten nått även Sverige och Wallenbergs anhöriga. Det 
fanns nämligen inga sådana specialläger för utlänningar. Alla 
hemliga fångar sitter uteslutande i speciella fängelser som 
Vladimirskij, Orlovskij, Verkneuralskij, Novocherkaskij, 
Aleksandrovskij och andra - där också Wallenberg redan då hade 
avtjänad 15 år. Inget fängelse kan garantera en så pålitlig 
isolering, så fullständig bibehållning av säkerhet som dessa 
slutna straffläger. 

Från författaren David Vendrovskij, som är av judiskt 
ursprung, hörde jag första gången om Raul Wallenberg. Det var 
1951 och jag var i Verchneuralskij-fängelset. Vendrovskij blev 
flyttad till min cell efter att ha suttit ihop med Munters -
före detta utrikesminister av en gång oberoende Litauen, och 
med Wallenberg. 

Framryckningar av den sovjetiska armén förorsakade 
masshäktningar i alla europeiska länder som Sovjet ockuperade. 
Bland alla "importerade", som man brukade uttrycka sig, fanns 
också den svenske diplomaten. Wallenberg berättade för 
Vendrovskij, hur allt hade gått till, och han i sin tur 
berättade det för mig. I Budapest, kom fem eller sex 
sovjetiska officerare med ett meddelande att deras 
"befälhavare ville ha ett samtal" med honom. Wallenberg fick 
omedelbart onda föraningar: meddelandet kunde ju ha lämnats av 
endast en person, varför kom det då en hel grupp? Han fördes 
till den sovjetiska zonen och utan några förklaringar blev han 
instängd i ett mörkt och kallt rum. Den 20 januari 1945, blev 
han förd till Moskva tillsammans med andra personer 
tillfångatågna i Ungern. 
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Ljalikov har varit i Vladimirskij-lägret redan i 41 år. När 
han var 10 år gammal, såg han från sitt gömställe, hur i 
Katrinski skogen NKVD-soldater skjöt ihjäl polska officerare, 
som transporterades dit på lastbilar. 

När tyskarna kom, visade han och en skogsvaktare, var i skogen 
dessa döda befann sig. Efter att tyskarna har dragit sig 
tillbaka, en sovjetisk "undersökningskommission" hittade 
Ljalikov och tillfångatog honom. Utan att ta hänsyn till att 
han under kommissionstvång fick avstå från alla sina 
påståenden om massakern, och "visade" så sin 
fosterlandskärlek, sattes han i fängelse på obegränsad tid. Nu 
är han 55 år och jag vill påminna igen om att, han har suttit 
där sedan 14 års ålder. 

I slutet av 1982 flyttades också Raul Wallenber till cell 17. 

Den 6 februari 1985 fick han lunginflamation. I tre dagar hade 
hans medfånge begärt att han skulle bli förflyttad till 
sjukstugan. Den 9 februari fördes han äntligen, i medvetslöst 
tillstånd, till andra våningen i cell 24. Där har han efter 
några dagar (det kunde ha varit den 13, 14 eller 15 februari) 
avlidit. Man vet inte direkt, vilken dag han dog. Man bar ut 
honom den 15, och då är det sannolikt att döden inträdde en 
eller två dagar tidigare. 

Den 18 juli 1985 överlämnade jag dessa uppgifter till Sveriges 
sändebud i Israel - Hr. Hirdman. 

Vem bär skulden till Raul Wallenbergs tragedi - en tragedi som 
dröjde i 40 år och som avslutades med Wallebergs död i en 
fängelsecell, långt ifrån sitt hemland, sina anhöriga och sina 
vänner? 

Naturligtvis är det den Kreml-maffian, som är skyldig till det 
här omänskliga och absurda brottet. De kidnappade, dömde till 
livstidsfängelse och slutligen också dödade en oskyldig 
människa. Skyldiga är dock också västländerna. 

Under många år trodde de på lögnaktiga, ömsesidigt motsägande 
historier om Wallenbergs öde. Det sovjetiska sändebudet i 
Sverige - Aleksander Kollontaj, en utmärkt "regissör" av 
rättegångar hållna i Moskva under 30-talet, vidare Sovjets 
utrikesminister Andrej Visjinskij, och den nu framgångsrike 
Gromyko, lämnade en officiell förklaring om Wallenbergs död. 
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I Ljubljanka-fängelset satt Wallenberg suttit "under 
bevakning" i ungefär ett år. Sedan meddelades honom, att han 
hade dömts i sin frånvaro till 25 år i ett slutet fängelse 
(straffläger) "för spioneri". Han förflyttades till 
Verchneurlaskij-lägret, i Cheljabinsk-området. 

ödet förde mig ihop med Munters. Han träffade också Wallenberg 
i ett straffläger och bekräftade alla uppgifter jag fick höra 
från Vendrovskij. 

Ar 1953 förflyttades Munters, Wallenberg och Kuprijanov till 
Aleksandrovskij-lägret, i Irkutsk-området. Där råkade också 
jag befinna mig. 1955 var det dags för en ny förflyttning -
till Vladimirskij-lägret. Här såg jag, på avstånd,för första 
gången R. Wallenberg; han promenerade på gården i sällskap med 
en fånge vid namn Manulov. 

Den 29 oktober 1959, två och ett halvt år efter att ha 
fullföljt min strafftid (då visste jag ingenting om det), blev 
jag frigiven och utan rätten att återvända till mitt hemland 
blev jag utvisad till Polen. 

Wallenberg fick fortsätta att avtjäna sin orimligt långa 
strafftid, som borde ha tagit slut år 1970. 

Ar 1967 fick jag veta, att han levde och befann sig i cell nr. 
23 i Vladimirskij-lägret. 1975 såg man honom på sjukhuset i 
Butyrskij-fängelset i Moskva. Det betydde att han blev inte 
frigiven efter att ha avtjänat sitt 25 års långa straff. Jag 
förstod med en gång att den sovjetiska regeringen inte tänkte 
frige honom över huvud taget. 

I december 1982 blev Raul Wallenberg flyttad från cell 23, som 
fanns på andra våningen, till cell nummer 17 i samma byggnad 
men på första våningen, där temperaturen brukade sjunka ner 
till 8-10 grader Celsius. På den här våningen fanns det, för 
det mesta, fångar dömda till dödstraff. Här sattes de i väntan 
på att bli benådade (och sända till tvångsarbete i 
urangruvor), eller att deras dom verkställdes. I regel hölls 
inte "statsförbrytarna" (så kallas de politiska fångarna i 
Sovjet Unionen) på första våningen. Endast två fångar har 
varit undantag: Mensjagin, som under tyska ockupationen var 
borgmästare i Smolensk, och Nikolaj Ljalikov, som var 
arresterad 1944 i 14-årsåldern. 
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Det sades att uppgifterna om hans död 1947, var baserade på en 
falsk "rapport", utfärdad av A. Smolnov - Ljubjanka lägret, på 
befallning av dåvarande säkerhetspolisens minister Abakumov 
(båda två blev arkebuserade under Chrustjev-tiden). 

Tage Erlander och Olof Palme, ledande personligheter i 
Sveriges efterkrigsregering, visade att inte stå på en hög 
nivå heller. Deras förhållande till Wallenbergs öde kunde ha 
betecknats med ett enda ord: likgiltigt. 

Ar 1979 offentliggjordes i NRSlovo en artikel om den svenska 
regeringens relation med den västtyske medborgaren Krisko. Han 
arbetade i Budapest som rysk tolk åt Walleberg och lev 
han också arresterad. Krisko blev frigiven i slutet av 1955 
efter att amnestin blev beviljad åt västtyska medborgare. 
Efter att ha kommit till Frankfurt am Main satte han sig 
direkt i förbindelse med de amerikanska myndigheterna och 
berättade allt han visste om Wallenbergs kidnappning. 
Amerikanare antecknade hans vittnesmål och rekommenderade att 
omedelbart kontakta den svenska regeringen, som också, som det 
sägs, är intresserade i fallet. 

Efter att ha spenderat någon tid i Stockholm, åkte Krisko 
därifrån - besviken, förbittrad och sorgsen. Svenska 
myndigheter uttryckte inget intresse i hans vittnesmål. De 
höll sig till de skamliga och motstridiga principerna: att 
inte bli osams med Kreml  Som det såg ut, försökte de 
svenska myndigheterna att snabbt bli av med det självinbjudna 
vittnet och meddelade Krisko att han kommer att bli kontaktad 
i Hamburg av den "speciella undersökningskommissionen", som 
tar hand om "fallet Wallenberg". Som väntat, kom ingen 
kommission. Krisko dog år 1974. Hans fru Elena Osipovna och 
dotter Kristabella-Aleksandra bor fortfarande i Hamburg. Hans 
fru befann sig också i Budapest, när Wallenberg och Krisko 
blev arresterade. 

Ar 1978 påbörjades en internationell kampanj för Wallenbergs 
räddning. Då har det kommit fram nya vittnesmål om att han 
fanns i livet i ett fängelse i Sovjet Unionen. Denna aktion 
misslyckades, tyvärr, delvis av att Wallenbergs anhöriga - fru 
Nina Lagergren och prof. G. Dardel - lyssnade till lögnaktiga 
och helt ogranskade uppgifter, som spriddes ut av "frivilliga 
under nacisttiden", och kanske inte minst av KGB. Kampanjen 
för Wallenbergs räddning slogs ut i stort i tomma och ytliga 
reklamarrangemang och slutade, utan att nå resultat, med ett 
fiasko. 

Nu är det för sent att diskutera hela situationen. Raul 
Wallenberg finns inte längre bland de levande. 
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81118 H, KaK cneaouano o; 
RaTb, kowinnacb HHHCM. 
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Washington 

Kabinettssekreteraren Schori 

Utrikesdepartementet 

4,7(fir id 

Raoul Wallenberg  

Hbr Schori-Wachtmeister 1985-10-10 

HEMLIG 

e , 

‘1).)
- 

W Wachtmeister 

Broder, 

Av en tillfällighet råkade Ulf Hjertonsson ha middag för 

Dsteuropachefen i State, Mark Palmer samma dag som jag fick 

Ditt handbrev i ovanciterade ärende. Jag bad därför Ulf att 

ta upp frågan med Palmer. Han tyckte det var ett intressant 

uppslag, och har idag meddelat oss, att Yurgenko kommer att 

höras om de upplysningar han till äventyrs besitter om 

Råöll Wallenberg. Palmer meddelade, att man på amerikansk sida 

även avsåg se till att liknande frågor om Wallenberg ställdes 

till den i Storbritannien nyligen avhoppade KGB-agenten. Han 

sade slutligen att vi skulle få besked om resultatet av 

utfrågningen, och att man på amerikansk sida, för den händelse 

Yurchenko hade något mer substantiellt att berätta, var beredd 

att ge oss tillfälle att intervjua honom. 

Adress Telefon 

Suite 1200 (202) 298-3933 
e00 New Hampshire Avenue, N. W. 
WASHINGTON, D. C. 20037 
USA 

Telegram Telex 

Svensk RCA 248347, SVSK UR 
WU 89-2724 SVENSK WSH 



Sider 

Vårt refnr 

SA 449-648-85 
Ert retar 

3V1K1/1985 

RIKSPOLISSTYRELSEN 
Säkerhetsavdelningen 

Avsändtve Antal ex 

Byra F. Pint B Törner/IS Ex / (3) 

Mottagare 

Utrikesdepartementet 
Dokumentationsenheten 
Departementsrådet Wilhelm Carlgren 
Box 16121 

103 23 STOCKHOLM 

Ärende 

Datum 

1985-10-28 

Samråd i fråga om utlämnande av allmänna handlingar  

Från Björn G Renneus har, som framgår av bifogad 
skrivelse, inkommit en begäran om att få ta del av 
vissa handlingar rörande Raoul Wallenberg. Även från 
Dagens Nyheter har aviserats, att man har för avsikt 
att inkomma med en begäran om detta. 

Rikspolisstyrelsen finner, att det i detta ärende 
bör ske ett samråd med utrikesdepartementet så att 
det inte sker en kollision med de intressen för 
sekretess utrikesdepartementet har att bevaka. 

Eventuella synpunkter kan lämnas genom en muntlig 
kontakt med undertecknad, tel 08/769 8008. 

RIKSPOLISSTYRELSEN 

B arne örner --, 
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Postadress Telefon 

Box 8304, 104 20 STOCKHOLM 08 - 769 70 00 
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C1t Byrå C 

Pint C 70 

Selcerhetsavdelningen 
Rikspolisstyrelsen 
'ox 8304 
S-104 20 STOCKHOLM Stockholm den 30 juli 1985 

Refererande till mitt telefonsamtal med 8.3,7delninjschef HVilmeroths sekreterare 
oversender jar den informe.tion jag soker rorende Viitrj'a personer som ar ;Et? irttreSSe i 
min nuvarande utredning avseende Reoul Vallenberg. 

Avsikten med efterforskning: rorande nedan angivna personer er :s.tt tillskansa. mig: 
mer material till ovan angivna. utredning och, om mojliest, finne. ledtredar jOiTi 

irtrieber att jeg kan fa kontakt med ,desse. personer for intervjuar. 

De aktuella personerna. er: 

1 Henry (alternativt enrik) Thomsen (nrs.:3). 
#2 Micha.e. olstoy-KUtu,sov (ryss) '0' 01 .093 0 

Talaye az (e:2 ) 
#4 Blron von ye.schl (rKTss elternetivt tysk) ‘, 0 /,2 02 0 

Anu Tururen (finnlendere) 

De akttballe. frap:eStellningarnei. •at': 

#1 Finns Kiessa personer i sakerhetsa.3.7delningens arkiv? 
#2 Om :78.;52 fallRt, ar dere2 akter tillvans,lige. for en person som ieg 2cr.o. iDedriver en 
ny utredning: om fallet Raoul 7811RntYerp: sn„rfte fa ta2: i information sCIL kart lede. 
mig: till det Sie. menniskor ? 
#3 Finn: det information som knyter dessa. till Raoul 7,7allent•er:'? 

4 endra rTenska. -Dersoner hor anknytniriar dessa grsoner? 

Slutligeri undret' jag om 3ellerheti7avdelninTen her na.von information 1 fallet Raoul 
71ellenberg:  vilka personer som under tids:trioden 1944-1985 :om "'.7  r 

ensveriga for sekerhetsaydeiningeris hendle.ggning 817 ärerden :om 
71811ent:erg 2.81.13.1 Vilka räditips i eg: ken erhelle. 7.:.ar .1:;0111:81:ter faed den 
Ti.t.t.vske.„  enc,Plske.. israg,liske och ameri:,:e2-1:ka. motsvarigheten till 

jeig vore te.clw;lm Om 1 eog: kurid.,a fe all j!tar T.31:T 8.dr e:: i 1:Verts.:e 

eller ett telefonsamtal 9:a:noza :ett lzontel:te. min 




